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Закон Республики Беларусь
13 ноября 2023 г. № 312-З
(2/3032, 17.11.2023)

Принят Палатой представителей 11 октября 2023 г.
Одобрен Советом Республики 25 октября 2023 г.
Статья 1. Внести в Гражданский кодекс Республики Беларусь от 7 декабря 1998 г. следующие изменения:

1. В абзаце шестом части второй статьи 2 и пункте 3 статьи 1084 слова «постановлению суда» заменить словами «судебному постановлению».

2. В статье 3:

в пункте 1:

абзац второй изложить в следующей редакции:

«Конституцию Республики Беларусь, настоящий Кодекс, иные законы и нормативные правовые акты Президента Республики Беларусь;»;
абзац третий исключить;

в абзаце пятом слова «банка Республики Беларусь» заменить словом «банка»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. В случае коллизии нормативных правовых актов, содержащих нормы гражданского права, применяются правила, установленные законодательством о нормотворческой деятельности.»;

дополнить статью пунктом 3 следующего содержания:

«3. Президентом Республики Беларусь могут устанавливаться особенности правового регулирования гражданских правоотношений.».

3. Статью 6 изложить в следующей редакции:
«Статья 6. Гражданское законодательство и нормы международного права
1. Республика Беларусь признает приоритет общепризнанных принципов международного права и обеспечивает соответствие им гражданского законодательства.

2. Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, чем те, которые содержатся в настоящем Кодексе, то применяются правила международного договора.».

4. Часть вторую пункта 1 статьи 7 дополнить подпунктом 11 следующего содержания:

«11) из решений собраний в случаях, предусмотренных законодательными актами;».

5. Пункт 2 статьи 8 после слова «предусмотренных» дополнить словами «настоящим Кодексом и иными».

6. В пункте 3 статьи 9 слова «возместить причиненный ущерб» заменить словами «а также возместить причиненные ему убытки».

7. В статье 11:

дополнить статью подпунктами 41–43 следующего содержания:

«41) признания одностороннего отказа от договора (исполнения договора) несостоявшимся;

42) признания договора незаключенным;

43) признания решения собрания недействительным;»;

подпункт 13 изложить в следующей редакции:

«13) иными способами, предусмотренными настоящим Кодексом и иными актами законодательства.».

8. В статье 12:

слова «а также акт законодательства, не соответствующий иному законодательному акту и» исключить;

слова «законодательными актами» заменить словом «законодательством».

9. Пункт 2 статьи 19 после слов «лет» и «усыновителей» дополнить соответственно словами «(далее – малолетние)» и «(удочерителей) (далее – усыновители)».

10. В статье 25:

в названии статьи слово «несовершеннолетних» заменить словом «несовершеннолетнего»;

в пункте 1:

в части первой:

слова «Несовершеннолетние» и «совершают» заменить соответственно словами «Несовершеннолетний» и «совершает»;

после слова «согласия» дополнить часть словами «одного из»;

в части второй слова «его родителей, усыновителей или попечителя» заменить словами «одного из его законных представителей»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Если иное не установлено частью второй настоящего пункта, несовершеннолетний в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет вправе самостоятельно без согласия своих законных представителей:

распоряжаться своими заработком, стипендией и иными собственными доходами, а также имуществом, приобретенным за счет указанных доходов;

осуществлять права автора произведения науки, литературы или искусства, изобретения или иного охраняемого законодательством результата своей интеллектуальной деятельности;

выступать вкладчиком по договору банковского вклада (депозита), владельцем текущего (расчетного) банковского счета физического лица с базовыми условиями обслуживания;

совершать мелкие бытовые сделки и сделки, направленные на безвозмездное получение выгод, не требующие нотариального удостоверения либо государственной регистрации.

Несовершеннолетний по достижении шестнадцати лет также вправе без согласия своих законных представителей быть членом кооператива, а с письменного согласия одного из своих законных представителей – собственником имущества (учредителем, участником) иного юридического лица, заниматься предпринимательской деятельностью без образования юридического лица, осуществлять деятельность, не относящуюся к предпринимательской деятельности в соответствии с настоящим Кодексом или иными законодательными актами. При этом необходимость достижения несовершеннолетним указанного возраста и получения им согласия одного из своих законных представителей не требуется, если права собственника имущества (участника) юридического лица приобретаются в результате получения предприятия как имущественного комплекса, доли (акций) в уставном фонде юридического лица в порядке наследования.»;

в пункте 3:

в части первой слово «несовершеннолетними» заменить словом «несовершеннолетним»;

в части второй слова «Несовершеннолетние», «несут» и «ими» заменить соответственно словами «Несовершеннолетний», «несет» и «им»;

в части третьей слова «ими» и «такие несовершеннолетние несут» заменить соответственно словами «им» и «такой несовершеннолетний несет»;

в пункте 4 слова «родителей, усыновителей или попечителя» и «доходами» заменить соответственно словами «законных представителей» и «собственными доходами, а также имуществом, приобретенным за счет указанных доходов».

11. В статье 26:

в пункте 1:

в части первой слова «(контракту) или с согласия родителей, усыновителей или попечителя занимается предпринимательской деятельностью» заменить словами «или с согласия одного из своих законных представителей занимается предпринимательской деятельностью без образования юридического лица»;

в части второй слова «родителей, усыновителей или попечителя» заменить словами «его законных представителей»;

в пункте 2 слова «Родители, усыновители и попечитель» заменить словами «Законные представители».

12. Статью 27 изложить в следующей редакции:
«Статья 27. Дееспособность малолетнего
1. За малолетнего сделки, за исключением указанных в пункте 2 настоящей статьи, может совершать от его имени только его законный представитель – один из родителей, усыновителей, опекунов.

К сделкам законного представителя малолетнего с имуществом такого малолетнего применяются правила, предусмотренные пунктами 2 и 3 статьи 35 настоящего Кодекса.

2. Малолетний вправе самостоятельно без согласия своих законных представителей совершать сделки, указанные в абзаце пятом части первой пункта 2 статьи 25 настоящего Кодекса.

3. Имущественную ответственность по сделкам малолетнего, в том числе по сделкам, совершенным им самостоятельно, несут его законные представители. Ответственность за вред, причиненный малолетним, определяется в соответствии с правилами главы 58 настоящего Кодекса.».

13. Абзац четвертый части второй статьи 31 после слова «должности» дополнить словом «служащих».

14. В статье 44:

в пункте 1:

после слова «управлении» дополнить пункт словами «, на ином законном основании»;

слова «законодательным актом» заменить словами «актом законодательства»;

пункты 2 и 3 изложить в следующей редакции:

«2. К юридическим лицам, в отношении которых их участники имеют обязательственные права, относятся хозяйственные товарищества и общества, производственные и потребительские кооперативы, крестьянские (фермерские) хозяйства, садоводческие товарищества, товарищества собственников.

К юридическим лицам, на имущество которых их учредители (собственники их имущества) имеют вещные права, относятся унитарные предприятия, в том числе дочерние, учреждения, государственные объединения.

3. К юридическим лицам, в отношении которых их учредители (участники) не имеют имущественных прав, относятся общественные объединения, религиозные организации, фонды, ассоциации (союзы), а также иные некоммерческие организации, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

В случаях, предусмотренных законами или нормативными правовыми актами Президента Республики Беларусь, Республика Беларусь, административно-территориальные единицы могут иметь имущественные права в отношении некоммерческих организаций, в том числе не являясь их учредителями (участниками).».

15. В статье 45:

в пункте 1 слова «учредительных документах, а также предмету деятельности, если он указан в учредительных документах» и «специального разрешения (лицензии)» заменить соответственно словами «учредительном документе» и «лицензии и (или) специального разрешения (лицензии) либо при условии включения в специальный реестр»;

в пункте 3:

часть первую дополнить словами «, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Право юридического лица осуществлять деятельность, на занятие которой необходимо получение лицензии и (или) специального разрешения (лицензии), возникает и прекращается с момента, определяемого в соответствии с законодательными актами о лицензировании.».

16. В статье 46:

в пункте 2 слова «и иных формах, предусмотренных настоящим Кодексом» заменить словами «, а также государственных объединений в случае принятия решений о признании их коммерческими организациями»;

в пункте 3:

часть первую изложить в следующей редакции:

«3. Юридические лица, являющиеся некоммерческими организациями, могут создаваться в форме потребительских кооперативов, садоводческих товариществ, товариществ собственников, общественных объединений, религиозных организаций, республиканских государственно-общественных объединений, фондов, учреждений, ассоциаций (союзов), государственных объединений, а также в других организационно-правовых формах, предусмотренных законодательными актами.»;

из части четвертой слова «и отвечает предмету деятельности некоммерческих организаций,» и «и отвечает предмету деятельности данных организаций» исключить;

пункт 4 исключить.

17. В статье 47:

пункт 1 дополнить частью следующего содержания:

«В случаях и порядке, предусмотренных законодательными актами, государственная регистрация юридических лиц, изменений и (или) дополнений, вносимых в учредительные документы юридических лиц, может быть признана недействительной. Признание государственной регистрации юридических лиц, изменений и (или) дополнений, вносимых в учредительные документы юридических лиц, недействительной влечет последствия, предусмотренные законодательными актами.»;

часть первую пункта 2 дополнить словами «и (или) настоящим Кодексом»;

пункт 3 исключить.

18. В пункте 3 статьи 471:

слова «, если иное не установлено законодательными актами» исключить;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Положения настоящего пункта применяются, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.».

19. Статью 48 изложить в следующей редакции:
«Статья 48. Учредительный документ юридического лица
1. Юридическое лицо действует на основании учредительного договора или устава. Учредительный договор юридического лица заключается, а устав утверждается собственником имущества (учредителями, участниками). Настоящим Кодексом и иными законодательными актами может устанавливаться иной порядок утверждения уставов юридических лиц. Актами законодательства может быть предусмотрено утверждение положений, на основании которых действуют соответствующие юридические лица.

2. Юридические лица, за исключением хозяйственных товариществ, акционерных обществ, политических партий, профессиональных союзов и других общественных объединений, их союзов (ассоциаций), союзов (ассоциаций) по виду (видам) спорта, созданных с участием общественного объединения (общественных объединений), фондов, республиканских государственно-общественных объединений, третейских судов, международных арбитражных (третейских) судов, коллегий адвокатов, могут действовать на основании типового устава юридического лица соответствующей организационно-правовой формы, утвержденного Правительством Республики Беларусь. Сведения о том, что юридическое лицо действует на основании типового устава, утвержденного Правительством Республики Беларусь, указываются в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Типовой устав, утвержденный Правительством Республики Беларусь, не содержит сведений о наименовании, месте нахождения и размере уставного фонда юридического лица, собственнике имущества (учредителях, участниках), размере долей участников, размере и составе вкладов участников, пределах субсидиарной ответственности участников общества с дополнительной ответственностью, размере и составе паевых взносов членов производственного и потребительского кооператива, размере и условиях субсидиарной ответственности членов производственного кооператива по долгам кооператива, представительствах и филиалах, размере и порядке несения субсидиарной ответственности членов ассоциации (союза). Если в соответствии с законодательством такие сведения должны содержаться в уставе юридического лица соответствующей организационно-правовой формы, то в отношении этого юридического лица, действующего на основании типового устава, они указываются в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

3. В уставе, учредительном договоре юридического лица должны определяться наименование юридического лица, место его нахождения, цели деятельности, порядок управления деятельностью юридического лица, а также содержаться иные сведения, предусмотренные настоящим Кодексом и иными актами законодательства.

В учредительном договоре учредители (участники) обязуются создать юридическое лицо, определяют порядок совместной деятельности по его созданию, условия передачи ему своего имущества и участия в его деятельности. Кроме сведений, указанных в части первой настоящего пункта, в учредительном договоре должны определяться также условия и порядок распределения между участниками прибыли и убытков, выхода участников из его состава и иные сведения, предусмотренные законодательством о юридических лицах соответствующей организационно-правовой формы. По согласию учредителей (участников) в учредительном договоре могут быть определены и другие условия.

4. Изменения и (или) дополнения, внесенные в учредительные документы, приобретают силу для третьих лиц с момента их государственной регистрации, а в случаях, предусмотренных законодательными актами, – с момента уведомления регистрирующего органа о внесении таких изменений и (или) дополнений. При этом юридические лица и их учредители (участники) не вправе ссылаться на отсутствие государственной регистрации таких изменений и (или) дополнений в отношениях с третьими лицами, действовавшими с учетом этих изменений и (или) дополнений.
Изменения и (или) дополнения, внесенные в учредительные документы республиканских государственно-общественных объединений и иных юридических лиц, учредительные документы которых утверждены актами законодательства, приобретают силу для третьих лиц со дня вступления в силу актов законодательства, утверждающих такие изменения и (или) дополнения.».

20. В пункте 1 статьи 49 слова «законодательными актами» заменить словами «актами законодательства».

21. Статью 50 изложить в следующей редакции:

«Статья 50. Наименование и место нахождения юридического лица
1. Юридическое лицо имеет свое наименование, содержащее указание на его организационно-правовую форму, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

Юридическое лицо должно иметь полное наименование на белорусском и русском языках, а также может иметь сокращенное наименование.

Наименование коммерческой организации является ее фирменным наименованием и должно включать специальное наименование, то есть индивидуализирующую юридическое лицо часть наименования, содержащуюся в кавычках. Наименование некоммерческой организации может включать специальное наименование.

Наименование некоммерческой организации и в предусмотренных законодательными актами случаях наименование коммерческой организации должны содержать указание на характер или цель деятельности юридического лица.

Включение в наименование юридического лица указаний на официальное полное или сокращенное название Республики Беларусь, слов «национальный» и «белорусский», включение такого названия либо элементов государственной, олимпийской, паралимпийской символики в реквизиты документов или рекламные материалы юридического лица допускаются в порядке, устанавливаемом Президентом Республики Беларусь.

Наименование юридического лица, в том числе его специальное наименование, не должно быть тождественным наименованию, в том числе специальному наименованию, сведения о котором содержатся в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

В наименование юридического лица не могут включаться полные или сокращенные названия иностранных государств, наименования государственных органов, международных организаций и межгосударственных образований (за исключением случаев создания юридического лица по решению Президента Республики Беларусь, государственного органа, международной организации или межгосударственного образования), слова, позволяющие отождествлять юридическое лицо частной формы собственности с государственным органом, а также слова (обозначения), противоречащие общественным интересам и иным охраняемым законом интересам, принципам гуманности и морали, религиозным убеждениям.

Специальное наименование юридического лица не может состоять только из цифровых обозначений либо менее чем из двух буквенных или цифровых и буквенных обозначений.

Иные требования к наименованию юридического лица устанавливаются настоящим Кодексом, другими актами законодательства, а также международными договорами и иными международно-правовыми актами, содержащими обязательства Республики Беларусь.

В случае, если в результате использования юридическим лицом своего наименования (фирменного наименования) нарушены права и законные интересы государства, граждан и (или) юридических лиц, защита нарушенных прав и законных интересов осуществляется в судебном порядке.

2. Место нахождения юридического лица определяется местом нахождения его постоянно действующего исполнительного органа (административно-территориальная единица, населенный пункт, а также дом, квартира или иное помещение, если они имеются), а в случае отсутствия постоянно действующего исполнительного органа – местом нахождения иного органа или лица, имеющих право действовать от имени юридического лица без доверенности.

3. Сведения о наименовании и месте нахождения юридического лица указываются в его учредительном документе и вносятся в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, а в случае, если юридическое лицо действует на основании типового устава, утвержденного Правительством Республики Беларусь, – только вносятся в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

В случаях, предусмотренных законодательными актами, при изменении места нахождения юридического лица такое юридическое лицо обязано направить в порядке, установленном актами законодательства, в регистрирующий орган соответствующее уведомление.

Юридически значимое сообщение, направленное по месту нахождения, указанному в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, считается доставленным юридическому лицу, даже если юридическое лицо не находится по указанному месту нахождения или по обстоятельствам, зависящим от него, не получило такое сообщение или не ознакомилось с его содержанием, если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон. При этом юридическое лицо несет риск последствий неполучения юридически значимого сообщения, направленного по месту нахождения юридического лица, указанному в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, или неознакомления с содержанием такого сообщения.».

22. В статье 51:

пункт 1 дополнить частью следующего содержания:

«Юридическое лицо не может осуществлять предпринимательскую деятельность посредством открытия представительства.»;

из части второй пункта 3 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

в пункте 4 слова «организаций (объединений) и» заменить словами «объединений и религиозных организаций,».

23. Статью 511 изложить в следующей редакции:

«Статья 511. Представительства иностранных организаций и филиалы иностранных юридических лиц
1. Иностранные юридические лица и иные организации, зарегистрированные в установленном порядке в иностранном государстве (далее – иностранные организации), вправе открывать на территории Республики Беларусь представительства.

2. Представительством иностранной организации является ее обособленное подразделение, открытое и расположенное на территории Республики Беларусь, осуществляющее от имени этой организации защиту и представительство ее интересов и иную не противоречащую законодательству деятельность.

Иностранная организация не может осуществлять предпринимательскую деятельность на территории Республики Беларусь посредством открытия представительства, если иное не предусмотрено международными договорами Республики Беларусь.

3. Филиалом иностранного юридического лица является его обособленное подразделение, открытое и расположенное на территории Республики Беларусь, осуществляющее все или часть его функций, в том числе функции представительства.

Иностранное юридическое лицо может осуществлять предпринимательскую деятельность на территории Республики Беларусь посредством открытия филиала.

Законодательными актами могут устанавливаться ограничения на осуществление иностранным юридическим лицом предпринимательской и иной деятельности посредством открытия филиала.

4. Не допускается открытие представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц, деятельность которых направлена на пропаганду войны, насилия, осуществление экстремистской деятельности и других деяний, запрещенных законодательными актами Республики Беларусь, а также деятельность которых может причинить ущерб национальным интересам Республики Беларусь, правам и законным интересам граждан.

5. Представительство иностранной организации либо филиал иностранного юридического лица считаются открытыми на территории Республики Беларусь с даты внесения записи об их открытии в реестр представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц, если иное не предусмотрено законодательством.

За исключением случаев, предусмотренных законодательными актами, порядок открытия представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц на территории Республики Беларусь, основания и порядок прекращения их деятельности, а также порядок ведения реестра представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц устанавливаются Правительством Республики Беларусь. Порядок открытия и осуществления деятельности на территории Республики Беларусь корреспондентских пунктов иностранных средств массовой информации, являющихся представительствами иностранных организаций или филиалами иностранных юридических лиц, на которые возложены функции редакции средства массовой информации, устанавливается законодательством о средствах массовой информации.

6. Представительства иностранных организаций и филиалы иностранных юридических лиц не являются юридическими лицами. Они имеют наименование, содержащее указание на иностранную организацию (иностранное юридическое лицо), их открывшую.

Иные требования к наименованиям представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц могут устанавливаться Правительством Республики Беларусь.».

24. В статье 52:

из пункта 1 слова «финансируемых собственником» исключить;

из пункта 2 слова «финансируемое собственником» исключить;

в части первой пункта 3 слова «учредительными документами» заменить словами «учредительным документом».

25. В статье 53:

в пункте 1 слова «учредительными документами» заменить словами «учредительным документом»;

в пункте 2 слова «его учредительными документами», «внешнего управляющего юридическим лицом», «назначения внешнего» и «Внешний управляющий» заменить соответственно словами «его учредительным документом», «в качестве управляющего юридическим лицом лицо, имеющее право на осуществление деятельности временного (антикризисного) управляющего,», «назначения» и «Управляющий»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Юридическое лицо считается реорганизованным с момента государственной регистрации вновь возникших юридических лиц, за исключением случаев реорганизации в форме присоединения или преобразования.

При реорганизации юридического лица в форме присоединения к нему другого юридического лица первое из них считается реорганизованным с момента внесения в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей записи о прекращении деятельности присоединенного юридического лица.

Юридическое лицо считается реорганизованным в форме преобразования с момента внесения в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей записи о государственной регистрации изменений и (или) дополнений, внесенных в учредительный документ юридического лица в связи с его реорганизацией.».

26. Пункт 5 статьи 54 изложить в следующей редакции:

«5. При преобразовании юридического лица одной организационно-правовой формы в юридическое лицо другой организационно-правовой формы к последнему переходят права и обязанности реорганизованного юридического лица в соответствии с передаточным актом, за исключением прав и обязанностей, которые не могут принадлежать такому юридическому лицу.».

27. Статью 56 изложить в следующей редакции:

«Статья 56. Гарантии прав кредиторов юридического лица при его реорганизации
1. В течение десяти рабочих дней со дня принятия решения о реорганизации реорганизуемое юридическое лицо обязано письменно уведомить об этом своих кредиторов и регистрирующий орган с указанием формы реорганизации и иных сведений, установленных законодательными актами. В случае участия в реорганизации двух и более юридических лиц уведомление в регистрирующий орган направляется юридическим лицом, принявшим последним решение о реорганизации, или иным юридическим лицом, участвующим в реорганизации и определенным решением о реорганизации.

В случаях и порядке, предусмотренных законодательством, сведения о том, что юридическое лицо находится в процессе реорганизации, вносятся в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей и не позднее следующего дня с даты внесения размещаются на веб-портале Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Процедура реорганизации юридического лица считается начатой с момента внесения соответствующих сведений в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, если иное не предусмотрено законодательными актами, а в случае вынесения судом решения о реорганизации юридического лица – со дня вступления данного решения в законную силу.

2. Кредитор реорганизуемого юридического лица по обязательствам, возникшим до начала процедуры реорганизации, вправе потребовать досрочного исполнения обязательств, должником по которым является это юридическое лицо, а при невозможности досрочного исполнения – прекращения таких обязательств и возмещения причиненных в связи с этим убытков.

Требования кредитора предъявляются юридическому лицу письменно в течение тридцати дней с даты размещения сведений о том, что юридическое лицо находится в процессе реорганизации, на веб-портале Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Предъявленные в указанный срок требования должны быть исполнены реорганизуемым юридическим лицом до завершения процедуры его реорганизации, если иное не предусмотрено законодательными актами или соглашением между реорганизуемым юридическим лицом и его кредитором.

3. Если разделительный баланс не позволяет определить правопреемника по обязательству реорганизованного юридического лица или из разделительного баланса и (или) иных обстоятельств следует, что при реорганизации недобросовестно распределены активы и обязательства реорганизуемого юридического лица, что привело к существенному нарушению законных интересов кредиторов, реорганизованное юридическое лицо и юридические лица, созданные в результате реорганизации, несут солидарную ответственность по такому обязательству (таким обязательствам).

Если разделительный баланс не составлялся, не утверждался или не представлен для решения вопроса об определении правопреемников по обязательствам реорганизованного юридического лица, солидарная ответственность реорганизованного юридического лица и юридических лиц, созданных в результате реорганизации, наступает по всем обязательствам реорганизованного юридического лица.

4. Если кредитору, потребовавшему в соответствии с правилами настоящей статьи досрочного исполнения или прекращения обязательства и возмещения убытков, такое исполнение не предоставлено, убытки не возмещены и не достигнуто соглашение между реорганизуемым юридическим лицом и его кредитором о порядке и сроке исполнения требований, а также в случае отсутствия своевременного письменного уведомления кредитора о реорганизации, если это повлекло невозможность заявления таким кредитором требования к реорганизуемому юридическому лицу о досрочном исполнении или прекращении обязательства и возмещении убытков, солидарную ответственность перед кредитором наряду с реорганизованным юридическим лицом и юридическими лицами, созданными в результате реорганизации, несут собственники имущества (учредители, участники) таких юридических лиц и иные лица, в том числе руководители таких юридических лиц, имеющие право давать обязательные для этих юридических лиц указания либо возможность иным образом определять их действия, члены их коллегиальных органов, если они своими действиями (бездействием) способствовали наступлению указанных последствий для кредитора.».

28. В статье 57:

в пункте 2:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«2. Юридическое лицо, если иное не предусмотрено законодательными актами, может быть ликвидировано по решению:»;

в подпункте 2:

в абзаце третьем части первой слова «специального разрешения (лицензии)» заменить словами «лицензии и (или) специального разрешения (лицензии)»;

часть третью изложить в следующей редакции:

«При обнаружении основания для ликвидации юридического лица, предусмотренного абзацем шестым части первой настоящего подпункта, а также в иных случаях, предусмотренных законодательными актами, кредиторы ликвидируемого юридического лица вправе обратиться в суд с иском о ликвидации такого юридического лица;»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. С момента начала процедуры ликвидации юридического лица срок исполнения его обязательств перед кредиторами считается наступившим. При этом последующее прекращение процедуры ликвидации не изменяет течение такого срока.».

29. Статью 58 изложить в следующей редакции:

«Статья 58. Обязанности лица, принявшего решение о ликвидации юридического лица
1. Собственник имущества (учредители, участники) либо орган юридического лица, уполномоченный на принятие решения о ликвидации юридического лица его учредительным документом, принявшие решение о ликвидации юридического лица, назначают ликвидационную комиссию (ликвидатора), распределяют обязанности между председателем и членами ликвидационной комиссии (в случае назначения ликвидационной комиссии), устанавливают порядок и сроки ликвидации, если иное не предусмотрено актами законодательства. Законодательными актами могут устанавливаться максимальные (предельные) сроки ликвидации юридического лица.

В случае вынесения судом решения о ликвидации юридического лица обязанности по обеспечению осуществления ликвидации юридического лица, в том числе предусмотренные частью первой настоящего пункта, могут быть возложены на собственника имущества (учредителей, участников) либо орган юридического лица, уполномоченный на принятие решения о ликвидации юридического лица его учредительным документом.

В исключительных случаях, в том числе при невозможности возложения обязанностей по обеспечению осуществления ликвидации юридического лица на лиц, указанных в части второй настоящего пункта, либо неисполнении или ненадлежащем исполнении ими таких обязанностей, судом, принявшим решение о ликвидации такого юридического лица, по ходатайству лиц, указанных в частях второй и третьей подпункта 2 пункта 2 статьи 57 настоящего Кодекса, назначается ликвидационная комиссия (ликвидатор), которая устанавливает порядок и сроки ликвидации. При этом председатель такой ликвидационной комиссии (ликвидатор) должен соответствовать требованиям, предусмотренным пунктом 2 настоящей статьи, либо требованиям, предъявляемым законодательством к лицам, имеющим право на осуществление деятельности временного (антикризисного) управляющего.

Ликвидация юридического лица осуществляется за счет имущества этого юридического лица, а в случае отсутствия или недостаточности такого имущества собственник имущества (учредители, участники) юридического лица несет расходы по его ликвидации солидарно в недостающей части.

2. При наличии у ликвидируемого юридического лица задолженности перед кредиторами председателем ликвидационной комиссии (ликвидатором) назначается лицо, соответствующее установленным законодательством требованиям и не являющееся (не являвшееся) собственником имущества (учредителем, участником), руководителем этого юридического лица.

3. С момента назначения ликвидационной комиссии (ликвидатора) к ней переходят полномочия по управлению делами юридического лица. Ликвидационная комиссия (ликвидатор) выступает от имени ликвидируемого юридического лица в суде.».

30. В статье 59:

в пункте 1:

часть первую изложить в следующей редакции:

«1. Председатель ликвидационной комиссии (ликвидатор) обязан в течение десяти рабочих дней со дня принятия решения о ликвидации юридического лица письменно уведомить о принятии такого решения кредиторов ликвидируемого юридического лица, а также регистрирующий орган для включения в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей сведений о том, что юридическое лицо находится в процессе ликвидации.»;

после части первой дополнить пункт частью следующего содержания:

«Процедура ликвидации юридического лица считается начатой с момента внесения соответствующих сведений в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, если иное не предусмотрено законодательными актами, а в случае вынесения судом решения о ликвидации юридического лица – со дня вступления данного решения в законную силу.»;

часть вторую после слов «двух месяцев» дополнить словами «и более четырех месяцев»;

из части третьей слова «, а также письменно уведомляет кредиторов о ликвидации юридического лица» исключить;

часть пятую изложить в следующей редакции:

«Осуществление операций по банковским счетам ликвидируемого юридического лица, совершение сделок и (или) иных юридически значимых действий, не связанных с его ликвидацией, запрещаются.»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. После окончания срока для предъявления требований кредиторами ликвидационная комиссия (ликвидатор) составляет и подписывает промежуточный ликвидационный баланс, который содержит сведения о составе и стоимости имущества ликвидируемого юридического лица, предъявленных кредиторами требованиях и результатах их рассмотрения.

Промежуточный ликвидационный баланс утверждается собственником имущества (учредителями, участниками) или органом ликвидируемого юридического лица, уполномоченным на принятие решения о ликвидации юридического лица его учредительным документом, принявшими решение о ликвидации юридического лица, а в случае возложения судом обязанностей по обеспечению осуществления ликвидации юридического лица на собственника имущества (учредителей, участников) или орган юридического лица либо назначения судом ликвидационной комиссии (ликвидатора) – таким лицом (лицами) или органом юридического лица либо ликвидационной комиссией (ликвидатором), если иное не предусмотрено законодательными актами.

Срок составления, подписания промежуточного ликвидационного баланса и его утверждения не может превышать одного месяца с даты окончания срока для предъявления требований кредиторами ликвидируемого юридического лица.»;

пункт 4 дополнить частью следующего содержания:

«Выплата вознаграждения за осуществление процедуры ликвидации юридического лица и возмещение расходов по его ликвидации за счет имущества ликвидируемого юридического лица не должны производиться до утверждения промежуточного ликвидационного баланса.»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. Не позднее одного месяца с даты завершения расчетов с кредиторами ликвидационная комиссия (ликвидатор) составляет и подписывает ликвидационный баланс, который должен содержать сведения о составе, стоимости и судьбе оставшегося имущества ликвидируемого юридического лица, размере предъявленных кредиторами требований и размере удовлетворенных требований кредиторов.

Ликвидационный баланс утверждается собственником имущества (учредителями, участниками) или органом ликвидируемого юридического лица, уполномоченным на принятие решения о ликвидации юридического лица его учредительным документом, принявшими решение о ликвидации юридического лица, а в случае возложения судом обязанностей по обеспечению осуществления ликвидации юридического лица на собственника имущества (учредителей, участников) или орган юридического лица либо назначения судом ликвидационной комиссии (ликвидатора) – таким лицом (лицами) или органом юридического лица либо ликвидационной комиссией (ликвидатором), если иное не предусмотрено законодательными актами.

Председатель ликвидационной комиссии (ликвидатор) обязан в течение десяти рабочих дней со дня утверждения ликвидационного баланса закрыть банковские счета ликвидируемого юридического лица.»;

дополнить статью пунктом 51 следующего содержания:

«51. Формы промежуточного и ликвидационного балансов юридического лица, за исключением банка, небанковской кредитно-финансовой организации, устанавливаются Правительством Республики Беларусь. Формы промежуточного и ликвидационного балансов банка, небанковской кредитно-финансовой организации устанавливаются Национальным банком.».

31. Часть четвертую пункта 4 статьи 63 изложить в следующей редакции:

«Унитарные предприятия, государственные объединения, а также учреждения могут быть участниками хозяйственных обществ и вкладчиками в коммандитных товариществах с согласия собственника имущества (уполномоченного собственником имущества органа), если иное не предусмотрено законодательными актами.».

32. В статье 64:

в подпункте 2 части первой пункта 1 слова «учредительными документами» заменить словами «законодательными актами и учредительным документом»;

из части второй пункта 2 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить.

33. Пункт 1 статьи 65 изложить в следующей редакции:

«1. Хозяйственные общества одной формы могут быть преобразованы в хозяйственные общества другой формы, хозяйственные товарищества либо производственные кооперативы по решению общего собрания участников в случаях и порядке, предусмотренных законодательными актами, за исключением хозяйственных обществ, состоящих из одного участника, которые могут быть преобразованы в хозяйственные общества другой формы либо унитарные предприятия.».

34. В пункте 2 статьи 67 и пункте 2 статьи 82 слова «пункте 2» заменить словами «пункте 3».

35. В части первой пункта 3 статьи 70 слова «предмет деятельности» заменить словами «основную деятельность».

36. Из части второй статьи 79, подпункта 2 части первой пункта 2 статьи 84, пункта 2 статьи 279 и части первой пункта 2 статьи 532 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить.

37. Статью 80 после слов «товарищество в» дополнить словами «хозяйственное общество либо».

38. Часть первую пункта 1 статьи 85 после слов «также в» дополнить словами «хозяйственное общество либо».

39. Из пункта 2 статьи 86 и пункта 2 статьи 94 слова «наименование общества и» исключить.

40. В пункте 2 статьи 88, части второй пункта 3 статьи 98, пункте 2 статьи 108 и пункте 2 статьи 122 слова «пункте 2» заменить словами «части первой пункта 3».

41. В статье 90:

в части первой пункта 3:

в подпункте 1 слова «общества и» заменить словами «общества, в том числе»;

из подпункта 3 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

дополнить часть подпунктом 6 следующего содержания:

«6) решение о заключении договора конвертируемого займа.»;

из пункта 4 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить.

42. Пункт 6 статьи 92 изложить в следующей редакции:

«6. Доли в уставном фонде общества с ограниченной ответственностью переходят к наследникам граждан и правопреемникам юридических лиц, являвшихся участниками общества. Уставом общества может быть предусмотрено, что участие в данном обществе наследников (правопреемников) допускается только с согласия остальных участников общества. Отказ в таком согласии влечет обязанность общества выплатить наследникам (правопреемникам) участника общества действительную стоимость доли или выдать им в натуре имущество на такую стоимость в порядке и на условиях, предусмотренных законодательством об обществах с ограниченной ответственностью и уставом общества.».

43. Пункт 2 статьи 96 изложить в следующей редакции:

«2. Фирменное наименование акционерного общества должно содержать указание на то, что общество является акционерным, и вид общества (открытое, закрытое).».

44. Из пункта 1 статьи 100 слова «дополнительного выпуска» исключить.

45. В статье 103:

в части второй пункта 1:

из подпункта 4 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

дополнить часть подпунктом 6 следующего содержания:

«6) решения о заключении опционного договора, договора конвертируемого займа, предусматривающих передачу акций собственной эмиссии акционерного общества.»;

из части второй пункта 5 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить.

46. В статье 107:

из пункта 1 слово «(артелью)» исключить;

из пункта 2 слова «его наименование и» и «или слово «артель» исключить;

пункт 3 исключить.

47. В пункте 3 статьи 110:

из подпункта 4 части первой слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

из части второй слова «о производственных кооперативах» исключить.

48. Из части первой пункта 2 статьи 111 слова «о производственных кооперативах» исключить.

49. В статье 113:

в части второй пункта 2 слова «пункте 2» заменить словами «части первой пункта 3»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Фирменное наименование унитарного предприятия должно содержать указание на форму или вид собственности, за исключением фирменного наименования унитарного предприятия, имущество которого находится в частной собственности юридического лица, в котором форма собственности не указывается. Фирменное наименование дочернего предприятия также должно содержать слово «дочернее».»;

в абзаце шестом пункта 6 слова «(контракт) или гражданско-правовой договор» заменить словами «или в случае передачи полномочий руководителя унитарного предприятия другой коммерческой организации либо индивидуальному предпринимателю заключает, изменяет и прекращает с ними гражданско-правовые договоры».

50. Статью 1151 дополнить пунктом 11 следующего содержания:

«11. Фирменное наименование крестьянского (фермерского) хозяйства должно содержать слова «крестьянское (фермерское) хозяйство» либо «фермерское хозяйство» или «крестьянское хозяйство».».

51. В статье 116:

в пункте 2 слова «пункте 2» заменить словами «части первой пункта 3»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Наименование потребительского кооператива должно содержать слова «потребительский кооператив» и указание на цель его деятельности. Наименование потребительского общества должно содержать слова «потребительское общество».»;

из части первой пункта 4 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

дополнить статью пунктом 51 следующего содержания:

«51. Потребительский кооператив может быть преобразован в хозяйственное общество или унитарное предприятие, если иное не предусмотрено законодательством, а также в случаях, предусмотренных законодательством, – в товарищество собственников.»;

из части первой пункта 6 слова «, их союзов» исключить.

52. Дополнить Кодекс статьями 1161 и 1162 следующего содержания:

«Статья 1161. Садоводческое товарищество
1. Садоводческим товариществом признается некоммерческая организация, осуществляющая свою деятельность на основе членства граждан, использования предоставленных для коллективного садоводства земельных участков в целях выращивания плодовых, ягодных, овощных, декоративных и иных сельскохозяйственных культур, создания условий для отдыха и досуга, удовлетворения иных связанных с членством в садоводческом товариществе потребностей членов товарищества.

2. Правовое положение, условия создания, деятельности, реорганизации и ликвидации садоводческого товарищества, права и обязанности его членов устанавливаются законодательством о садоводческих товариществах.

Статья 1162. Товарищество собственников
1. Товариществом собственников является некоммерческая организация, создаваемая собственниками жилых и (или) нежилых помещений, а в случаях, предусмотренных законодательными актами, также лицами, обладающими правом хозяйственного ведения или оперативного управления в отношении жилых и (или) нежилых помещений, иных объектов недвижимого имущества, лицами, участвовавшими в финансировании строительства, которым будет принадлежать право собственности, хозяйственного ведения или оперативного управления на жилые и (или) нежилые помещения, иные объекты недвижимого имущества, в целях сохранения и содержания общего имущества, владения и пользования им, а также в иных целях, предусмотренных законодательными актами и уставом товарищества собственников.

2. Правовое положение, условия создания, деятельности, реорганизации и ликвидации товарищества собственников, права и обязанности его членов устанавливаются законодательством о совместном домовладении и жилищным законодательством.».

53. Статью 117 изложить в следующей редакции:

«Статья 117. Общественные объединения. Религиозные организации
1. Общественным объединением признается добровольное объединение граждан, в установленном законодательством порядке объединившихся для совместного осуществления и удовлетворения социальных, экономических, культурных и иных интересов и достижения целей, указанных в его уставе.

Религиозными организациями признаются добровольные объединения граждан (религиозные общины) или религиозных общин (религиозные объединения), объединившихся на основе общности их интересов для удовлетворения религиозных потребностей, а также монастыри и монашеские общины, религиозные братства и сестричества, религиозные миссии, духовные учебные заведения.

Общественные объединения и религиозные организации являются некоммерческими организациями. Они вправе осуществлять предпринимательскую деятельность только для достижения целей их создания и соответствующую этим целям.

2. Участники (члены) общественных объединений и религиозных организаций не сохраняют прав на переданное ими этим объединениям и организациям в собственность имущество, в том числе на членские взносы. Они не отвечают по обязательствам общественных объединений и религиозных организаций, в которых участвуют в качестве их членов, а указанные объединения и организации не отвечают по обязательствам своих членов.

3. Особенности правового положения общественных объединений и религиозных организаций как участников гражданских отношений устанавливаются законодательством.».

54. В статье 118:

из абзаца пятого части четвертой пункта 3 слова «и индивидуальных предпринимателей» исключить;

в абзаце первом части второй пункта 4 слова «пункте 2» заменить словами «части первой пункта 3».

55. Статьи 120 и 121 изложить в следующей редакции:

«Статья 120. Учреждения
1. Учреждением признается организация, созданная собственником для осуществления управленческих, социально-культурных или иных функций некоммерческого характера и финансируемая им полностью или частично.

Права учреждения на закрепленное за ним имущество определяются в соответствии со статьей 279 настоящего Кодекса.

2. От имени Республики Беларусь права собственника имущества государственного учреждения, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь, осуществляют Правительство Республики Беларусь, а также в пределах, установленных законодательством, республиканские органы государственного управления, другие государственные органы и организации, уполномоченные управлять имуществом, находящимся в собственности Республики Беларусь.

От имени административно-территориальной единицы права собственника имущества государственного учреждения осуществляют соответствующие органы местного управления и самоуправления, а также в пределах, установленных законодательством, уполномоченные ими государственные организации.

Собственник имущества частного учреждения свои полномочия осуществляет непосредственно и (или) через уполномоченные им органы (уполномоченных им лиц).

3. Собственник имущества учреждения, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь или настоящим Кодексом:

1) принимает решение о создании учреждения;

2) определяет цели деятельности учреждения, дает письменное согласие на участие учреждения в коммерческих и некоммерческих организациях, в том числе в государственных объединениях;

3) утверждает устав учреждения и изменения, вносимые в него;

4) назначает на должность руководителя учреждения, заключает, изменяет и прекращает с ним трудовой договор в соответствии с законодательством, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом;

5) осуществляет контроль за деятельностью учреждения, использованием по назначению и сохранностью имущества, принадлежащего учреждению;

6) дает письменное согласие на создание и прекращение деятельности представительств и филиалов учреждения;

7) принимает решение о реорганизации или ликвидации учреждения в соответствии с законодательством;

8) имеет другие права и несет другие обязанности в соответствии с настоящим Кодексом, иными законодательными актами и уставом.

4. Учреждение отвечает по своим обязательствам находящимися в его распоряжении денежными средствами. При их недостаточности субсидиарную ответственность по его обязательствам несет собственник имущества учреждения.

5. Учреждение может быть преобразовано в хозяйственное общество или унитарное предприятие, если иное не предусмотрено законодательством.

6. Особенности правового положения отдельных видов государственных и иных учреждений устанавливаются законодательством.

Статья 121. Ассоциации (союзы)
1. Коммерческие, некоммерческие организации и (или) индивидуальные предприниматели в целях координации своей деятельности, представления и защиты общих интересов могут создавать объединения в форме ассоциаций (союзов), являющихся некоммерческими организациями.

2. Ассоциации (союзы) в соответствии с законодательством вправе создавать коммерческие и некоммерческие организации и (или) участвовать в них.

3. Ассоциация (союз) является юридическим лицом.

Члены ассоциации (союза) сохраняют свою самостоятельность и права юридического лица, индивидуального предпринимателя.

4. Ассоциация (союз) не отвечает по обязательствам своих членов. Члены ассоциации (союза) несут субсидиарную ответственность по ее обязательствам в размере и порядке, предусмотренных уставом ассоциации (союза).».

56. В названии статьи 123 слова «и союзов» заменить словом «(союзов)».

57. Пункт 3 статьи 1234 исключить.

58. В пункте 3 статьи 125 слова «законодательством Республики Беларусь» заменить словом «законодательством».

59. Абзац пятый статьи 128 изложить в следующей редакции:

«объекты интеллектуальной собственности и права на них;».

60. В части второй пункта 1 статьи 130 слова «плавания «река – море» заменить словами «смешанного (река – море) плавания».

61. Статьи 139 и 140 изложить в следующей редакции:

«Статья 139. Права на объекты интеллектуальной собственности
В случаях и порядке, предусмотренных настоящим Кодексом и иными актами законодательства, признаются права физических лиц и (или) организаций на объекты интеллектуальной собственности.

Статья 140. Нераскрытая информация
1. Информация (сведения о лицах, предметах, фактах, событиях, явлениях и процессах) охраняется в качестве нераскрытой информации, если в отношении ее установлен правовой режим информации, распространение и (или) предоставление которой ограничено.

2. В случае незаконного ознакомления или незаконного использования, а также разглашения информации, в отношении которой установлен правовой режим информации, распространение и (или) предоставление которой ограничено, физические и юридические лица, государственные органы и их должностные лица обязаны возместить ее обладателю причиненные убытки, если иное не предусмотрено законодательными актами.».

62. Из части первой статьи 144 слова «банковская сберегательная книжка на предъявителя,» исключить.

63. В пункте 1 статьи 1461 слова «выданным ему специальным разрешением (лицензией)» заменить словами «предоставленной ему лицензией».

64. В пункте 2 статьи 151 слово «нематериального» заменить словами «личного неимущественного».

65. Статью 153 изложить в следующей редакции:

«Статья 153. Защита чести, достоинства и деловой репутации
1. Гражданин вправе требовать по суду опровержения порочащих его честь, достоинство или деловую репутацию сведений, если распространивший такие сведения не докажет, что они соответствуют действительности.

По требованию заинтересованных лиц допускается защита чести и достоинства гражданина и после его смерти.

2. Если сведения, порочащие честь, достоинство или деловую репутацию гражданина и не соответствующие действительности, распространены в средстве массовой информации или на интернет-ресурсе, они должны быть опровергнуты в том же средстве массовой информации, на том же интернет-ресурсе в порядке, установленном законодательными актами о средствах массовой информации. Гражданин, в отношении которого в средстве массовой информации, на интернет-ресурсе распространены указанные сведения, имеет право требовать наряду с опровержением распространения своего ответа в том же средстве массовой информации, на том же интернет-ресурсе.

Если указанные сведения содержатся в документе, исходящем от организации, такой документ подлежит замене или отзыву.

3. Если установить лицо, распространившее сведения, порочащие честь, достоинство или деловую репутацию гражданина, невозможно, гражданин, в отношении которого такие сведения распространены, вправе обратиться в суд с заявлением о признании распространенных сведений не соответствующими действительности.

4. Порядок опровержения сведений, порочащих честь, достоинство или деловую репутацию гражданина, в иных случаях, кроме предусмотренных пунктами 2 и 3 настоящей статьи, устанавливается судом.

5. Гражданин, в отношении которого распространены сведения, порочащие его честь, достоинство или деловую репутацию, вправе наряду с опровержением таких сведений, распространением своего ответа требовать возмещения убытков и компенсации морального вреда, причиненных их распространением.

6. Правила настоящей статьи о защите деловой репутации гражданина применяются к защите деловой репутации юридического лица, кроме компенсации морального вреда.».

66. Название подраздела 4 раздела I изложить в следующей редакции:

«ПОДРАЗДЕЛ 4
СДЕЛКИ. РЕШЕНИЯ СОБРАНИЙ. ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО».
67. Дополнить Кодекс статьей 1581 следующего содержания:

«Статья 1581. Согласие на совершение сделки
1. Если на совершение сделки в соответствии с законодательством требуется согласие третьего лица, о своем согласии или об отказе в нем третье лицо сообщает лицу, запросившему согласие, в разумный срок со дня получения запроса о таком согласии. Согласие на совершение сделки дается в той же форме, в которой должна быть совершена сделка.

2. Если согласие на совершение сделки дается до ее совершения, в нем должен быть определен предмет сделки и могут быть определены условия, на которых дается соответствующее согласие. В согласии на совершение сделки должно быть указано, дается оно с правом или без права его отмены.

Если согласие на совершение сделки дается после ее совершения, в нем должна быть указана сделка, на совершение которой оно дается.

3. Лицо, давшее согласие на совершение сделки, может отменить его до совершения сделки, если в согласии не указано, что оно дано без права его отмены. Согласие отменяется в той же форме, в которой оно было дано, если иное не предусмотрено законодательными актами.

Согласие на совершение сделки не может быть отменено после ее совершения.

Лицо, давшее согласие на совершение сделки и впоследствии отменившее его, обязано известить о его отмене лицо, получившее согласие, и иные известные ему стороны сделки.

4. Сделка, совершенная без согласия лица, указанного в пункте 1 настоящей статьи, либо совершенная с нарушением условий, на которых было дано согласие, может быть признана недействительной судом по иску лица, чье согласие требуется на совершение сделки.

Сделка, совершенная после того, как сторона сделки узнала или должна была узнать об отмене согласия на совершение сделки, может быть признана судом недействительной по иску лица, отменившего согласие.

5. Правила настоящей статьи применяются, если иное не предусмотрено законодательством.».

68. Пункт 3 статьи 163 исключить.

69. Статью 164 дополнить пунктом 3 следующего содержания:

«3. Если нотариальное удостоверение сделки в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи является обязательным, несоблюдение нотариальной формы сделки влечет ее ничтожность.».

70. Статью 165 изложить в следующей редакции:

«Статья 165. Государственная регистрация сделок
1. Если законодательными актами предусмотрена государственная регистрация сделок, правовые последствия сделки наступают после ее государственной регистрации.

2. Сделка, предусматривающая изменение условий зарегистрированной сделки, а также ее прекращение, подлежит государственной регистрации.».

71. В статье 166:

название статьи изложить в следующей редакции:

«Статья 166. Последствия уклонения от нотариального удостоверения или государственной регистрации сделок»;
пункт 1 исключить.

72. Дополнить Кодекс статьей 1661 следующего содержания:

«Статья 1661. Юридически значимые сообщения
1. Заявления, уведомления, извещения, требования или иные юридически значимые сообщения, с которыми законодательство или сделка связывают гражданско-правовые последствия для другого лица, влекут для этого лица такие последствия с момента доставки соответствующего сообщения ему или его представителю при условии, что такое юридически значимое сообщение было создано и направлено (передано) уполномоченным лицом.

Юридически значимое сообщение считается доставленным и в тех случаях, если оно направлено лицу (адресату) в виде почтового отправления или передано с помощью программных и технических средств, но по обстоятельствам, зависящим от него, не было им получено или лицо (адресат) не ознакомилось с ним. 

2. Правила пункта 1 настоящей статьи применяются, если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон.».

73. Статью 167 изложить в следующей редакции:

«Статья 167. Оспоримые и ничтожные сделки
1. Сделка является недействительной по основаниям, установленным настоящим Кодексом либо иными законодательными актами, в силу признания ее таковой судом (оспоримая сделка) либо независимо от такого признания (ничтожная сделка).

2. Требования об установлении факта ничтожности сделки и о применении последствий ее недействительности могут быть предъявлены любым заинтересованным лицом. Суд вправе установить факт ничтожности сделки и по своей инициативе. В этом случае суд применяет последствия недействительности ничтожной сделки.

3. Требования о признании оспоримой сделки недействительной могут быть предъявлены сторонами такой сделки, а также лицами, указанными в настоящем Кодексе либо ином законодательном акте, за исключением случая, когда сторона сделки не вправе оспаривать такую сделку.

Оспоримая сделка может быть признана недействительной, если она нарушает права или охраняемые законом интересы лица, оспаривающего сделку, в том числе повлекла неблагоприятные для него последствия.

В случаях, когда в соответствии с законодательством сделка оспаривается в интересах третьих лиц, она может быть признана недействительной, если нарушает права или охраняемые законодательством интересы таких третьих лиц.

Сторона, из поведения которой явствует ее воля сохранить силу сделки, не вправе оспаривать сделку по основанию, о котором эта сторона знала или должна была знать при проявлении ее воли.

4. Заявление о недействительности сделки не имеет правового значения, если ссылающееся на недействительность сделки лицо действует недобросовестно, в частности если его поведение после совершения сделки давало основание другим лицам полагаться на действительность сделки.».

74. В статье 173:

в названии статьи слова «несовершеннолетним, не достигшим четырнадцати лет» заменить словом «малолетним»;

в пункте 1 слова «несовершеннолетним, не достигшим четырнадцати лет (малолетним)» заменить словом «малолетним»;

в пункте 2 слова «может быть по требованию его родителей, усыновителей или опекуна» заменить словами «по требованию одного из его законных представителей может быть».

75. В статье 174 слова «специального разрешения (лицензии) на занятие соответствующей деятельностью» заменить словами «лицензии и (или) специального разрешения (лицензии) на осуществление соответствующего лицензируемого вида деятельности».

76. В статье 175:

слова «учредительными документами» заменить словами «учредительным документом»;

дополнить статью словами «, только в случае, когда доказано, что другая сторона сделки знала или должна была знать об этих ограничениях».

77. В статье 176 слова «без согласия его родителей, усыновителей или попечителя, в случаях, когда такое согласие требуется в соответствии со статьей» и «родителей, усыновителей или попечителя» заменить соответственно словами «в нарушение требований, установленных частью первой пункта 1 статьи» и «одного из его законных представителей».

78. Пункт 1 статьи 180 дополнить частью следующего содержания:

«Обманом считается в том числе намеренное умолчание об обстоятельствах, о которых лицо должно было сообщить при той добросовестности, какая от него требовалась по условиям гражданского оборота.».

79. Дополнить Кодекс главой 91 следующего содержания:

«ГЛАВА 91
РЕШЕНИЯ СОБРАНИЙ
Статья 1821. Решения собраний
1. Правила, предусмотренные настоящей главой, применяются, если законодательными актами не предусмотрено иное.

Правила, предусмотренные настоящей главой, не применяются в отношении решений собрания (комитета) кредиторов, принимаемых в процедурах несостоятельности или банкротства.

2. Решение собрания, с которым законодательный акт связывает гражданско-правовые последствия, порождает правовые последствия, если оно принято по вопросам, относящимся к компетенции собрания, определенной законодательными актами или в соответствии с ними, на которые решение собрания направлено, для всех лиц, имевших право участвовать в данном собрании (участников юридического лица, собственников и других лиц), а также для иных лиц, если это установлено законодательным актом или вытекает из существа отношений.

Статья 1822. Недействительность решения собрания
1. Если иное не предусмотрено законодательством, решение собрания может быть признано судом недействительным при нарушении требований законодательного акта и (или) учредительного документа юридического лица, локального правового акта, в том числе в случае, если допущено существенное нарушение порядка созыва, подготовки и проведения собрания, влияющее на волеизъявление участников собрания, либо у лица, выступавшего от имени участника собрания, отсутствовали полномочия.

2. Решение собрания не может быть признано судом недействительным по основаниям, связанным с нарушением порядка принятия решения собрания, если оно подтверждено решением последующего собрания, принятым в установленном порядке до вынесения решения суда.

3. Решение собрания вправе оспорить в суде лицо, имевшее право участвовать в данном собрании, но не принимавшее участия в собрании или голосовавшее против принятия оспариваемого решения собрания, а также иные лица, для которых решение собрания порождает правовые последствия.

Участник собрания, голосовавший за принятие решения собрания или воздержавшийся от голосования, вправе оспорить в суде решение собрания в случае, если его волеизъявление при голосовании не соответствовало действительной воле в силу обмана, угрозы, насилия.

4. Решение собрания не может быть признано судом недействительным, если голосование лица, права которого затрагиваются оспариваемым решением собрания, не могло повлиять на его принятие или решение собрания не влечет существенных неблагоприятных последствий для этого лица.

5. Решение собрания, признанное судом недействительным, недействительно с момента его принятия.

Сделки, а также иные юридически значимые действия, совершенные на основании решения собрания, признанного судом недействительным, могут быть признаны недействительными в судебном порядке, если из законодательного акта не вытекает, что недействительность решения собрания влечет недействительность таких сделок, а также иных юридически значимых действий.

6. Если решение собрания опубликовано, сообщение о признании судом решения собрания недействительным должно быть доведено до всеобщего сведения тем же способом за счет лица, на которое в соответствии с процессуальным законодательством возлагаются судебные расходы.».

80. В статье 183:

в части первой пункта 1:

слова «совершенная» и «создает, изменяет и прекращает» заменить соответственно словами «а также иные юридически значимые действия, совершенные» и «создают, изменяют и прекращают»;

после слова «самоуправления,» дополнить часть словами «содержащегося в договоре, в том числе в договоре между представителем и представляемым, между представляемым и третьим лицом, либо в решении собрания,»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Представитель не может совершать сделки от имени представляемого в отношении себя лично, а также в отношении другого лица, представителем которого он одновременно является, за исключением случаев, предусмотренных статьями 185 и 1891 настоящего Кодекса.

Сделка, которая совершена с нарушением правил, установленных частью первой настоящего пункта, и на которую представляемый не дал согласия, может быть признана судом недействительной по иску представляемого, если она нарушает его интересы. Нарушение интересов представляемого предполагается, если не доказано иное.».

81. В статье 186:

в пункте 3:

в подпункте 2:

слова «(направлениям специальностей, специализациям)» исключить;

слова «формирований Республики Беларусь» заменить словом «формирований»;

подпункт 3 изложить в следующей редакции:

«3) доверенности лиц, находящихся в учреждениях, исполняющих наказание в виде ареста, ограничения свободы, лишения свободы на определенный срок, пожизненного лишения свободы, или местах содержания под стражей, граждан, находящихся в лечебно-трудовых профилакториях, удостоверенные начальниками соответствующих учреждений, исполняющих наказание, лечебно-трудовых профилакториев или руководителями администраций мест содержания под стражей;»;

в подпункте 5 слова «соответствующих органов по труду, занятости и социальной защите» заменить словами «органов по труду, занятости и социальной защите по месту нахождения этих учреждений социального обслуживания»;

в пункте 4:

часть третью изложить в следующей редакции:

«Доверенности на получение гражданами выплат в банках или небанковских кредитно-финансовых организациях, а также на распоряжение денежными средствами граждан, находящимися на их банковских счетах или размещенными в их банковские вклады (депозиты), получение сведений о банковских счетах и банковских вкладах (депозитах), закрытие банковских счетов и банковских вкладов (депозитов), распоряжение имуществом, находящимся на хранении в банках или небанковских кредитно-финансовых организациях, могут быть удостоверены также банком или небанковской кредитно-финансовой организацией, в которых открыт банковский счет или размещен банковский вклад (депозит), а также с которыми заключен договор банковского хранения.»;

после части третьей дополнить пункт частью следующего содержания:

«Доверенности членов садоводческого товарищества, гаражного кооператива, кооператива, осуществляющего эксплуатацию автомобильной стоянки, на участие в общем собрании могут быть удостоверены председателем правления садоводческого товарищества, гаражного кооператива, кооператива, осуществляющего эксплуатацию автомобильной стоянки.»;

в части четвертой:

слово «третьей» заменить словом «четвертой»;

после слова «(депозит)» дополнить часть словами «, председатель правления садоводческого товарищества, гаражного кооператива, кооператива, осуществляющего эксплуатацию автомобильной стоянки».

82. Во втором предложении пункта 1 статьи 187 слова «ее совершения» заменить словами «вступления в силу (пункт 6 статьи 186)».

83. В статье 188:

пункт 1 дополнить словами «лица и доверенность или настоящий Кодекс не запрещают передоверие»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Доверенность, выдаваемая гражданином в порядке передоверия, должна быть нотариально удостоверена.

Доверенность, выдаваемая гражданином в порядке передоверия, на совершение действий, не требующих нотариальной формы удостоверения, может быть удостоверена в порядке, предусмотренном пунктом 4 статьи 186 настоящего Кодекса.

Доверенность, выдаваемая юридическим лицом в порядке передоверия, на совершение сделок, требующих нотариальной формы, должна быть нотариально удостоверена.».

84. В пункте 2 статьи 189:

после слова «передоверие,» дополнить пункт словами «за исключением случая, предусмотренного статьей 1891 настоящего Кодекса,»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Отмена нотариально удостоверенной доверенности должна быть удостоверена нотариально.».

85. Дополнить Кодекс статьей 1891 следующего содержания:

«Статья 1891. Безотзывная доверенность
1. В целях исполнения или обеспечения исполнения обязательства представляемого перед представителем или лицами, от имени или в интересах которых действует представитель, в случаях, если такое обязательство связано с осуществлением предпринимательской деятельности, представляемый может указать в доверенности, выданной представителю, на то, что эта доверенность не может быть отменена до окончания срока ее действия либо может быть отменена только в предусмотренных доверенностью случаях (безотзывная доверенность).

Такая доверенность в любом случае может быть отменена после прекращения того обязательства, для исполнения или обеспечения исполнения которого она выдана, а также в любое время в случае злоупотребления представителем своими полномочиями.

2. Безотзывная доверенность должна быть нотариально удостоверена и содержать прямое указание на ограничение возможности ее отмены в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи.

3. Лицо, которому выдана безотзывная доверенность, не может передоверить совершение действий, на которые оно уполномочено, другому лицу, если иное не предусмотрено доверенностью.

4. Хозяйственное общество, акции (доля в уставном фонде) которого принадлежат государству, государственное юридическое лицо не вправе выдавать безотзывные доверенности.

5. Правила настоящей статьи применяются, если иное не предусмотрено законодательными актами.».

86. Пункт 1 статьи 190 дополнить частью следующего содержания:

«Если лицо, которому выдана нотариально удостоверенная доверенность, а также третьи лица, для представительства перед которыми дана такая доверенность, не были извещены об отмене доверенности ранее, они считаются извещенными об этом на следующий день после размещения в порядке, предусмотренном законодательством о нотариате, в глобальной компьютерной сети Интернет сведений о дате отмены такой доверенности.».

87. В пункте 2 статьи 195 слова «на почту, телеграф или в иное учреждение связи» заменить словами «оператору почтовой связи, оператору электросвязи или иному лицу, оказывающему услуги почтовой связи и (или) электросвязи в установленном законодательством о связи порядке».

88. В статье 214:

из пункта 3 слова «, финансируемым собственником» исключить;

пункт 4 исключить;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. Имущество, приобретенное общественными объединениями и религиозными организациями, фондами, находится в их собственности и может использоваться только для достижения целей, предусмотренных их уставами.

Учредители (участники, члены) этих организаций утрачивают право на имущество, переданное ими в собственность соответствующей организации.».

89. Статью 220 изложить в следующей редакции:

«Статья 220. Возникновение права собственности на вновь создаваемое недвижимое имущество
1. Право собственности на вновь создаваемые капитальные строения (здания, сооружения) и иное недвижимое имущество возникает с момента государственной регистрации такого права, если в соответствии с законодательными актами право собственности на такое имущество подлежит государственной регистрации.

2. В случаях, когда в соответствии с законодательными актами вновь создаваемое недвижимое имущество подлежит государственной регистрации, а право собственности на него не подлежит государственной регистрации, право собственности на это недвижимое имущество возникает с момента государственной регистрации такого недвижимого имущества.

3. В случаях, не предусмотренных пунктами 1 и 2 настоящей статьи, право собственности на вновь создаваемое недвижимое имущество возникает с момента завершения создания этого имущества.

4. До завершения создания недвижимого имущества, а в соответствующих случаях – до его государственной регистрации либо государственной регистрации права собственности на такое имущество, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными актами законодательства, к этому имуществу применяются правила о праве собственности на материалы и другое имущество, из которого такое недвижимое имущество создается.».

90. В статье 222 слова «допускается» и «сбор или добыча других общедоступных вещей и животных» заменить соответственно словами «допускаются» и «добыча диких животных, сбор или добыча общедоступных вещей».

91. В статье 223:

в абзаце первом пункта 3 и части второй пункта 6 слова «Советом Министров» заменить словом «Правительством»;

дополнить статью пунктом 10 следующего содержания:

«10. В случаях, предусмотренных нормативными правовыми актами Президента Республики Беларусь, решения о сносе самовольной постройки и приведении земельного участка в пригодное для использования по целевому назначению состояние, приведении самовольной постройки в состояние, соответствующее требованиям градостроительных норм и существенным требованиям безопасности, а также о приведении земельного участка в пригодное для использования по целевому назначению состояние, продолжении строительства или принятии самовольной постройки в эксплуатацию и ее государственной регистрации принимаются уполномоченными такими нормативными правовыми актами государственными организациями. При принятии таких решений применяются правила настоящей статьи.».

92. Статью 224 изложить в следующей редакции:

«Статья 224. Момент возникновения права собственности у приобретателя по договору
1. В случае отчуждения имущества, переход права собственности на которое подлежит государственной регистрации, право собственности у приобретателя такого имущества по договору возникает с момента государственной регистрации перехода права собственности на это имущество, если иное не предусмотрено законодательными актами.

В случае отчуждения имущества, переход права собственности на которое не подлежит государственной регистрации, по договору, который подлежит государственной регистрации, право собственности у приобретателя возникает с момента государственной регистрации такого договора, если иное не предусмотрено законодательными актами.

2. Право собственности у приобретателя по договору в случаях, не указанных в пункте 1 настоящей статьи, возникает с момента передачи имущества, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом, иными законодательными актами или договором.».

93. В части первой пункта 1 статьи 225 слова «признается» и «в организацию» заменить соответственно словами «признаются» и «оператору почтовой».

94. Пункт 3 статьи 226 изложить в следующей редакции:

«3. Бесхозяйные недвижимые вещи принимаются на учет организациями по государственной регистрации недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним по заявлению местного исполнительного и распорядительного органа, если иное не предусмотрено законодательными актами.

По истечении года со дня постановки бесхозяйной недвижимой вещи на учет местный исполнительный и распорядительный орган вправе обратиться в суд с требованием о признании права коммунальной собственности на эту вещь, если иное не предусмотрено законодательными актами. При этом не могут быть переданы в коммунальную собственность бесхозяйные недвижимые вещи, находящиеся у граждан или негосударственных юридических лиц, которые добросовестно и открыто владеют таким имуществом как своим собственным.

Бесхозяйная недвижимая вещь, не признанная по решению суда поступившей в коммунальную собственность, может быть вновь принята во владение, пользование и распоряжение оставившим ее собственником либо приобретена в собственность в силу приобретательной давности (статья 235).».

95. В части первой пункта 2 статьи 234 и части второй статьи 2342 слова «и (или) документальными» заменить словами «, документальными, архитектурными и (или) конструктивными».

96. В пункте 2 статьи 236:

в абзаце первом слова «постановлению суда» заменить словами «судебному постановлению»;

подпункт 3 изложить в следующей редакции:

«3) прекращение права собственности на недвижимое имущество, незавершенные незаконсервированные капитальные строения в связи с изъятием земельного участка, на котором находится такое имущество (статья 240);»;

в подпункте 4 слово «культурных» заменить словами «материальных историко-культурных»;

дополнить пункт подпунктами 101 и 102 следующего содержания:

«101) изъятие материальных объектов, созданных в результате нарушения исключительного права, а в случаях, предусмотренных законодательными актами, также и материальных объектов, с помощью которых нарушено исключительное право (статья 990);

102) признание пустующего жилого дома бесхозяйным и передача его в собственность административно-территориальной единицы;».

97. Статьи 240 и 241 изложить в следующей редакции:

«Статья 240. Прекращение права собственности на недвижимое имущество, незавершенные незаконсервированные капитальные строения в связи с изъятием земельного участка, на котором находится такое имущество
1. В случаях, когда принудительное изъятие земельного участка по основаниям, предусмотренным законодательством об охране и использовании земель, невозможно без прекращения права собственности на капитальные строения (здания, сооружения), другое недвижимое имущество, незавершенные незаконсервированные капитальные строения, находящиеся на данном участке, это имущество может быть изъято у собственника путем выкупа государством или продажи с публичных торгов либо без таких торгов в порядке, установленном законодательством.

2. При прекращении права собственности на капитальные строения (здания, сооружения), другое недвижимое имущество, незавершенные незаконсервированные капитальные строения в связи с изъятием земельного участка для государственных нужд собственнику имущества, расположенного на таком земельном участке, возмещаются убытки в порядке, предусмотренном законодательством.

Правила настоящего пункта соответственно применяются при прекращении права собственности на недвижимое имущество, незавершенные незаконсервированные капитальные строения в связи с изъятием участков недр для государственных нужд.

Статья 241. Выкуп бесхозяйственно содержимых материальных историко-культурных ценностей
1. В случаях, когда собственник материальных историко-культурных ценностей бесхозяйственно содержит эти ценности, что может привести к утрате их отличительных духовных, художественных, документальных, архитектурных и (или) конструктивных достоинств, такие ценности по решению суда могут быть изъяты у собственника путем выкупа государством или продажи с публичных торгов.

2. При выкупе материальных историко-культурных ценностей собственнику возмещается их стоимость в размере, установленном соглашением сторон, а в случае спора – судом. При продаже с публичных торгов собственнику передается вырученная от продажи сумма за вычетом расходов на проведение торгов.».

98. В части первой пункта 2 статьи 253 слова «зафиксированный в установленном законодательством порядке, считается» заменить словами «а равно неявка их за получением такого извещения, зафиксированные в установленном законодательством порядке, считаются».

99. В части второй статьи 254 слова «пунктом 2» заменить словами «пунктом 1».

100. Пункт 2 статьи 255 изложить в следующей редакции:

«2. Участник долевой собственности вправе требовать выдела своей доли из общего имущества, за исключением имущества, составляющего паевой инвестиционный фонд, а также имущества, находящегося в общей собственности участников договора простого товарищества, в отношении которого запрет на выдел доли установлен таким договором.».

101. В статье 259:

в пункте 1 слова «во время» заменить словами «в период»;

в пункте 2:

в частях первой и второй слова «во время» заменить словами «в период»;

в части третьей слово «течение» заменить словом «период»;

в пункте 31:

часть первую изложить в следующей редакции:

«31. При разделе имущества, находящегося в совместной собственности супругов, супруг участника хозяйственного товарищества, общества с ограниченной ответственностью или общества с дополнительной ответственностью вправе стать участником соответствующего товарищества или общества с согласия остальных участников этого товарищества или общества либо требовать выплаты стоимости причитающейся ему части доли его супруга в уставном фонде или выдачи в натуре имущества на такую стоимость. При этом отказ во включении в состав участников соответствующего товарищества или общества влечет обязанность этого товарищества или общества выплатить супругу стоимость причитающейся ему части доли его супруга в уставном фонде либо выдать в натуре имущество на такую стоимость.»;

часть вторую исключить;

в части четвертой слова «частей первой и второй» заменить словами «части первой»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Правила определения долей супругов в общем имуществе при его разделе и порядок такого раздела устанавливаются законодательством о браке и семье.

Режим общей совместной собственности на имущество, указанное в пункте 1 настоящей статьи, сохраняется и в случае расторжения брака до раздела общего имущества в порядке, установленном законодательством о браке и семье.».

102. Пункт 3 статьи 274 исключить.

103. В статье 276:

в пункте 2:

из части первой слова «предмета и» исключить;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Собственник имущества, находящегося в хозяйственном ведении, вправе изъять это имущество и распорядиться им по своему усмотрению, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными актами законодательства.»;

часть первую пункта 3 дополнить словами «, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь».

104. Пункт 2 статьи 277 изложить в следующей редакции:

«2. Собственник имущества, закрепленного за казенным предприятием, учреждением или государственным объединением на праве оперативного управления, вправе изъять это имущество и распорядиться им по своему усмотрению, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными актами законодательства.».

105. Пункт 3 статьи 280 дополнить частью следующего содержания:

«Указанное изъятие не допускается у унитарного предприятия (за исключением казенного предприятия), государственного объединения, являющегося коммерческой организацией, если оно приводит к невозможности исполнения ими обязательств в полном объеме перед кредиторами либо прекращению их деятельности.».

106. В пункте 1 статьи 288 слова «, как-то: передать имущество, выполнить работу, уплатить деньги и т.п.,» заменить словами «(передать имущество, выполнить работу, уплатить деньги и т.п.)».

107. Дополнить Кодекс статьей 2881 следующего содержания:

«Статья 2881. Применение общих положений об обязательствах
1. К обязательствам, возникшим из договора, общие положения об обязательствах (настоящий подраздел) применяются, если иное не предусмотрено правилами об отдельных видах договоров, содержащимися в настоящем Кодексе и иных актах законодательства, а при отсутствии таких специальных правил – общими положениями о договоре (подраздел 2 раздела III).

2. К обязательствам вследствие причинения вреда и обязательствам вследствие неосновательного обогащения общие положения об обязательствах (настоящий подраздел) применяются, если иное не предусмотрено соответственно правилами главы 58 и главы 59 настоящего Кодекса или не вытекает из существа соответствующих отношений.».

108. Дополнить Кодекс статьей 2901 следующего содержания:

«Статья 2901. Соглашение кредиторов о порядке удовлетворения их требований к должнику
1. Между кредиторами одного должника по однородным обязательствам может быть заключено соглашение о порядке удовлетворения их требований к должнику, в том числе об очередности их удовлетворения и о непропорциональности распределения исполнения. Стороны указанного соглашения обязаны не совершать действий, направленных на получение исполнения от должника, в нарушение условий указанного соглашения.

2. Исполнение, полученное от должника одним из кредиторов в нарушение условий соглашения между кредиторами о порядке удовлетворения их требований к должнику, подлежит передаче кредитору по другому обязательству в соответствии с условиями указанного соглашения. К кредитору, который передал полученное от должника исполнение другому кредитору, переходит требование последнего к должнику в соответствующей части.

3. Соглашение кредиторов о порядке удовлетворения их требований к должнику не создает обязанностей для лиц, не участвующих в нем в качестве сторон, в том числе для должника (статья 289).

4. Правила настоящей статьи не применяются к отношениям, регулируемым законодательством об исполнительном производстве, а также к отношениям, возникающим в ходе производства по делу о несостоятельности или банкротстве должника.».

109. Статью 295 изложить в следующей редакции:

«Статья 295. Срок исполнения обязательства
1. Если обязательство предусматривает или позволяет определить день его исполнения или период времени, в течение которого оно должно быть исполнено (в том числе в случае, если этот период исчисляется с момента исполнения обязанностей другой стороной или наступления иных обстоятельств, предусмотренных законодательством или договором), обязательство подлежит исполнению в этот день или соответственно в любой момент в пределах такого периода.

2. В случаях, когда обязательство не предусматривает срок его исполнения и не содержит условий, позволяющих определить этот срок, а равно в случаях, когда срок исполнения обязательства определен моментом востребования, обязательство должно быть исполнено в срок не более семи дней со дня предъявления кредитором требования о его исполнении, если обязанность исполнения в другой срок не предусмотрена актами законодательства, соглашением сторон или не вытекает из существа обязательства. При непредъявлении кредитором в разумный срок требования об исполнении такого обязательства должник вправе потребовать от кредитора принять надлежащее исполнение, если иное не предусмотрено актами законодательства, соглашением сторон или не вытекает из существа обязательства.».

110. В части второй пункта 1 статьи 298 слова «(«специальных правах заимствования» и др.)» заменить словами «, если иное не предусмотрено законодательными актами».

111. Статью 300 изложить в следующей редакции:

«Статья 300. Очередность погашения требований по денежному обязательству
1. Сумма произведенного платежа, недостаточная для полного исполнения денежного обязательства, погашает, если иное не предусмотрено законодательными актами:

1) в первую очередь – издержки кредитора по получению исполнения;

2) во вторую очередь – неуплаченные в срок основную сумму долга и проценты за пользование денежными средствами, подлежащие уплате по денежному обязательству (займу, кредиту и т.д.);

3) в третью очередь – основную сумму долга и проценты за пользование денежными средствами, подлежащие уплате по денежному обязательству (займу, кредиту и т.д.) за текущий период;

4) в четвертую очередь – убытки, проценты, предусмотренные статьей 366 настоящего Кодекса за неисполнение или просрочку исполнения денежного обязательства, и неустойку (штраф, пеню).

2. В случаях, предусмотренных подпунктами 2 и 3 пункта 1 настоящей статьи, в пределах одной очереди приоритет имеет денежное обязательство по погашению основной суммы долга.».

112. Дополнить Кодекс статьей 3001 следующего содержания:

«Статья 3001. Погашение требований по однородным обязательствам
1. В случае, если исполненного должником недостаточно для погашения в рамках установленной очередности всех однородных обязательств должника перед кредитором, исполненное засчитывается в счет обязательства, указанного должником при исполнении, если иное не предусмотрено законодательными актами.

2. Если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон, в случае, когда должник не указал, в счет какого из однородных обязательств осуществлено исполнение, преимущество имеет то обязательство, срок исполнения которого наступил или наступит раньше. Если сроки исполнения обязательств наступили или наступят одновременно либо когда обязательство не предусматривает срок его исполнения и не содержит условий, позволяющих определить этот срок, преимущество имеет то обязательство, которое возникло раньше. Если сроки возникновения обязательств наступили одновременно, исполненное засчитывается пропорционально в погашение всех однородных требований.».

113. Статью 301 изложить в следующей редакции:

«Статья 301. Исполнение альтернативного обязательства
1. Если должник по обязательству, по которому он обязан совершить одно из двух или нескольких действий либо воздержаться от совершения действий (альтернативное обязательство), имеющий право выбора, не приступил к исполнению обязательства в пределах срока, определенного в соответствии со статьей 295 настоящего Кодекса, кредитор по своему выбору вправе потребовать от должника совершить соответствующее действие либо воздержаться от совершения действия.

2. Если право выбора по альтернативному обязательству предоставлено кредитору или третьему лицу и такие кредитор или третье лицо не сделали выбор в пределах установленного для этого срока, должник исполняет обязательство по своему выбору.».

114. Дополнить Кодекс статьей 3011 следующего содержания:

«Статья 3011. Исполнение факультативного обязательства
Если должник по обязательству, по которому ему предоставляется право заменить основное исполнение другим (факультативным) исполнением, предусмотренным условиями обязательства (факультативное обязательство), к установленному сроку, определенному в соответствии со статьей 295 настоящего Кодекса, не приступил к основному исполнению и не заменил основное исполнение факультативным исполнением, кредитор вправе потребовать от должника основного исполнения обязательства.».

115. Статью 308 изложить в следующей редакции:

«Статья 308. Исполнение обязательства внесением долга в депозит
1. Должник вправе внести причитающиеся с него деньги или ценные бумаги в депозит нотариуса, а в случаях, предусмотренных законодательством, – в депозит суда, если обязательство не может быть исполнено должником вследствие:

отсутствия кредитора или лица, уполномоченного им принять исполнение, в месте, где обязательство должно быть исполнено;

недееспособности кредитора и отсутствия у него представителя;

очевидного отсутствия определенности по поводу того, кто является кредитором по обязательству, в частности в связи со спором по этому поводу между кредитором и другими лицами;

уклонения кредитора от принятия исполнения или иной просрочки с его стороны.

Внесение денег или ценных бумаг в депозит нотариуса также может быть предусмотрено соглашением между кредитором и должником.

2. Внесение денег или ценных бумаг в депозит нотариуса или суда считается исполнением обязательства.

Нотариус или суд, в депозит которых внесены деньги или ценные бумаги, извещают об этом кредитора.».

116. Дополнить Кодекс статьей 3081 следующего содержания:

«Статья 3081. Обусловленное исполнение обязательства
Исполнение обязательства, а равно осуществление, изменение и прекращение определенных прав по обязательству, возникшему из договора, могут быть обусловлены совершением или воздержанием от совершения одной из сторон обязательства определенных действий либо наступлением иных обстоятельств, предусмотренных договором, в том числе полностью зависящих от воли одной из сторон.».

117. Пункт 3 статьи 309 изложить в следующей редакции:

«3. Если встречное исполнение обязательства произведено несмотря на непредоставление другой стороной обусловленного договором исполнения своего обязательства, эта сторона обязана предоставить такое исполнение.

Ни одна из сторон обязательства, по условиям которого предусмотрено встречное исполнение, не вправе требовать в судебном или ином установленном законодательством порядке исполнения, не предоставив причитающегося с нее по обязательству другой стороне.».

118. Дополнить Кодекс статьей 3091 следующего содержания:

«Статья 3091. Возмещение имущественных потерь, возникших в случае наступления определенных договором обстоятельств
1. Стороны обязательства, действуя при осуществлении ими предпринимательской деятельности, могут своим соглашением предусмотреть обязанность одной стороны возместить имущественные потери другой стороны, возникшие в случае наступления определенных таким соглашением обстоятельств и не связанные с нарушением обязательства его стороной (потери, вызванные невозможностью исполнения обязательства, предъявлением требований третьими лицами или государственными органами, иными организациями к стороне или третьему лицу, указанному в соглашении, и т.п.). Соглашением сторон должны быть определены размер возмещения таких потерь или порядок его определения.

2. Суд не может уменьшить размер возмещения имущественных потерь, предусмотренных настоящей статьей, за исключением случаев, когда доказано, что сторона умышленно содействовала увеличению размера потерь.

3. В случае, если имущественные потери возникли в связи с неправомерными действиями третьего лица, к стороне, возместившей такие потери, переходит требование кредитора к этому третьему лицу о возмещении убытков.

4. Правила настоящей статьи применяются, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.».

119. Статью 310 дополнить пунктом 31 следующего содержания:

«31. Прекращение основного обязательства влечет прекращение обеспечивающего его обязательства, если иное не предусмотрено законодательством или договором и не противоречит существу обеспечивающего обязательства.».

120. Статью 314 изложить в следующей редакции:

«Статья 314. Уменьшение неустойки
1. Если подлежащая уплате неустойка явно несоразмерна последствиям нарушения обязательства, суд вправе уменьшить взыскиваемую неустойку, если иное не предусмотрено законодательными актами. Если обязательство нарушено лицом, осуществляющим предпринимательскую деятельность, суд вправе уменьшить неустойку при условии заявления должника о таком уменьшении.

2. При решении вопроса об уменьшении неустойки судом могут быть учтены действия сторон, направленные на добровольное досудебное урегулирование спора.

3. Уменьшение неустойки после ее уплаты не допускается.

4. Правила настоящей статьи не затрагивают права должника на уменьшение размера его ответственности на основании статьи 375 настоящего Кодекса и права кредитора на возмещение убытков в случаях, предусмотренных статьей 365 настоящего Кодекса.».

121. В статье 319:

часть первую пункта 1 после слова «если» дополнить словами «законодательными актами или»;

из пункта 4 слова «, дипломатического агента дипломатического представительства Республики Беларусь и консульского должностного лица консульского учреждения Республики Беларусь» исключить.

122. В статье 320:

пункт 3 исключить;

в пункте 4 слова «пунктах 2 и 3» заменить словами «пункте 2».

123. Статью 322 дополнить пунктом 3 следующего содержания:

«3. Если основное обязательство, обеспечиваемое залогом, возникнет в будущем после заключения договора о залоге, право залога возникает с момента, определенного договором, но не ранее возникновения этого обязательства. С момента заключения такого договора о залоге к отношениям сторон применяются правила статей 324–328 настоящего Кодекса.».

124. Пункт 1 статьи 327 после слова «предусмотрено» дополнить словами «законодательными актами или».

125. В части четвертой пункта 4 статьи 331 слова «частями первой и второй настоящего пункта» заменить словами «настоящим пунктом».

126. Часть первую пункта 1 статьи 334 после слова «ведения» дополнить словами «либо оперативного управления».

127. В статье 339:

название статьи и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«Статья 339. Залог вещей в ломбарде, иной организации
1. Принятие от граждан в залог движимого имущества, предназначенного для личного, семейного или домашнего использования, в обеспечение краткосрочных микрозаймов (займов в сумме, не превышающей 15 000 базовых величин на одного заемщика на день заключения договора) может осуществляться в качестве предпринимательской деятельности коммерческими микрофинансовыми организациями – ломбардами.

Указанную в части первой настоящего пункта деятельность могут осуществлять иные юридические лица, которые не являются ломбардами и в соответствии с законодательными актами вправе осуществлять микрофинансовую деятельность в форме предоставления микрозаймов под залог движимого имущества, предназначенного для личного, семейного или домашнего использования, с обязательной передачей предмета залога во владение таким юридическим лицам (заклад).

На юридических лиц, указанных в части второй настоящего пункта, распространяются требования, установленные для ломбардов пунктом 2, частями второй и четвертой пункта 3, пунктами 4–7 настоящей статьи.»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Заложенные вещи передаются ломбарду, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами.

Ломбард обязан страховать в пользу залогодателя за свой счет переданные ему во владение (заклад) вещи по стоимости, устанавливаемой в соответствии с ценами на вещи такого же рода и качества, обычно устанавливаемыми в торговле в момент их принятия во владение (заклад).

В случае, если предмет залога не передан во владение (заклад) ломбарду, страхование заложенного имущества осуществляется в порядке, определенном по соглашению сторон в договорах микрозайма и (или) залога (залоговом билете).

Ломбард не вправе пользоваться и распоряжаться заложенными вещами, переданными ему во владение (заклад).»;

пункт 4 после слова «вещей,» дополнить словами «переданных ему во владение (заклад),»;

в пункте 5:

из части первой слова «в соответствии с порядком, определенным правилами предоставления микрозаймов, утверждаемыми ломбардом в соответствии с законодательством, если иной порядок не установлен договором микрозайма (залоговым билетом)» исключить;

в части второй слова «Советом Министров» и «банком Республики Беларусь» заменить соответственно словами «Правительством» и «банком»;

часть четвертую изложить в следующей редакции:

«Порядок осуществления ломбардом операций с драгоценными металлами и драгоценными камнями, в том числе порядок реализации драгоценных металлов и драгоценных камней, не востребованных из ломбарда, устанавливается законодательством в сфере деятельности с драгоценными металлами и драгоценными камнями.».

128. В статье 3391:

дополнить статью пунктом 11 следующего содержания:

«11. Предметом залога могут быть часть имущественного права (требования), отдельное имущественное право (требование) или несколько имущественных прав (требований), вытекающих из договора или иного обязательства.

Если иное не предусмотрено договором о залоге имущественного права (требования), предметом залога являются все принадлежащие залогодателю права, которые вытекают из соответствующего договора или обязательства.

Предметом залога по одному договору о залоге имущественных прав (требований) могут быть совокупность имущественных прав (требований), каждое из которых вытекает из самостоятельного договора или обязательства, в том числе совокупность имущественных прав (требований), которые возникнут в будущем, а также совокупность имущественных прав (требований), которые существуют и возникнут в будущем.

При залоге совокупности имущественных прав (требований) договор о залоге имущественных прав (требований) будет считаться заключенным при определении в нем совокупности имущественных прав (требований), оснований их возникновения, должников залогодателя по обязательствам, из которых следуют закладываемые имущественные права (требования), общей стоимости имущественных прав (требований).»;

пункт 4 после слов «имущественного права (требования)» дополнить словами «или совокупности имущественных прав (требований)».

129. Дополнить Кодекс статьей 3392 следующего содержания:

«Статья 3392. Ограничения залога имущественного права (требования)
1. В случаях, когда соглашением между залогодателем и его должником уступка права (требования) запрещена или невозможность уступки права (требования) вытекает из существа обязательства, залог имущественного права (требования) не допускается, если законодательством не установлено иное.

2. Уступка права (требования) по обязательству, имущественное право (требование) по которому заложено, является действительной, даже если между залогодателем и должником существует соглашение о ее запрете (ограничении), заключенное в период действия договора о залоге имущественного права (требования) либо о котором не могло быть известно залогодержателю при заключении договора о залоге имущественного права (требования).».

130. Пункт 4 статьи 340 после слова «если» дополнить словами «законодательными актами или».

131. Пункт 3 статьи 341 дополнить частью следующего содержания:

«Президентом Республики Беларусь может быть определен круг лиц, которые не вправе выступать поручителями третьих лиц.».

132. Пункт 2 статьи 349 дополнить словами «, если иное не предусмотрено законодательством».

133. Статью 351 дополнить пунктом 4 следующего содержания:

«4. Если иное не предусмотрено законодательными актами, по соглашению сторон задатком может быть обеспечено исполнение обязательства по заключению основного договора на условиях, предусмотренных предварительным договором (статья 399), если по основному договору сторона, выдающая задаток, обязана будет произвести платежи другой стороне. С момента заключения основного договора задаток рассматривается в качестве обеспечения исполнения основного договора.».

134. Статью 352 дополнить пунктом 3 следующего содержания:

«3. На сумму задатка проценты, предусмотренные статьей 366 настоящего Кодекса, не начисляются, если иное не предусмотрено договором.».

135. Статью 356 изложить в следующей редакции:

«Статья 356. Уведомление должника о переходе права
1. Кредитор, уступивший требование другому лицу, обязан передать ему документы, удостоверяющие право требования, и сообщить сведения, имеющие значение для осуществления требования.

2. Уведомление должника о переходе права имеет для него силу независимо от того, первоначальным или новым кредитором оно направлено.

В случае направления уведомления о переходе права от нового кредитора должник вправе не исполнять обязательство новому кредитору до предоставления ему доказательств перехода требования к этому лицу.

3. Если должник получил уведомление об одном или о нескольких последующих переходах права, должник считается исполнившим обязательство надлежащему кредитору при исполнении обязательства в соответствии с уведомлением о последнем из этих переходов права.».

136. Название параграфа 2 главы 24 изложить в следующей редакции:

«§ 2. Перевод (переход) долга».
137. Дополнить Кодекс статьей 3631 следующего содержания:

«Статья 3631. Переход долга на основании законодательного акта
1. Долг может перейти с должника на другое лицо по основаниям, предусмотренным законодательными актами.

2. Для перехода долга на основании законодательного акта не требуется согласия кредитора, если иное не предусмотрено законодательным актом.».

138. Статью 364 изложить в следующей редакции:

«Статья 364. Обязанность должника возместить убытки
1. Должник обязан возместить кредитору убытки, причиненные неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательства.

Использование кредитором иных способов защиты нарушенных прав, предусмотренных законодательством или договором, не лишает его права требовать от должника возмещения убытков, причиненных неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательства, если иное не предусмотрено законодательными актами или договором.

2. Убытки определяются в соответствии с правилами, установленными статьей 14 настоящего Кодекса.

3. Если иное не предусмотрено законодательством или договором, при определении убытков принимаются во внимание цены, существующие в том месте, где обязательство должно быть исполнено, в день добровольного удовлетворения должником требования кредитора, а если требование добровольно удовлетворено не было, – в день предъявления иска. Исходя из обстоятельств, суд может удовлетворить требование о возмещении убытков, принимая во внимание цены, существующие на день вынесения решения.

4. При определении упущенной выгоды учитываются предпринятые кредитором для ее получения меры и сделанные с этой целью приготовления.

5. Суд не может отказать в удовлетворении требования кредитора о возмещении убытков, причиненных неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательства, только на том основании, что размер убытков не может быть установлен с разумной степенью достоверности. В этом случае размер подлежащих возмещению убытков определяется судом с учетом всех заслуживающих внимания обстоятельств дела.

6. В случае нарушения должником обязательства по воздержанию от совершения определенного действия кредитор независимо от возмещения убытков имеет право требовать пресечения соответствующего действия. Данное требование может быть предъявлено кредитором и в случае создания угрозы нарушения такого обязательства.».

139. В статье 366:

в пункте 1:

часть первую изложить в следующей редакции:

«1. За пользование чужими денежными средствами вследствие их неправомерного удержания, уклонения от их возврата, иной просрочки в их уплате либо неосновательного получения или сбережения за счет другого лица подлежат уплате проценты на сумму этих средств. Размер процентов определяется ставкой рефинансирования Национального банка на день исполнения денежного обязательства или его соответствующей части, за исключением взыскания долга в судебном порядке, когда суд удовлетворяет требование кредитора исходя из ставки рефинансирования Национального банка на день вынесения решения, а также совершения исполнительной надписи, когда применяется ставка рефинансирования Национального банка на день совершения исполнительной надписи.»;

в части третьей слова «– на день вынесения решения судом» заменить словами «или совершения исполнительной надписи – на день наступления срока исполнения обязательства»;

дополнить статью пунктом 31 следующего содержания:

«31. В случае, когда соглашением сторон или законодательством предусмотрена неустойка за неисполнение или ненадлежащее исполнение денежного обязательства, предусмотренные настоящей статьей проценты не подлежат взысканию, если иное не предусмотрено законодательными актами.».

140. Статью 370 дополнить пунктом 4 следующего содержания:

«4. Правила настоящей статьи применяются, если настоящим Кодексом или иными законодательными актами не установлен другой порядок привлечения к субсидиарной ответственности.».

141. Статью 380 после слова «имущества» дополнить словами «, выполнением работы, оказанием услуги».

142. Пункт 1 статьи 381 дополнить частью следующего содержания:

«По однородным обязательствам, срок исполнения которых не наступил, по соглашению сторон допускается зачет встречного однородного требования.».

143. Статью 391 дополнить пунктом 11 следующего содержания:

«11. Стороны могут заключить договор как предусмотренный, так и не предусмотренный законодательством. К договору, не предусмотренному законодательством, при отсутствии признаков, указанных в пункте 2 настоящей статьи, правила об отдельных видах договоров, предусмотренных законодательством, не применяются, что не исключает возможности применения правил об аналогии закона (пункт 1 статьи 5) к отдельным отношениям сторон по договору.».

144. В статье 392:

пункт 1 дополнить словами «, действующим в момент его заключения»;

в пункте 2 слова «должны быть приведены в соответствие с законодательством, если иное не предусмотрено законодательством» заменить словами «сохраняют силу, кроме случаев, когда актом законодательства установлено, что договор подлежит приведению в соответствие с этим актом законодательства».

145. В статье 396:

в пункте 1:

в части первой слова «коммерческой организацией», «ее», «такая организация», «должна» и «ней» заменить соответственно словами «юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем», «их», «они», «должны» и «ним»;

в части второй слова «Коммерческая организация» заменить словами «Юридические лица или индивидуальные предприниматели»;

пункт 2 после слова «законодательством» дополнить словами «либо решениями юридического лица или индивидуального предпринимателя, оформленными в письменной форме,»;

в пункте 3:

в части первой:

слова «коммерческой организации» заменить словами «юридического лица или индивидуального предпринимателя»;

дополнить часть словами «, за исключением случаев, предусмотренных законодательством»;

в части второй слова «коммерческой организации» заменить словами «юридического лица или индивидуального предпринимателя».

146. В пункте 1 статьи 397 слова «опубликованными в печати» заменить словами «доведенными до всеобщего сведения с использованием средств массовой информации, путем размещения в глобальной компьютерной сети Интернет».

147. Часть вторую пункта 1 статьи 398 и пункт 1 статьи 833 после слов «и согласованных» дополнить словами «, если это установлено законодательными актами или в соответствии с ними,».

148. Пункт 1 статьи 399 изложить в следующей редакции:

«1. По предварительному договору стороны обязуются заключить в будущем договор (основной договор) на условиях, предусмотренных предварительным договором.

Предварительный договор может быть заключен в отношении предмета, имеющегося в наличии у стороны в момент заключения предварительного договора, а также предмета, который будет создан или получен стороной в будущем, если иное не предусмотрено законодательством.».

149. Дополнить Кодекс статьями 3991 и 3992 следующего содержания:

«Статья 3991. Опцион на заключение договора
1. В силу соглашения (опцион на заключение договора) одна сторона посредством безотзывной оферты предоставляет другой стороне право заключить один или несколько договоров на условиях, предусмотренных таким соглашением. Право на заключение договора может предоставляться за плату или другое встречное предоставление. Другая сторона вправе заключить договор путем акцепта указанной оферты в порядке, сроки и на условиях, которые предусмотрены опционом на заключение договора.

Опционом на заключение договора может быть предусмотрено, что акцепт возможен только при наступлении определенного таким опционом условия, в том числе зависящего от воли одной из сторон.

2. Хозяйственное общество, акции (доля в уставном фонде) которого принадлежат государству, государственное юридическое лицо могут быть стороной опциона на заключение договора, если это предусмотрено законодательными актами.

3. Если опционом на заключение договора не предусмотрено иное, платеж по нему не засчитывается в счет платежей по договору, заключаемому на основании безотзывной оферты, и не подлежит возврату в случае, когда не будет акцепта.

4. Опцион на заключение договора должен содержать условия, позволяющие определить предмет и другие существенные условия договора, подлежащего заключению.

Предмет договора, подлежащего заключению, может быть описан любым способом, позволяющим его идентифицировать на момент акцепта безотзывной оферты.

5. Опцион на заключение договора заключается в форме, установленной для договора, подлежащего заключению.

6. Права по опциону на заключение договора могут быть уступлены другому лицу, если иное не предусмотрено этим соглашением или не вытекает из его существа.

Статья 3992. Опционный договор
1. По опционному договору одна сторона на условиях, предусмотренных этим договором, вправе потребовать в установленный договором срок от другой стороны совершения предусмотренных опционным договором действий (в том числе уплаты денежных средств, передачи, предоставления или принятия имущества, исключительных прав на результаты интеллектуальной деятельности). Если управомоченная сторона не заявит требование в установленный срок, опционный договор прекращается.

2. Хозяйственное общество, акции (доля в уставном фонде) которого принадлежат государству, государственное юридическое лицо могут быть стороной опционного договора, если это предусмотрено законодательными актами.

3. Опционным договором может быть предусмотрена плата за право заявить по нему требование.

4. При прекращении опционного договора платеж, предусмотренный пунктом 3 настоящей статьи, возврату не подлежит, если иное не предусмотрено опционным договором.».

150. Дополнить Кодекс статьями 4011 и 4012 следующего содержания:

«Статья 4011. Недействительность договора
1. Правила настоящего Кодекса о недействительности сделок (параграф 2 главы 9) применяются к договорам, если иное не установлено правилами об отдельных видах договоров и настоящей статьей.

2. Сторона, которая приняла от другой стороны исполнение по договору, связанному с осуществлением его сторонами предпринимательской деятельности, и при этом полностью или частично не исполнила свое обязательство, не вправе требовать установления факта ничтожности договора, не соответствующего законодательству, и применения последствий его недействительности либо признания договора недействительным, за исключением случаев признания договора недействительным по основаниям, предусмотренным статьями 174, 179 и 180 настоящего Кодекса, а также если предоставленное другой стороной исполнение связано с заведомо недобросовестными действиями этой стороны.

Статья 4012. Заверения в обстоятельствах
1. Сторона, которая при заключении договора предоставила другой стороне недостоверные заверения в обстоятельствах, имеющих значение для заключения договора, его исполнения или прекращения (в том числе относящихся к предмету договора, полномочиям на его заключение, соответствию договора применимому к нему праву, наличию необходимых лицензий, специальных разрешений (лицензий), своему финансовому состоянию, наличию прав на материальные или нематериальные активы либо относящихся к третьему лицу и др.), обязана по требованию другой стороны возместить ей реальный ущерб, причиненный недостоверностью таких заверений, и выплатить неустойку, если таковая предусмотрена договором.

Признание договора незаключенным или недействительным, установление факта его ничтожности не освобождают от исполнения обязанности, указанной в части первой настоящего пункта.

2. Сторона, полагавшаяся на недостоверные заверения в обстоятельствах, имеющих для нее существенное значение, наряду с требованием о возмещении реального ущерба и взыскании неустойки вправе также отказаться от договора, если иное не предусмотрено соглашением сторон. При этом последствия такого отказа могут определяться соглашением сторон.

3. Правила, предусмотренные пунктами 1 и 2 настоящей статьи, не распространяются на правоотношения с участием хозяйственных обществ, акции (доли в уставных фондах) которых принадлежат государству, государственных юридических лиц.».

151. Статью 402 дополнить пунктом 3 следующего содержания:

«3. Сторона, принявшая от другой стороны полное или частичное исполнение по договору, связанному с осуществлением его сторонами предпринимательской деятельности, либо иным образом подтвердившая действие такого договора, не вправе требовать признания этого договора незаключенным, если заявление такого требования с учетом конкретных обстоятельств будет противоречить принципу добросовестности участников гражданских правоотношений.».

152. Части вторую и третью пункта 1 статьи 404 исключить.

153. Дополнить Кодекс статьей 4041 следующего содержания:

«Статья 4041. Переговоры о заключении договора
1. Если иное не предусмотрено законодательными актами или договором, граждане и юридические лица свободны в проведении переговоров о заключении договора, самостоятельно несут расходы, связанные с их проведением, и не отвечают за то, что соглашение не достигнуто.

2. При вступлении в переговоры о заключении договора, в ходе их проведения и по их завершении стороны обязаны действовать добросовестно, в частности не допускать вступления в переговоры о заключении договора или их продолжения при заведомом отсутствии намерения достичь соглашения с другой стороной. Недобросовестными действиями при проведении переговоров считаются в том числе:

1) предоставление стороне неполной или недостоверной информации, в том числе умолчание об обстоятельствах, которые в силу характера договора должны быть доведены до сведения другой стороны;

2) внезапное и необоснованное прекращение переговоров о заключении договора при таких обстоятельствах, при которых другая сторона переговоров не могла разумно этого ожидать.

3. Сторона, которая недобросовестно ведет или прерывает переговоры о заключении договора, обязана возместить другой стороне причиненные этим убытки.

4. Если в ходе переговоров о заключении договора сторона получает информацию, которая передается ей другой стороной в качестве конфиденциальной, она обязана не раскрывать эту информацию и не использовать ее ненадлежащим образом для своих целей независимо от того, будет ли заключен договор. При нарушении этой обязанности она должна возместить другой стороне убытки, причиненные в результате раскрытия конфиденциальной информации или использования ее для своих целей.

5. Стороны могут заключить соглашение о порядке ведения переговоров. Такое соглашение может конкретизировать требования к добросовестному ведению переговоров, устанавливать порядок распределения расходов, связанных с ведением переговоров, и иные подобные права и обязанности. Соглашение о порядке ведения переговоров может устанавливать неустойку за нарушение предусмотренных в нем положений.

Условия соглашения о порядке ведения переговоров, ограничивающие ответственность за недобросовестные действия сторон соглашения, ничтожны.

6. Предусмотренные пунктами 3 и 4 настоящей статьи правила об обязанности стороны возместить убытки, причиненные другой стороне, а также правила пункта 5 настоящей статьи о возможности устанавливать неустойку не применяются к гражданам, признаваемым потребителями в соответствии с законодательством о защите прав потребителей.

7. Правила настоящей статьи применяются независимо от того, был ли заключен сторонами договор по результатам переговоров.».

154. Из пункта 1 статьи 412 слово «не» исключить.

155. Пункт 4 статьи 415 после части первой дополнить частью следующего содержания:

«В случае удовлетворения судом требования, указанного в части первой настоящего пункта, договор считается заключенным на условиях, указанных в судебном постановлении, с момента вступления его в законную силу.».

156. Статью 417 изложить в следующей редакции:

«Статья 417. Заключение договора по результатам проведения торгов
1. Договор, если иное не вытекает из его существа, может быть заключен по результатам проведения конкурентного отбора по заранее объявленным условиям (торги). Договор заключается с лицом, выигравшим торги.

2. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом или иными актами законодательства, договоры о приобретении вещи или имущественного права, выполнении работ, оказании услуг могут быть заключены только по результатам проведения торгов.

3. Торги (в том числе электронные) проводятся в форме аукциона, конкурса или в иной форме, предусмотренной законодательством. Выигравшим торги в форме аукциона признается лицо, предложившее лучшую цену в зависимости от правил выбора, в форме конкурса – лицо, которое предложило лучшие условия, при проведении торгов в иной форме – лицо, определяемое в соответствии с требованиями к проведению торгов в такой форме.

4. Торги, для участия в которых не было подано ни одной заявки (заявления), либо никто не явился (не зарегистрировался), либо в иных случаях, предусмотренных законодательством, признаются несостоявшимися.

Если аукцион по продаже имущества признан несостоявшимся в силу того, что заявка (заявление) на участие в нем подана только одним участником либо для участия в нем явился (зарегистрировался) только один участник, предмет аукциона продается этому участнику при его согласии по начальной цене, увеличенной на пять процентов, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.

При поступлении заявки (заявления) на участие в конкурсе по продаже имущества только от одного участника либо явке для участия в нем (регистрации) только одного участника и соответствии его предложений условиям конкурса продажа предмета конкурса этому лицу производится на предложенных им условиях, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.

5. Правила о заключении договора по результатам проведения торгов, предусмотренные настоящим Кодексом, применяются также к публичным торгам, проводимым в порядке исполнения исполнительных документов, если иное не предусмотрено законодательством об исполнительном производстве, и к публичным торгам, проводимым в порядке, установленном законом об урегулировании неплатежеспособности, если иное не предусмотрено этим законом.

Правила о заключении договора о приобретении вещи или имущественного права, выполнении работ, оказании услуг по результатам проведения торгов, предусмотренные настоящим Кодексом, применяются к таким торгам, если иное не предусмотрено законодательством о закупках.

Правила о заключении договора по результатам проведения торгов, предусмотренные настоящим Кодексом, не применяются при заключении договоров на бирже, которые заключаются в соответствии с законодательством, регулирующим деятельность такой биржи, и (или) правилами, действующими на ней.

6. В случаях, предусмотренных законодательством, допускается участие в торгах на стороне одного участника двух и более лиц.».

157. В статье 418:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Торги могут быть открытыми и закрытыми. В открытых торгах может участвовать любое лицо. В закрытых торгах могут участвовать только лица, получившие от организатора торгов приглашение к участию в них.

В качестве организатора торгов могут выступать лицо, имеющее заинтересованность в заключении договора, либо уполномоченное им или в установленном законодательством порядке иное лицо.»;

из части первой пункта 2 слова «, проводимых в соответствии с актами законодательства,» исключить;

в пункте 3:

в части первой слова «аукциона в любое время, но не позднее чем за три дня до наступления даты его проведения, а от конкурса – не позднее чем за тридцать дней до проведения конкурса» заменить словами «торгов в любое время, но не позднее чем за три дня до наступления даты их проведения»;

в части второй слова «закрытого аукциона или закрытого конкурса» заменить словами «закрытых торгов»;

в пункте 4:

часть первую после слова «торгов» дополнить словами «, если это предусмотрено законодательством и (или) извещением,»;

в части второй слова «аукциона (конкурса)» и «пункта 5» заменить соответственно словами «торгов» и «пункта 4»;

в пункте 5:

в части первой слова «пункта 5» и «аукциона (конкурса) протокол, который имеет силу договора» заменить соответственно словами «пункта 4» и «торгов протокол»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Если иное не предусмотрено законодательством, договор по результатам проведения торгов должен быть подписан сторонами не позднее двадцати дней или иного указанного в извещении о проведении торгов срока со дня завершения торгов.»;

в части третьей слова «пункта 5» и «аукциона (конкурса)» заменить соответственно словами «пункта 4» и «торгов»;

в пункте 6:

часть первую после слова «актами» дополнить словами «или в соответствии с ними»;

из части второй слова «Республики Беларусь» исключить.

158. Дополнить Кодекс статьей 4201 следующего содержания:

«Статья 4201. Односторонний отказ от договора (исполнения договора) или от осуществления прав по договору
1. Предоставленное настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором право на односторонний отказ от договора (исполнения договора) может быть осуществлено управомоченной стороной путем уведомления другой стороны об отказе от договора (исполнения договора), оформляемого в той же форме, что и договор, если из законодательства или соглашения сторон не вытекает иное. Договор прекращается с момента получения такого уведомления, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором.

2. Сторона, которой настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором предоставлено право на отказ от договора (исполнения договора), должна при осуществлении этого права действовать добросовестно и разумно в пределах, предусмотренных настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором.

3. В случаях, если при наличии оснований для отказа от договора (исполнения договора) сторона, имеющая право на такой отказ, подтверждает действие договора, в том числе путем принятия от другой стороны предложенного последней исполнения обязательства, последующий отказ по тем же основаниям не допускается.

4. Если иное не предусмотрено договором, в случаях, когда сторона, осуществляющая предпринимательскую деятельность, при наступлении обстоятельств, предусмотренных настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором и служащих основанием для осуществления определенного права по договору, заявляет отказ от осуществления этого права, в последующем осуществление этого права по тем же основаниям не допускается, за исключением случаев, когда аналогичные обстоятельства наступили вновь. Отказ от осуществления права по договору оформляется в той же форме, что и договор, если из законодательства или соглашения сторон не вытекает иное.

5. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором, правила пункта 4 настоящей статьи применяются при неосуществлении определенного права в срок, предусмотренный настоящим Кодексом, иными актами законодательства или договором.».

159. В статье 423:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. При расторжении договора обязательства сторон прекращаются, если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон.»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Стороны не вправе требовать возвращения того, что было исполнено ими по обязательству до момента расторжения или изменения договора, если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон.

В случае, когда до расторжения или изменения договора одна из сторон, получив от другой стороны исполнение обязательства по договору, не исполнила свое обязательство либо предоставила другой стороне неравноценное исполнение, к отношениям сторон применяются правила об обязательствах вследствие неосновательного обогащения (глава 59), если иное не предусмотрено законодательством или договором либо не вытекает из существа обязательства.».

160. Из пункта 2 статьи 426 слова «сертификат качества,» исключить.

161. В пункте 2 статьи 428 слово «организации» заменить словами «оператору почтовой».

162. В пункте 2 статьи 447 слова «отправке по почте» заменить словами «пересылке в почтовых отправлениях».

163. В пункте 4 статьи 456:

после слова «нарушение» дополнить пункт словами «законодательства или»;

слова «принять и» исключить.

164. Пункт 2 статьи 462 изложить в следующей редакции:

«2. Договор розничной купли-продажи, продавцом по которому являются субъекты, указанные в статье 396 настоящего Кодекса, является публичным договором (статья 396).».

165. В статье 463 слова «или товарного чека либо иного документа, подтверждающего оплату товара» заменить словами «чека, иного платежного документа в соответствии с законодательством, квитанции к приходному кассовому ордеру, товарного чека, документа (карт-чека, чека и т.п.), подтверждающего совершение платежа посредством банковских платежных карточек, электронных денег, систем дистанционного банковского обслуживания, автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства, иного документа, подтверждающего оплату товара в соответствии с законодательством».

166. Часть вторую статьи 471 после слова «предусмотрено» дополнить словами «законодательством или».

167. Пункт 4 статьи 493 после слова «уведомлении» дополнить словами «, настоящим Кодексом, законодательными актами».

168. Статью 510 дополнить пунктом 3 следующего содержания:

«3. К отношениям по договору энергоснабжения применяются правила настоящего Кодекса, если иное не предусмотрено актами законодательства.».

169. Пункт 1 статьи 513 изложить в следующей редакции:

«1. Качество подаваемой энергоснабжающей организацией энергии должно соответствовать требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, иных актов законодательства, условиям договора энергоснабжения.».

170. Пункт 2 статьи 517 после слова «энергетического» дополнить словами «и газового».

171. Статью 519 изложить в следующей редакции:

«Статья 519. Применение правил об энергоснабжении к иным договорам
К отношениям, связанным со снабжением через присоединенную сеть газом, нефтью, нефтепродуктами, водой или другими товарами, правила настоящего Кодекса о договоре энергоснабжения применяются, если иное не предусмотрено законодательными актами или не вытекает из существа обязательства.».

172. В пункте 3 статьи 530 и пункте 2 статьи 627 слова «специального разрешения (лицензии) на занятие соответствующей деятельностью» и «такого специального разрешения (лицензии)» заменить соответственно словами «лицензии и (или) специального разрешения (лицензии) на осуществление соответствующего лицензируемого вида деятельности» и «таких лицензии и (или) специального разрешения (лицензии)».

173. Пункт 1 статьи 535 после слова «регистрации» дополнить словом «перехода».

174. В подпункте 1 части первой пункта 2 статьи 545 слово «пять» заменить словом «двадцать».

175. В статье 548:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Даритель вправе отказаться от исполнения договора, содержащего обещание передать в будущем одаряемому вещь или право либо освободить одаряемого от имущественной обязанности, если после заключения договора имущественное или семейное положение либо состояние здоровья дарителя изменились настолько, что исполнение договора в новых условиях приведет к существенному снижению уровня его жизни.»;

пункт 2 после слов «или право» дополнить словами «либо освободить одаряемого от имущественной обязанности».

176. Пункт 2 статьи 549 исключить.

177. Пункт 1 статьи 557 после слов «плательщиком ренты» и «приобретателя» дополнить соответственно словами «или перехода права собственности на имущество по иным основаниям» и «(получателя)».

178. Пункт 2 статьи 573 изложить в следующей редакции:

«2. В договоре пожизненного содержания с иждивением должна быть определена стоимость общего объема содержания в месяц, которая не может быть менее двукратного размера базовой величины, установленного законодательством.».

179. В статье 582:

пункт 1 дополнить словами «, если иное не предусмотрено законодательными актами»;

из пункта 2 слова «, сертификатом качества» исключить.

180. Из пункта 1 статьи 588 слова «(пожизненного наследуемого владения)» исключить.

181. Пункт 3 статьи 601 изложить в следующей редакции:

«3. Взыскание с арендатора задолженности по арендной плате производится в бесспорном порядке на основании исполнительной надписи.».

182. Из пункта 1 статьи 603 слова «(фрахтования на время)» исключить.

183. В статьях 612 и 620 слова «Транспортными уставами, кодексами и другими актами» заменить словом «Актами».

184. Дополнить Кодекс статьей 6211 следующего содержания:

«Статья 6211. Срок договора аренды капитального строения (здания, сооружения), изолированного помещения или машино-места
1. Договор аренды капитального строения (здания, сооружения), изолированного помещения или машино-места заключается на срок не менее трех лет. Заключение такого договора на срок менее трех лет допускается только с согласия арендатора.

2. Правила настоящей статьи применяются, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.».

185. Пункт 2 статьи 623 изложить в следующей редакции:

«2. В случае, когда арендодатель является собственником земельного участка, на котором находится сдаваемое в аренду капитальное строение (здание, сооружение), либо арендатором земельного участка, за право аренды которого внесена плата, арендатору капитального строения (здания, сооружения) может предоставляться соответственно право аренды или субаренды на земельный участок, предоставленный для строительства и обслуживания (обслуживания) этого капитального строения (здания, сооружения).».

186. Дополнить Кодекс статьей 6261 следующего содержания:

«Статья 6261. Договоры, влекущие переход права собственности на арендованное капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение или машино-место
1. Арендодатель в случае заключения договоров, влекущих переход права собственности на арендованное капитальное строение (здание, сооружение), изолированное помещение или машино-место, обязан указать в соответствующем договоре сведения об обременении данного имущества правом аренды, субаренды.

2. Сделка, совершенная с нарушением требования, указанного в пункте 1 настоящей статьи, является оспоримой и может быть признана судом недействительной по иску приобретателя таких капитального строения (здания, сооружения), изолированного помещения или машино-места.».

187. Статью 636 дополнить частью следующего содержания:

«Законодательными актами могут устанавливаться особенности правового регулирования отношений в сфере лизинга.».

188. Пункт 2 статьи 643 после слов «статьи 594» дополнить словами «, статьей 6211, частью первой статьи 622 и статьей 6261».

189. Пункт 1 статьи 645 дополнить словами «, если иное не предусмотрено законодательными актами».

190. Из пункта 4 статьи 669 слова «, в пределах разницы между частью цены, выплаченной за выполненную работу, и ценой, определенной за всю работу» исключить.

191. В статье 696:

в пункте 1:

после слова «объект» дополнить пункт словом «строительства»;

слова «и иные специальные монтажные» заменить словами «, монтажные и иные выполняемые при строительстве»;

в пункте 2:

слова «или реконструкцию» исключить;

слова «и иных специальных монтажных» заменить словами «, монтажных и иных выполняемых при строительстве».

192. В статье 698:

в названии статьи слово «Проектно-сметная» заменить словом «Проектная»;

в пункте 1:

первое предложение после слова «обязан» дополнить словами «в порядке, установленном законодательством,»;

из второго предложения слова «, в том числе сметной документации (проектно-сметной документации)» исключить;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Договором строительного подряда должно быть определено, какая из сторон и в какой срок должна предоставить проектную документацию.»;

в пункте 3 слово «проектно-сметной» заменить словом «проектной».

193. В названии, пунктах 1, 2 и 4 статьи 699, статье 709, пункте 1 статьи 710, пункте 1 статьи 714, подпунктах 2 и 3 части первой, части второй пункта 1, пункте 2 статьи 715, статье 716, подпунктах 2, 4 и 6 статьи 717 слово «проектно-сметная» заменить словом «проектная» в соответствующем падеже.

194. В пункте 1 статьи 713 слова «проектировщик» и «проектно-сметную» заменить соответственно словами «разработчик проектной документации» и «проектную».

195. В названии главы 38, пункте 2 статьи 724, пункте 1 статьи 726, статье 730, пункте 1 статьи 731 и названии статьи 732 слово «технологических» заменить словом «опытно-технологических».

196. В статье 723:

в названии статьи и пункте 3 слово «технологических» заменить словом «опытно-технологических»;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. По договору на выполнение научно-исследовательских работ одна сторона (исполнитель) обязуется провести научные исследования, а по договору на выполнение опытно-конструкторских и опытно-технологических работ – разработать образец нового изделия, конструкторскую документацию на него или новую технологию в соответствии с техническим заданием, являющимся неотъемлемой частью этих договоров, а другая сторона (заказчик) обязуется принять работу и оплатить ее.».

197. В статье 725:

в пункте 1 слово «технологических» заменить словом «опытно-технологических»;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Каждая из сторон обязуется раскрывать полученные при выполнении работы сведения, признанные конфиденциальными, только с согласия другой стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательными актами.».

198. В статье 727:

в абзаце первом слово «технологических» заменить словом «опытно-технологических»;

подпункт 2 изложить в следующей редакции:

«2) согласовать с заказчиком необходимость и условия использования охраняемых результатов интеллектуальной деятельности, принадлежащих исполнителю или третьим лицам;».

199. В статье 728:

в абзаце первом пункта 1 слова «1. Заказчик» и «технологических» заменить соответственно словами «Заказчик» и «опытно-технологических»;

пункт 2 исключить.

200. Из части первой пункта 2 статьи 738 слова «транспортными уставами и кодексами,» исключить.

201. Из пункта 2 статьи 739 слова «транспортным уставом или кодексом, иными» исключить.

202. В статье 740:

из части второй пункта 2 слова «транспортными уставами и кодексами, иными» исключить;

из абзаца первого пункта 3 слова «соответствующим транспортным уставом и кодексом, иными» исключить.

203. Из части второй статьи 741 слова «транспортными уставами, кодексами и иным» исключить.

204. Из пункта 3 статьи 742 слова «транспортными уставами и кодексами и другими» исключить.

205. В пункте 1 статьи 743 и пункте 1 статьи 798 слова «выданного» и «специального разрешения (лицензии)» заменить соответственно словами «предоставленной» и «лицензии».

206. В пункте 3 статьи 750 слово «взысканную» заменить словом «полученную».

207. Из части второй статьи 753 слова «транспортными уставами и кодексами, другими» исключить.

208. В статье 762:

из пункта 1 слова «Республики Беларусь» исключить;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Проценты за пользование займом начисляются со дня предоставления займа до дня возврата займа включительно, если иное не предусмотрено законодательными актами или договором займа.

При отсутствии иного соглашения проценты за пользование займом выплачиваются ежемесячно до дня возврата займа включительно.»;

дополнить статью пунктом 4 следующего содержания:

«4. В случае досрочного возврата в соответствии с частями второй и третьей пункта 2 статьи 763 настоящего Кодекса займа, предоставленного под проценты за пользование займом, заимодавец имеет право на получение с заемщика процентов за пользование займом, начисленных включительно до дня досрочного возврата займа полностью или частично.».

209. Статью 763 изложить в следующей редакции:

«Статья 763. Обязанность заемщика возвратить сумму займа
1. Заемщик обязан возвратить заимодавцу полученную сумму займа в срок и порядке, которые предусмотрены договором займа.

В случаях, когда срок возврата договором не установлен или определен моментом востребования, сумма займа должна быть возвращена заемщиком в течение тридцати дней со дня предъявления заимодавцем требования об этом, если иное не предусмотрено договором.

2. Если иное не предусмотрено договором займа, сумма беспроцентного займа может быть возвращена заемщиком досрочно полностью или частично.

Сумма займа, предоставленного под проценты за пользование займом, может быть возвращена досрочно полностью или частично с согласия заимодавца, если иное не установлено частью третьей настоящего пункта.

Сумма займа, предоставленного под проценты за пользование займом заемщику-гражданину для личных, семейных, домашних и иных нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской деятельности, может быть возвращена заемщиком-гражданином досрочно полностью или частично при условии уведомления об этом заимодавца не менее чем за тридцать дней до дня такого возврата. Законодательными актами или договором займа может быть установлен более короткий срок уведомления заимодавца о намерении заемщика возвратить денежные средства досрочно.

3. Если иное не предусмотрено договором займа, сумма займа считается возвращенной в момент передачи ее заимодавцу или зачисления соответствующих денежных средств на его банковский счет.».

210. В пункте 1 статьи 764 слова «по день» заменить словами «до дня».

211. Статью 770 изложить в следующей редакции:

«Статья 770. Коммерческий заем
1. Договорами, исполнение которых связано с передачей денег или других вещей, определенных родовыми признаками, может предусматриваться предоставление займа, в том числе в виде аванса, предварительной оплаты, отсрочки и рассрочки оплаты товаров, работ или услуг (коммерческий заем), если иное не предусмотрено законодательными актами и не противоречит существу соответствующих обязательств.

2. Размер процентов за пользование коммерческим займом может быть определен договором в размере, не превышающем трехкратной ставки рефинансирования Национального банка на день уплаты суммы долга или его соответствующей части.».

212. Дополнить Кодекс статьей 7701 следующего содержания:

«Статья 7701. Конвертируемый заем
1. По договору конвертируемого займа одна сторона (заимодавец) передает в собственность другой стороне (заемщику) деньги, а заемщик при наступлении определенного договором обстоятельства, в том числе зависящего от воли заемщика и (или) заимодавца, либо при совершении заемщиком или третьими лицами определенных договором действий передает заимодавцу принадлежащие заемщику акции, долю (часть доли) в уставном фонде заемщика, находящиеся на балансе заемщика, либо увеличивает уставный фонд на сумму конвертируемого займа в установленном законодательством порядке с передачей заимодавцу акций, эмитентом которых является заемщик, или доли (части доли) в уставном фонде заемщика.

Срок такой передачи (увеличения уставного фонда), цена акций, доли (части доли) в уставном фонде или порядок ее определения, размер и порядок уплаты процентов за пользование займом (при их наличии) предусматриваются сторонами в договоре конвертируемого займа.

2. Заемщик обязуется возвратить заимодавцу выданную сумму денег (сумму займа) вместо передачи указанных акций, доли (части доли), уплатить проценты за пользование займом, только если возврат суммы займа, уплата процентов предусмотрены договором.

3. Хозяйственные общества, акции (доли в уставных фондах) которых принадлежат государству, государственные юридические лица могут быть стороной по договору конвертируемого займа, если это предусмотрено законодательными актами.

4. Правила, предусмотренные настоящей главой, применяются к договору конвертируемого займа в части, не противоречащей настоящей статье, если иное не предусмотрено законодательством.».

213. В пункте 1 статьи 771 слова «полученную денежную сумму и уплатить проценты на нее» заменить словами «(погасить) кредит и уплатить проценты за пользование им».

214. Главу 43 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 43
ФИНАНСИРОВАНИЕ ПОД УСТУПКУ ДЕНЕЖНОГО ТРЕБОВАНИЯ (ФАКТОРИНГ)
Статья 772. Договор финансирования под уступку денежного требования (договор факторинга)
1. По договору финансирования под уступку денежного требования (договору факторинга) одна сторона (фактор) обязуется другой стороне (сторонам) – кредитору или кредитору и должнику – приобрести денежное требование к должнику путем передачи денежных средств кредитору в счет денежных требований к должнику за вознаграждение.

Денежное требование к должнику может быть уступлено кредитором фактору также в целях обеспечения исполнения обязательств кредитора перед фактором.

2. В качестве фактора может выступать только коммерческая организация.

Законодательными актами могут устанавливаться особенности заключения договора финансирования под уступку денежного требования (договора факторинга) и осуществления деятельности коммерческой организации в качестве фактора.

3. Вознаграждение фактору выплачивается кредитором (должником) в форме дисконта (разница между суммой денежного обязательства должника и суммой, выплачиваемой фактором кредитору) и (или) в иных формах, определенных договором факторинга.

Размер вознаграждения, способ его расчета и порядок уплаты определяются договором факторинга. Условиями договора факторинга дополнительно могут быть предусмотрены иные виды вознаграждения, взимаемого фактором за предоставление других услуг, связанных с денежными требованиями, являющимися предметом договора факторинга.

Статья 7721. Предмет договора факторинга
1. Предметом договора факторинга может быть как уже возникшее денежное требование (существующее денежное требование), так и денежное требование, которое возникнет в будущем (будущее денежное требование).

2. Договор факторинга может заключаться по поводу как одного денежного обязательства, так и ряда денежных обязательств, в частности однородных денежных обязательств по получению оплаты поставленного товара.

3. Денежное требование, являющееся предметом договора факторинга, должно быть определено договором факторинга таким образом, чтобы можно было идентифицировать существующее денежное требование в момент заключения договора факторинга, а будущее денежное требование – не позднее чем в момент его возникновения. Для идентификации будущего денежного требования в договоре факторинга могут быть указаны наименование либо фамилия, собственное имя, отчество должника и реквизиты документа, на основании которого возникнет такое денежное требование.

4. Денежное требование, возникающее по обязательствам физического лица, не связанным с осуществлением предпринимательской деятельности, не может являться предметом договора факторинга.

Статья 7722. Исполнение должником денежного требования
1. Фактор вправе требовать исполнения должником денежного требования только после наступления срока платежа по такому денежному требованию. При этом, если наступление срока платежа обусловлено наступлением определенного обстоятельства (события), фактор вправе требовать исполнения должником денежного требования только после наступления такого обстоятельства (события).

2. Дополнительного оформления уступки денежного требования в случаях, предусмотренных пунктом 1 настоящей статьи, не требуется, если иное не предусмотрено договором факторинга.

3. Должник, не являющийся стороной договора факторинга, обязан исполнить денежное требование фактору при условии, что он получил от кредитора либо от фактора уведомление о его уступке, в котором указаны подлежащее исполнению денежное требование, идентифицированное согласно договору факторинга, а также коммерческая организация, выступающая в качестве фактора. Такое уведомление составляется в той же форме, что и договор факторинга, если из законодательства или соглашения сторон не вытекает иное. В случае получения уведомления об уступке денежного требования от фактора должник вправе не исполнять денежное требование фактору до предоставления ему доказательств перехода прав кредитора к этому фактору.

4. Исполнение должником денежного требования фактору признается исполнением денежного требования надлежащему кредитору.

5. После направления уведомления должнику об уступке денежного требования фактору по договору факторинга кредитор не вправе отозвать такое уведомление без согласия фактора.

6. С момента заключения договора факторинга кредитор и должник не вправе изменять или прекращать без согласия фактора существующие или будущие денежные требования, являющиеся предметом договора факторинга.

7. Исполнение должником денежного требования кредитору после получения уведомления о его уступке не освобождает должника от исполнения соответствующего обязательства перед фактором.

Статья 7723. Соглашение о запрете (ограничении) уступки денежного требования
1. Уступка денежного требования фактору является действительной, даже если между кредитором и должником существует соглашение о ее запрете (ограничении).

2. Положение пункта 1 настоящей статьи не освобождает кредитора, который нарушил соглашение о запрете (ограничении) уступки денежного требования, от обязательств или ответственности перед должником в связи с такой уступкой.

Статья 7724. Последующая уступка денежного требования
1. Последующая уступка денежного требования фактором не допускается, если иное не предусмотрено договором факторинга.

2. В случае, когда последующая уступка денежного требования допускается договором факторинга и денежное требование уступлено коммерческой организации, к отношениям сторон применяются положения настоящей главы.

Статья 7725. Права фактора на сумму денежного обязательства, уплаченную должником
1. Фактор приобретает права на всю сумму денежного обязательства, уплаченную должником по уступленному денежному требованию, за исключением случая, предусмотренного пунктом 2 настоящей статьи.

2. Если денежное требование к должнику было уступлено кредитором в целях исполнения его обязательств перед фактором и иное не предусмотрено договором факторинга, фактор обязан представить кредитору отчет и передать ему уплаченную должником сумму денежного обязательства в части, превышающей сумму обязательств кредитора перед фактором, в целях исполнения которых было уступлено денежное требование к должнику.

Статья 7726. Встречные денежные требования должника против денежных требований фактора
1. Должник вправе против денежных требований фактора предъявить к зачету основанные на договоре с кредитором денежные требования, которые имелись у должника к моменту получения уведомления об уступке денежного требования фактору и срок которых наступил до его получения либо срок которых не указан или определен моментом востребования.

2. Зачет денежных требований должника, основанных на нарушении кредитором соглашения о запрете (ограничении) уступки денежного требования, не допускается.

Статья 7727. Возврат должнику суммы денежного обязательства, уплаченной фактору
При нарушении кредитором своих обязательств по договору, заключенному с должником, должник не вправе требовать от фактора возврата суммы денежного обязательства, уплаченной фактору по уступленному денежному требованию, при условии, что должник вправе получить такую сумму непосредственно от кредитора, за исключением случая, когда фактор не предоставил кредитору сумму денежного обязательства, связанного с уступкой денежного требования.

Статья 7728. Ответственность кредитора перед фактором
1. Кредитор обязан подтвердить действительность уступленного денежного требования документами, удостоверяющими его право требования к должнику, и несет перед фактором ответственность за недействительность уступленного денежного требования.

2. Уступленное денежное требование признается действительным, если кредитор имеет право на его уступку и в момент уступки ему неизвестны обстоятельства, вследствие которых должник вправе не исполнять такое денежное требование.

3. Кредитор не отвечает за неисполнение или ненадлежащее исполнение должником денежного требования, являющегося предметом договора факторинга, за исключением случаев недействительности уступленного денежного требования и иных случаев, предусмотренных договором факторинга, когда фактор приобретает право обратного требования (регресса) к кредитору.

4. По договору факторинга без права обратного требования (регресса) кредитор не отвечает за неисполнение или ненадлежащее исполнение должником уступленного денежного требования.

5. По договору факторинга с правом обратного требования (регресса) фактор вправе предъявить к кредитору требование о возмещении:

1) суммы денежного обязательства, не уплаченной должником, и причиненных убытков в случае, если должник не уплатил фактору сумму денежного обязательства, причитающуюся ему по уступленному денежному требованию, или уплаченная сумма оказалась меньше причитающейся суммы;

2) причиненных убытков в случае, если должник просрочил уплату фактору суммы денежного обязательства, причитающейся ему по уступленному денежному требованию.

Статья 7729. Скрытый факторинг
1. По договору факторинга:

1) должник может быть уведомлен о заключении договора факторинга, по которому права кредитора переходят к фактору (открытый факторинг);

2) должник может быть не уведомлен о заключении договора факторинга, по которому права кредитора переходят к фактору (скрытый факторинг).

2. При скрытом факторинге исполнение должником денежного требования кредитору признается исполнением денежного требования надлежащему кредитору.

3. На отношения по скрытому факторингу распространяются правила о факторинге, установленные пунктами 1 и 3 статьи 772, статьей 7721, пунктами 1, 2 и 6 статьи 7722, статьями 7723–7728 настоящего Кодекса, если иное не предусмотрено договором факторинга или не вытекает из существа сделки, а также требование пункта 2 статьи 772 настоящего Кодекса.».

215. В статье 773:

в части первой слова «в белорусских рублях или иностранной валюте –» и «вкладчику денежные средства» заменить соответственно словами «во» и «их вкладчику»;

из части второй слова «и (или) драгоценные камни» исключить.

216. Главу 45 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 45
ДОГОВОР ТЕКУЩЕГО (РАСЧЕТНОГО) БАНКОВСКОГО СЧЕТА. ДОГОВОР СЧЕТА ЭСКРОУ
Статья 774. Договор текущего (расчетного) банковского счета
По договору текущего (расчетного) банковского счета одна сторона (банк или небанковская кредитно-финансовая организация) обязуется открыть другой стороне (владельцу счета) текущий (расчетный) банковский счет для хранения денежных средств владельца счета и (или) зачисления на этот счет денежных средств, поступающих в пользу владельца счета, а также выполнять поручения владельца счета о перечислении и выдаче соответствующих денежных средств со счета, а владелец счета предоставляет банку или небанковской кредитно-финансовой организации право использовать временно свободные денежные средства, находящиеся на счете, с уплатой процентов, определенных законодательством или договором, и, если иное не предусмотрено законодательными актами, уплачивает банку или небанковской кредитно-финансовой организации вознаграждение (плату) за оказываемые ему услуги.

Статья 7741. Договор счета эскроу
1. По договору счета эскроу одна сторона (банк или небанковская кредитно-финансовая организация – эскроу-агент) обязуется открыть другой стороне (владельцу счета эскроу – депоненту) специальный счет (счет эскроу) для учета и блокирования денежных средств, полученных эскроу-агентом в целях передачи их третьей стороне (бенефициару) при наступлении определенных оснований, предусмотренных договором счета эскроу.

2. Договор счета эскроу представляет собой самостоятельное обязательство по отношению к обязательствам, вытекающим из договора купли-продажи или иного договора, которым предусмотрено применение счета эскроу.

3. Денежные средства для зачисления их на счет эскроу вносятся в безналичном порядке и (или) наличными денежными средствами в соответствии с банковским законодательством.

4. Права на денежные средства, находящиеся на счете эскроу, до даты наступления оснований для передачи денежных средств бенефициару принадлежат депоненту, а с указанной даты – бенефициару.».

217. Пункт 2 статьи 789 после части первой дополнить частью следующего содержания:

«Особенности реализации драгоценных металлов и драгоценных камней устанавливаются законодательством в сфере деятельности с драгоценными металлами и драгоценными камнями.».

218. Из части второй пункта 1 статьи 803 слова «и печати товарного склада» исключить.

219. В пункте 1 статьи 813 слова «общего пользования» заменить словами «, осуществляющих перевозку транспортом общего пользования,».

220. Пункт 3 статьи 822 дополнить частью следующего содержания:

«К отношениям, связанным со страхованием экспортных рисков и экспортных рисков с поддержкой государства, правила частей первой (в отношении страхования предпринимательского риска в пользу страхователя) и третьей настоящего пункта не применяются.».

221. В пункте 1 статьи 828 слова «специальные разрешения (лицензии)» заменить словом «лицензии».

222. В статье 830:

часть вторую пункта 2 после слов «и согласованные» дополнить словами «, если это установлено законодательными актами или в соответствии с ними,»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Страховщик при заключении договора добровольного страхования вправе применять формы страховых полисов (свидетельств, сертификатов), разработанные им, если иное не установлено актами Президента Республики Беларусь. Обязательные реквизиты страхового полиса (свидетельства, сертификата), порядок заполнения реквизитов и использования страхового полиса (свидетельства, сертификата) определяет орган, осуществляющий надзор и контроль за страховой деятельностью, если иное не установлено актами Президента Республики Беларусь.

Страховой полис (свидетельство, сертификат) подписывается страховщиком и страхователем при заключении договора добровольного страхования на основании устного заявления страхователя. При заключении договора добровольного страхования на основании письменного заявления страхователя страховой полис (свидетельство, сертификат) может быть подписан только страховщиком.»;

в пункте 4 слова «форме электронного документа» и «органом, осуществляющим надзор и контроль за страховой деятельностью» заменить соответственно словами «электронном виде» и «законодательными актами и (или) в соответствии с ними».

223. В статье 834:

из названия статьи слово «страхователем» исключить;

в пункте 1:

часть первую после слов «страхователь» и «страхователю» дополнить соответственно словами «(застрахованное лицо, если это предусмотрено правилами страхования)» и «(застрахованному лицу)»;

часть вторую дополнить словами «(застрахованного лица, если это предусмотрено правилами страхования)»;

пункт 2 после слов «страхователя» и «страхователем» дополнить соответственно словами «(застрахованного лица, если это предусмотрено правилами страхования)» и «(застрахованным лицом)»;

в пункте 3:

часть первую после слова «страхователь» дополнить словами «(застрахованное лицо, если это предусмотрено правилами страхования)»;

часть вторую после слова «страхователь» дополнить словами «(застрахованное лицо)».

224. Из части второй пункта 2 статьи 844 второе предложение исключить.

225. Статью 846 изложить в следующей редакции:

«Статья 846. Замена выгодоприобретателя
1. Страхователь вправе заменить выгодоприобретателя, указанного в договоре страхования, другим лицом, письменно уведомив об этом страховщика. Замена выгодоприобретателя по договору личного страхования, назначенного с согласия застрахованного лица (пункт 2 статьи 820), допускается лишь с согласия этого лица.

Выгодоприобретатель не может быть заменен другим лицом после того, как он выполнил какую-либо из обязанностей по договору страхования или предъявил страховщику требование о страховой выплате.

2. К отношениям, связанным со страхованием экспортных рисков и экспортных рисков с поддержкой государства, правила пункта 1 настоящей статьи не применяются.».

226. Пункт 1 статьи 847 изложить в следующей редакции:

«1. Договор страхования вступает в силу со дня уплаты страхового взноса (страховой премии) или первой его части, если законодательными актами или договором страхования не предусмотрено иное.».

227. В статье 896:

в названии статьи слово «Предмет» заменить словом «Объект»;

в пункте 2 слово «предметом» заменить словом «объектом».

228. Из подпункта 4 пункта 1 статьи 899 слова «, если выплата вознаграждения предусмотрена договором» исключить.

229. Из пункта 1 статьи 901 слова «(отдельно в книге учета доходов и расходов организаций и индивидуальных предпринимателей, применяющих упрощенную систему налогообложения)» исключить.

230. В статье 905:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Доверительный управляющий, осуществляющий предпринимательскую деятельность, несет ответственность за причиненные убытки, если не докажет, что эти убытки произошли вследствие непреодолимой силы либо действий выгодоприобретателя или вверителя.

Доверительный управляющий, осуществляющий доверительное управление имуществом, возникшее по основаниям, указанным в пункте 1 статьи 909 настоящего Кодекса, не проявивший при доверительном управлении имуществом должной заботливости об интересах выгодоприобретателя или вверителя, возмещает выгодоприобретателю упущенную выгоду за время доверительного управления имуществом, а вверителю – убытки, причиненные утратой или повреждением имущества, с учетом его естественного износа (реальный ущерб), а также упущенную выгоду.»;

в пункте 3 слова «имущество вверителя, не переданное» заменить словами «не переданное в доверительное управление имущество вверителя, если он является собственником имущества, переданного».

231. В пункте 1 статьи 907:

дополнить пункт подпунктом 41 следующего содержания:

«41) отказа доверительного управляющего от договора в связи с выявлением обстоятельств, указанных в пункте 2 статьи 902 настоящего Кодекса;»;

дополнить пункт подпунктом 8 следующего содержания:

«8) заявления одной из сторон о прекращении договора в связи с истечением срока договора.».

232. Пункт 3 статьи 910 изложить в следующей редакции:

«3. Сторонами по договору франчайзинга могут быть коммерческие организации.

Индивидуальные предприниматели могут заключать договор франчайзинга только в качестве пользователей, а также быть стороной в договоре комплексной предпринимательской сублицензии в соответствии со статьей 9102 настоящего Кодекса.».

233. Пункт 2 статьи 9101 после слова «подлежит» дополнить словом «государственной».

234. Пункт 3 статьи 9102 изложить в следующей редакции:

«3. Если иное не предусмотрено договором франчайзинга, заключенным на определенный срок, при его досрочном прекращении права и обязанности пользователя, возникшие из заключенного между ним и вторичным пользователем договора комплексной предпринимательской сублицензии, переходят к правообладателю, если последний в течение установленного договором франчайзинга срока (а при его отсутствии – в разумный срок со дня прекращения договора франчайзинга) не откажется от принятия на себя таких прав и обязанностей. При отказе правообладателя от принятия на себя таких прав и обязанностей договор комплексной предпринимательской сублицензии прекращается.

Правила, предусмотренные частью первой настоящего пункта, применяются также при прекращении договора франчайзинга, заключенного без указания срока.».

235. В абзаце восьмом статьи 9104 слова «работ или» заменить словами «работ и (или)».

236. В статье 9108:

в пункте 1 слова «1. Переход» заменить словом «Переход»;

пункты 2 и 3 исключить.

237. В статье 911:

в пункте 1 слова «1. По договору» заменить словами «По договору»;

пункт 2 исключить.

238. В статье 914:

часть первую пункта 1 дополнить предложением следующего содержания: «При этом ведение общих дел товарищей по договору простого товарищества, заключенного ими для извлечения прибыли, может осуществляться только товарищами, являющимися юридическими лицами и (или) индивидуальными предпринимателями.»;

пункт 5 дополнить словами «, если иное не предусмотрено договором простого товарищества».

239. Статью 917 изложить в следующей редакции:

«Статья 917. Ответственность товарищей по общим обязательствам
1. Каждый товарищ отвечает по общим договорным обязательствам пропорционально стоимости его вклада в общее дело. Иной порядок распределения ответственности товарищей либо ограничение ответственности отдельных товарищей по общим договорным обязательствам могут быть предусмотрены договором простого товарищества. При этом соглашения об ограничении ответственности всех товарищей по общим договорным обязательствам либо устранении от ответственности отдельных или всех товарищей по таким обязательствам ничтожны.

2. Если договором простого товарищества предусмотрено ограничение ответственности отдельных товарищей по общим договорным обязательствам, существенным условием договора, заключаемого от имени всех товарищей, является указание на ограничение ответственности этих товарищей, включая содержание и пределы такого ограничения.

3. По общим обязательствам, возникшим не из договора, товарищи отвечают солидарно.».

240. Статьи 919 и 920 изложить в следующей редакции:

«Статья 919. Выдел доли товарища по требованию его кредитора
1. Кредитор участника договора простого товарищества вправе предъявить требование о выделе доли должника в общем имуществе в соответствии со статьей 258 настоящего Кодекса.

2. Договором простого товарищества может быть предусмотрено право кредитора участника договора простого товарищества вместо выдела доли должника заместить участника договора простого товарищества.

Статья 920. Прекращение договора простого товарищества
1. Договор простого товарищества прекращается вследствие:

1) признания кого-либо из товарищей безвестно отсутствующим, недееспособным или ограниченно дееспособным, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрено сохранение договора в отношениях между остальными товарищами;

2) признания кого-либо из товарищей банкротом, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрено сохранение договора в отношениях между остальными товарищами;

3) смерти товарища (объявления его умершим) или ликвидации либо реорганизации участвующего в договоре простого товарищества юридического лица, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрены сохранение договора в отношениях между остальными товарищами либо замещение умершего товарища (реорганизованного юридического лица) его наследниками (правопреемниками);

4) одностороннего отказа кого-либо из товарищей от дальнейшего исполнения бессрочного договора простого товарищества, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрено сохранение договора в отношениях между остальными товарищами;

5) расторжения договора простого товарищества, заключенного с указанием срока, по требованию одного из товарищей, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрено сохранение договора в отношениях между остальными товарищами;

6) истечения срока договора простого товарищества;

7) выдела доли товарища по требованию его кредитора, если договором простого товарищества или последующим соглашением не предусмотрено сохранение договора в отношениях между остальными товарищами.

2. При прекращении договора простого товарищества вещи, переданные в общее владение и (или) пользование товарищей, возвращаются предоставившим их товарищам без вознаграждения, если иное не предусмотрено соглашением сторон.

С момента прекращения договора простого товарищества его участники несут солидарную ответственность по неисполненным общим обязательствам в отношении третьих лиц, если иное не предусмотрено договором простого товарищества или иным соглашением товарищей по такому договору.

Раздел имущества, находившегося в общей собственности товарищей, и возникших у них общих прав требования осуществляется в порядке, установленном статьей 255 настоящего Кодекса.

Товарищ, внесший в общую собственность индивидуально-определенную вещь, вправе при прекращении договора простого товарищества требовать в судебном порядке возврата ему этой вещи при условии соблюдения интересов остальных товарищей и кредиторов.».

241. Часть первую статьи 921 дополнить словами «, если более длительный срок такого заявления не установлен договором простого товарищества».

242. Статьи 922 и 923 изложить в следующей редакции:

«Статья 922. Расторжение договора простого товарищества по требованию стороны
Наряду с основаниями, указанными в части первой пункта 2 статьи 420 настоящего Кодекса, сторона договора простого товарищества, заключенного с указанием срока или с указанием цели в качестве отменительного условия, вправе требовать расторжения договора по уважительной причине с возмещением остальным товарищам реального ущерба, причиненного расторжением договора. При этом такое требование может быть предъявлено, если иное не предусмотрено договором простого товарищества.

Статья 923. Ответственность товарища, в отношении которого договор простого товарищества расторгнут
В случае, если договор простого товарищества не был прекращен в результате заявления кем-либо из участников об одностороннем отказе от его исполнения либо расторжения договора по требованию одного из товарищей, лицо, участие которого в договоре простого товарищества прекратилось, отвечает перед третьими лицами по общим обязательствам, возникшим в период его участия в договоре простого товарищества, так, как если бы оно осталось участником договора простого товарищества, если иное не предусмотрено договором простого товарищества или иным соглашением товарищей по такому договору.».

243. В статье 924:

первое предложение пункта 1 после слова «товарищества» дополнить словами «, за исключением договора, предусматривающего ограничение ответственности отдельных товарищей,»;

из пункта 2 слова «всем своим имуществом» исключить.

244. В статье 931:

название статьи после слова «организацией» дополнить словами «и проведением»;

текст статьи после слов «организацией» и «требований лиц» дополнить соответственно словами «и проведением» и «о несоблюдении правил (условий) их организации и проведения, требований лиц».

245. В статье 932:

пункт 2 после слова «организации» дополнить словами «и проведения»;

в пункте 4 слово «условия» заменить словами «правила (условия)» в соответствующем падеже.

246. Из части второй пункта 1 статьи 937 слово «(контракта)» исключить.

247. Статью 939 изложить в следующей редакции:

«Статья 939. Ответственность за вред, причиненный действиями органа уголовного преследования, органа, ведущего административный процесс, и суда
1. Вред, причиненный гражданину в результате задержания, содержания под стражей, домашнего ареста, временного отстранения от должности, принудительного помещения в судебно-психиатрический экспертный стационар, применения принудительных мер безопасности и лечения, незаконного осуждения, незаконного наложения административного взыскания в виде административного ареста, общественных работ, возмещается за счет казны Республики Беларусь, а в случаях, предусмотренных законодательством, – за счет казны административно-территориальной единицы в полном объеме независимо от вины органа уголовного преследования, органа, ведущего административный процесс, и их должностных лиц, а также суда по основаниям и в порядке, установленным законодательными актами.

2. Вред, причиненный гражданину или юридическому лицу в результате незаконной деятельности органа уголовного преследования, органа, ведущего административный процесс, не повлекшей последствий, предусмотренных пунктом 1 настоящей статьи, возмещается по основаниям и в порядке, предусмотренным статьей 938 настоящего Кодекса. Вред, причиненный при осуществлении правосудия, возмещается в случае, если вина судьи установлена приговором суда, вступившим в законную силу.».

248. В статье 942:

в названии статьи слова «несовершеннолетним в возрасте до четырнадцати лет» заменить словом «малолетним»;

в пункте 1 слова «несовершеннолетним, не достигшим четырнадцати лет (малолетним)» и «родители, усыновители или опекун» заменить соответственно словами «малолетним» и «законные представители»;

в пункте 4 слова «родители, усыновители, опекун» заменить словами «законные представители малолетнего» в соответствующем падеже.

249. В статье 943:

в части первой пункта 2 слова «родителями, усыновителями или попечителем» заменить словами «законными представителями»;

в пункте 3 слова «родителей, усыновителей, попечителя» заменить словами «законных представителей».

250. В пункте 3 статьи 950 слова «должностными лицами органов уголовного преследования и суда», «лицам» и «лиц» заменить соответственно словами «органами уголовного преследования, органами, ведущими административный процесс, и их должностными лицами, а также судом», «органам и должностным лицам» и «должностных лиц этих органов».

251. В пункте 2 статьи 952:

из части второй второе предложение исключить;

часть третью исключить.

252. Из пункта 2 статьи 954 слова «(кроме пенсии по инвалидности, назначенной потерпевшему в связи с соответствующим увечьем или иным повреждением здоровья)» исключить.

253. Пункт 5 статьи 955 после слова «должности» дополнить словами «служащего (профессии рабочего)».

254. В статье 956:

в пункте 1 слова «несовершеннолетнего, не достигшего четырнадцати лет (малолетнего) и» заменить словом «малолетнего,»;

пункт 4 после слова «должности» дополнить словами «служащего (профессии рабочего)».

255. Статьи 969 и 970 изложить в следующей редакции:

«Статья 969. Основания компенсации морального вреда
Компенсация морального вреда осуществляется независимо от вины причинителя вреда в случаях, когда:

1) вред причинен жизни или здоровью гражданина источником повышенной опасности, за исключением случаев, предусмотренных частью второй пункта 2 статьи 952 настоящего Кодекса;

2) вред причинен гражданину в результате задержания, содержания под стражей, домашнего ареста, временного отстранения от должности, принудительного помещения в судебно-психиатрический экспертный стационар, применения принудительных мер безопасности и лечения, незаконного осуждения, незаконного наложения административного взыскания в виде административного ареста, общественных работ;

3) вред причинен распространением сведений, не соответствующих действительности и порочащих честь, достоинство или деловую репутацию гражданина;

4) в иных случаях, предусмотренных законодательными актами.

Статья 970. Способ и размер компенсации морального вреда
1. Компенсация морального вреда осуществляется причинителем вреда в денежной форме добровольно либо в судебном порядке.

2. Размер компенсации морального вреда может быть определен по соглашению между причинителем вреда и потерпевшим либо судом.

Размер компенсации морального вреда определяется судом в зависимости от характера причиненных потерпевшему физических и нравственных страданий, а также степени вины причинителя вреда в случаях, когда вина является основанием возмещения вреда. При определении размера компенсации вреда должны учитываться требования разумности и справедливости.

Характер физических и нравственных страданий оценивается судом с учетом фактических обстоятельств, при которых был причинен моральный вред, и индивидуальных особенностей потерпевшего.».

256. Раздел V изложить в следующей редакции:

«РАЗДЕЛ V
ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ
ГЛАВА 60
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 979. Законодательство об интеллектуальной собственности
Законодательство об интеллектуальной собственности состоит из настоящего Кодекса и иных актов законодательства.

Статья 980. Объекты интеллектуальной собственности
К объектам интеллектуальной собственности относятся:

1) результаты интеллектуальной деятельности:

произведения науки, литературы и искусства;

исполнения, фонограммы, передачи организаций вещания и иные объекты смежных прав, предусмотренные законодательными актами;

изобретения, полезные модели, промышленные образцы;

сорта растений и породы животных;

топологии интегральных микросхем;

секреты производства (ноу-хау);

2) средства индивидуализации участников гражданского оборота, товаров, работ и (или) услуг (далее в настоящем разделе – средства индивидуализации):

фирменные наименования;

товарные знаки и знаки обслуживания;

географические указания;

3) другие результаты интеллектуальной деятельности и средства индивидуализации в случаях, предусмотренных законодательными актами.

Статья 981. Основания возникновения правовой охраны объектов интеллектуальной собственности
Правовая охрана объектов интеллектуальной собственности возникает в силу факта их создания либо вследствие их государственной регистрации в патентном органе или по иным основаниям, предусмотренным настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

Статья 982. Имущественные и личные неимущественные права на объекты интеллектуальной собственности
1. В отношении объектов интеллектуальной собственности настоящим Кодексом и иными законодательными актами признаются имущественные и (или) личные неимущественные права.

2. К имущественным правам относятся исключительное право, а также иные имущественные права в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

Имущественные права могут быть отчуждены или предоставлены другому лицу, а также могут перейти от одного лица к другому в порядке универсального правопреемства (наследование, реорганизация юридического лица) либо иным способом, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами.

3. Личные неимущественные права признаются в отношении следующих результатов интеллектуальной деятельности:

произведения науки, литературы и искусства;

исполнения;

изобретения, полезные модели, промышленные образцы;

сорта растений и породы животных;

топологии интегральных микросхем.

К личным неимущественным правам относятся право авторства (право признаваться автором результата интеллектуальной деятельности), а также иные личные неимущественные права в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

Личные неимущественные права не могут быть отчуждены или предоставлены другому лицу, принадлежат автору результата интеллектуальной деятельности независимо от имущественных прав и сохраняются за ним в случае отчуждения, предоставления или перехода его имущественных прав к другому лицу.

4. Право авторства принадлежит лицу, творческим трудом которого создан результат интеллектуальной деятельности.

Не признаются авторами результата интеллектуальной деятельности лица, не внесшие личного творческого вклада в создание такого результата, в том числе оказавшие его автору только техническую, консультационную, организационную или материальную помощь либо только способствовавшие оформлению прав на такой результат.

5. Если результат интеллектуальной деятельности создан совместным творческим трудом двух или более лиц, они признаются соавторами. В отношении отдельных результатов интеллектуальной деятельности законодательством может быть ограничен круг лиц, которые признаются соавторами соответствующего результата интеллектуальной деятельности в целом.

Статья 983. Исключительное право
1. В отношении объектов интеллектуальной собственности, за исключением секретов производства (ноу-хау), признается исключительное право.

Лицо, обладающее исключительным правом, вправе использовать соответствующий объект интеллектуальной собственности по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать или запрещать его использование другим лицам.

Использование другими лицами объекта интеллектуальной собственности, в отношении которого лицу принадлежит исключительное право, допускается только с согласия (разрешения) такого лица, за исключением случаев, предусмотренных настоящим Кодексом или иным законом.

Выполнение работ или оказание услуг с применением объекта интеллектуальной собственности для обладателя исключительного права на такой объект по его заданию (заказу), выраженному в договоре, третьими лицами не являются использованием объекта интеллектуальной собственности этими третьими лицами.

Обладатель исключительного права может распорядиться этим правом (статья 985), если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами.

2. Ограничения исключительного права путем предоставления возможности использования объекта интеллектуальной собственности без согласия (разрешения) обладателя исключительного права допускаются в случаях, пределах и порядке, установленных законом.

3. Исключительное право на объекты авторского права и смежных прав действует в течение срока, предусмотренного настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

Исключительное право на фирменное наименование действует до момента ликвидации коммерческой организации, прекращения ее деятельности в результате реорганизации или до изменения ее наименования.

Исключительное право на другие объекты интеллектуальной собственности действует в течение срока действия патента (свидетельства) при условии соблюдения требований, установленных законодательными актами. Настоящим Кодексом и иными законодательными актами может предусматриваться возможность продления указанного срока.

4. В случаях, предусмотренных законодательными актами, действие исключительного права может прекращаться досрочно вследствие его неосуществления в течение определенного времени.

Статья 984. Исключительное право и право собственности
1. Исключительное право на объект интеллектуальной собственности действует независимо от права собственности на материальный объект, в котором такой объект интеллектуальной собственности выражен (применен).

2. Передача права собственности или иного вещного права на материальный объект не влечет отчуждения исключительного права на объект интеллектуальной собственности, выраженный (примененный) в данном материальном объекте, или предоставления права использования соответствующего объекта интеллектуальной собственности, за исключением случаев, предусмотренных законодательными актами.

Статья 985. Распоряжение исключительным правом
1. Лицо может распорядиться принадлежащим ему исключительным правом на объект интеллектуальной собственности любым не противоречащим закону и существу такого исключительного права способом, в том числе путем его отчуждения по договору другому лицу или предоставления другому лицу права использования соответствующего объекта интеллектуальной собственности в определенных договором пределах, если иное не предусмотрено законодательными актами.

2. К договору, предусматривающему отчуждение исключительного права другому лицу, применяются правила о договоре уступки исключительного права (статья 986), если иное не предусмотрено законодательными актами.

К договору, предусматривающему предоставление права использования объекта интеллектуальной собственности в период его действия другому лицу на ограниченное время, применяются правила о лицензионном договоре (статья 987).

К договору, содержащему элементы как договора уступки исключительного права, так и лицензионного договора, применяются правила о лицензионном договоре.

Договор, предусматривающий предоставление другому лицу права на объект интеллектуальной собственности, в котором не указано об отчуждении исключительного права на такой объект, признается лицензионным договором.

3. К договорам о распоряжении исключительным правом на объект интеллектуальной собственности, в том числе к договорам уступки исключительного права и к лицензионным (сублицензионным) договорам, применяются общие положения об обязательствах (статьи 288–389) и о договоре (статьи 390–423), поскольку иное не установлено правилами настоящего раздела и не вытекает из содержания или существа исключительного права.

4. Исключительное право на объект интеллектуальной собственности может быть предметом залога, если иное не вытекает из содержания или существа этого права.

5. Отчуждение исключительного права на объект интеллектуальной собственности, а также предоставление права использования соответствующего объекта интеллектуальной собственности на определенный срок без заключения договора с правообладателем допускаются в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и иными законодательными актами, в том числе при обращении взыскания на имущество правообладателя.

Статья 986. Договор уступки исключительного права
1. По договору уступки исключительного права одна сторона (правообладатель) обязуется осуществить отчуждение принадлежащего ей исключительного права на объект интеллектуальной собственности в полном объеме другой стороне (приобретателю).

2. Договор уступки исключительного права заключается в письменной форме. В случаях, предусмотренных законодательными актами, договор уступки исключительного права подлежит государственной регистрации.

3. Исключительное право на объект интеллектуальной собственности переходит от правообладателя к приобретателю с даты заключения договора уступки исключительного права, если этим договором не предусмотрено иное. Если договор уступки исключительного права в соответствии с законодательными актами подлежит государственной регистрации, исключительное право переходит от правообладателя к приобретателю с даты государственной регистрации этого договора, если договором не определен более поздний срок.

4. Правообладатель обязан передать приобретателю исключительное право свободным от прав третьих лиц, за исключением случая, когда приобретатель согласился приобрести исключительное право, обремененное правами третьих лиц. Нарушение правообладателем данной обязанности дает приобретателю право потребовать расторжения договора и возмещения причиненных ему убытков.

При отчуждении исключительного права, в отношении которого правообладателем заключены лицензионные договоры с третьими лицами, права и обязанности лицензиара переходят к приобретателю исключительного права.

Статья 987. Лицензионный договор
1. По лицензионному договору сторона, обладающая исключительным правом на объект интеллектуальной собственности (лицензиар), обязуется предоставить другой стороне (лицензиату) право использования соответствующего объекта интеллектуальной собственности в пределах, определенных договором.

2. Лицензионный договор может предусматривать предоставление лицензиату:

1) права использования объекта интеллектуальной собственности с сохранением за лицензиаром права использования этого объекта и права заключения лицензионных договоров с третьими лицами (неисключительная лицензия);

2) права использования объекта интеллектуальной собственности без сохранения за лицензиаром права заключения лицензионных договоров с третьими лицами (исключительная лицензия);

3) других видов лицензий, допускаемых законодательными актами.

Если лицензионным договором не предусмотрено иное, лицензия предполагается неисключительной.

3. Лицензиар, заключивший лицензионный договор, предусматривающий предоставление лицензиату исключительной лицензии, не вправе сам использовать объект интеллектуальной собственности в тех пределах, в которых такое право предоставлено лицензиату.

Лицензиат, заключивший лицензионный договор, предусматривающий предоставление ему исключительной лицензии, вправе защищать от нарушений предоставленное по такому договору право использования объекта интеллектуальной собственности.

4. Лицензионный договор заключается в письменной форме, если иное не предусмотрено законодательными актами.

В случаях, предусмотренных законодательными актами, лицензионный договор подлежит государственной регистрации.

В случае, когда законодательными актами предусмотрена государственная регистрация лицензионного договора, данный договор заключается в письменной форме путем составления одного документа, подписанного сторонами.

5. Не допускается безвозмездное предоставление права использования объекта интеллектуальной собственности при заключении лицензионного договора между коммерческими организациями, если иное не предусмотрено законодательными актами.

6. Договор о предоставлении права использования объекта интеллектуальной собственности другому лицу (сублицензиату) в пределах тех прав и тех способов использования, которые предусмотрены лицензионным договором для лицензиата, признается сублицензионным договором. К сублицензионному договору применяются правила о лицензионном договоре.

Лицензиат вправе заключить сублицензионный договор лишь в случаях, предусмотренных лицензионным договором.

Сублицензионный договор не может быть заключен на более длительный срок, чем лицензионный договор, на основании которого он заключался.

Ответственность перед лицензиаром за действия сублицензиата несет лицензиат, если лицензионным договором не предусмотрено иное.

Статья 988. Договор о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности
1. По договору о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности автор обязуется создать в определенный договором срок произведение или иной результат интеллектуальной деятельности, соответствующий требованиям заказчика, и осуществить отчуждение заказчику исключительного права на этот результат или передать право получения патента (свидетельства) на него либо предоставить заказчику право использования соответствующего результата в определенных договором пределах.

Если иное не предусмотрено законодательными актами или договором, риск случайной невозможности исполнения договора несет заказчик.

2. Договор о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности заключается в письменной форме.

3. В случае, когда договор о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности предусматривает отчуждение заказчику исключительного права на созданный результат, к такому договору применяются правила статьи 986 настоящего Кодекса, за исключением положений о государственной регистрации договора.

Если договор о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности предусматривает предоставление заказчику права использования созданного результата в определенных договором пределах, к такому договору применяются правила статьи 987 настоящего Кодекса, за исключением положений о государственной регистрации договора.

4. Исключительное право на результат интеллектуальной деятельности переходит к заказчику в объеме, определенном договором, с момента приемки выполненной работы, если иное не предусмотрено законодательными актами или соглашением сторон.

Материальный объект, в котором воплощен созданный автором результат интеллектуальной деятельности, передается в собственность заказчику (собственнику имущества заказчика), если иное не предусмотрено договором.

5. Договоры, обязывающие автора осуществлять отчуждение исключительного права на любые результаты интеллектуальной деятельности, которые этот автор создаст в будущем, или предоставлять право использования таких результатов другому лицу, ничтожны.

6. Условия договора, ограничивающие автора в создании в будущем результатов интеллектуальной деятельности определенного рода либо в определенной области, ничтожны.

7. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения договора о создании и использовании результата интеллектуальной деятельности, за которое автор несет ответственность, заказчик имеет право на взыскание с автора реального ущерба, если иной объем ответственности не определен договором.

Статья 989. Исключительное право на результат интеллектуальной деятельности, созданный при исполнении договора
1. Исключительное право на результат интеллектуальной деятельности, созданный при исполнении договора подряда, договора возмездного оказания услуг, которые прямо не предусматривали создание такого результата интеллектуальной деятельности, принадлежит подрядчику (исполнителю) или иному правообладателю, если иное не предусмотрено законодательными актами или договором.

2. Заказчик вправе использовать созданный результат интеллектуальной деятельности в целях, для достижения которых был заключен договор, указанный в пункте 1 настоящей статьи, в том числе для обеспечения функционирования иных объектов, создаваемых по договору, при невозможности их самостоятельного использования без такого результата, без согласия его автора или иного правообладателя и без выплаты дополнительного вознаграждения за такое использование, если договором не предусмотрено иное.

Статья 990. Способы защиты исключительного права
1. Защита исключительного права осуществляется способами, предусмотренными статьей 11 настоящего Кодекса. Защита исключительного права может осуществляться также путем:

1) изъятия материальных объектов, созданных в результате нарушения исключительного права, а в случаях, предусмотренных законодательными актами, также и материальных объектов, с помощью которых нарушено исключительное право;

2) публикации о допущенном нарушении с включением в нее сведений о том, кому принадлежит нарушенное право;

3) иными способами, предусмотренными законодательными актами.

2. При нарушении договоров о распоряжении исключительным правом на объект интеллектуальной собственности применяются общие правила об ответственности за нарушение обязательств (глава 25).

3. Предусмотренные настоящим Кодексом и иными законодательными актами меры ответственности за нарушение исключительного права подлежат применению при наличии вины нарушителя, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами.

Меры ответственности за нарушение исключительного права, допущенное нарушителем при осуществлении им предпринимательской деятельности, подлежат применению, если такое лицо не докажет, что нарушение исключительного права произошло вследствие непреодолимой силы.

Отсутствие вины нарушителя не освобождает его от обязанности прекратить нарушение исключительного права, а также не исключает применения в отношении нарушителя таких мер, как публикация о допущенном нарушении, пресечение действий, нарушающих исключительное право либо создающих угрозу нарушения такого права, изъятие материальных объектов, созданных в результате нарушения исключительного права. Указанные действия осуществляются за счет нарушителя.

ГЛАВА 61
АВТОРСКОЕ ПРАВО И СМЕЖНЫЕ ПРАВА
Статья 991. Сфера действия авторского права
В соответствии с настоящим Кодексом и иными законодательными актами авторское право распространяется на произведения науки, литературы и искусства, существующие в какой-либо объективной форме:

1) на территории Республики Беларусь, независимо от гражданства авторов и их правопреемников;

2) за пределами границ Республики Беларусь, и признается за авторами – гражданами Республики Беларусь и их правопреемниками;

3) за пределами границ Республики Беларусь, и признается за авторами – гражданами других государств и их правопреемниками в соответствии с международными договорами Республики Беларусь.

Статья 992. Объекты авторского права
1. Объектами авторского права являются:

1) литературные произведения (книги, брошюры, статьи и другое);

2) драматические и музыкально-драматические произведения, произведения хореографии и пантомимы и другие сценарные произведения;

3) музыкальные произведения с текстом и без текста;

4) аудиовизуальные произведения;

5) произведения скульптуры, живописи, графики, литографии и другие произведения изобразительного искусства;

6) произведения прикладного искусства и дизайна;

7) произведения архитектуры, градостроительства и садово-паркового искусства;

8) фотографические произведения, в том числе произведения, полученные способами, аналогичными фотографии;

9) карты, планы, эскизы, иллюстрации и пластические произведения, относящиеся к географии, картографии и другим наукам;

10) компьютерные программы;

11) монографии, статьи, отчеты, научные лекции и доклады, диссертации, конструкторская документация и другие произведения науки;

12) иные произведения.

2. К объектам авторского права также относятся:

1) производные произведения (переводы, обработки, аннотации, рефераты, резюме, обзоры, инсценировки, музыкальные аранжировки и другие переработки произведений науки, литературы и искусства);

2) сборники (энциклопедии, антологии, базы данных) и другие составные произведения, представляющие собой по подбору или расположению материалов результат творческого труда.

Производные и составные произведения охраняются авторским правом при условии соблюдения прав авторов произведений, на основе которых они созданы. Производные и составные произведения охраняются независимо от того, являются ли объектом авторского права произведения, на которых они основаны или которые они включают.

3. Часть произведения (включая его название), которая удовлетворяет требованиям пунктов 2 и 3 статьи 993 настоящего Кодекса и может использоваться самостоятельно, является объектом авторского права.

Статья 993. Основания и условия возникновения правовой охраны объектов авторского права
1. Авторское право на произведение возникает в силу факта его создания. Для возникновения и осуществления авторского права не требуется соблюдения каких-либо формальностей.

2. Авторское право распространяется на произведения науки, литературы и искусства, являющиеся результатом творческого труда, независимо от назначения и достоинства произведения, а также от способа его выражения.

Произведение признается созданным творческим трудом, пока не установлено иное.

Авторское право не распространяется на собственно идеи, методы, процессы, системы, способы, концепции, принципы, открытия, факты, а также на иные объекты, определенные законодательными актами.

3. Авторское право распространяется как на обнародованные, так и на необнародованные произведения, существующие в какой-либо объективной форме:

1) письменной (рукопись, машинопись, нотная запись и другое);

2) устной (публичное произнесение, публичное исполнение и другое);

3) звуко- или видеозаписи (механической, магнитной, цифровой, оптической и другой);

4) изображения (рисунок, эскиз, картина, карта, план, чертеж, кино-, теле-, видео-, фотокадр и другое);

5) объемно-пространственной (скульптура, модель, макет, сооружение и другое);

6) в других формах.

Статья 994. Содержание и срок действия авторского права
1. Автору в отношении его произведения принадлежат личные неимущественные права:

право авторства;

право на имя;

право на неприкосновенность произведения;

иные личные неимущественные права, определенные законодательными актами.

Ограничения личных неимущественных прав автора могут быть установлены законом.

2. Автору в отношении его произведения или иному правообладателю принадлежат исключительное право на произведение, а также иные имущественные права в случаях, предусмотренных законодательными актами.

Исключительное право на произведение означает право правообладателя использовать произведение по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать (запрещать) его использование другим лицам.

3. Ограничения исключительного права на произведения допускаются в случаях, пределах и порядке, установленных законом, при условии, что такие ограничения не наносят ущерба нормальному использованию произведения и не ущемляют необоснованным образом законных интересов правообладателей. В случаях допускаемого свободного использования произведений должны соблюдаться личные неимущественные права автора, если иное не предусмотрено законом.

4. Личные неимущественные права автора охраняются бессрочно.

Исключительное право на произведение действует в течение жизни автора и семидесяти лет после его смерти. Особенности исчисления срока действия исключительного права на анонимные произведения, произведения под псевдонимом и произведения, созданные в соавторстве, устанавливаются законодательными актами.

5. Истечение срока действия исключительного права на произведение означает переход этого произведения в общественное достояние. Произведения, перешедшие в общественное достояние, могут свободно использоваться любым лицом без выплаты вознаграждения, но с соблюдением права авторства и иных личных неимущественных прав авторов.

Статья 995. Объекты смежных прав. Сфера действия смежных прав
1. Смежные права распространяются на исполнения, фонограммы, передачи организаций вещания. Законодательными актами могут быть предусмотрены иные объекты смежных прав.

Для возникновения и осуществления смежных прав не требуется соблюдения каких-либо формальностей.

2. Права исполнителя признаются за ним в любом из следующих случаев:

1) исполнитель является гражданином Республики Беларусь;

2) исполнение впервые имело место на территории Республики Беларусь;

3) исполнение записано на фонограмму в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи;

4) исполнение, не записанное на фонограмму, включено в передачу организации вещания в соответствии с пунктом 4 настоящей статьи;

5) в иных случаях, предусмотренных международными договорами Республики Беларусь.

3. Права производителя фонограммы признаются за ним в любом из следующих случаев:

1) производитель фонограммы является гражданином Республики Беларусь или юридическим лицом, имеющим место жительства (место нахождения) на территории Республики Беларусь;

2) фонограмма впервые опубликована на территории Республики Беларусь;

3) в иных случаях, предусмотренных международными договорами Республики Беларусь.

4. Права организации вещания признаются за ней в случае, если организация имеет место нахождения на территории Республики Беларусь и осуществляет передачи своими силами либо с помощью третьих лиц с передатчиков, расположенных на территории Республики Беларусь, а также в иных случаях, предусмотренных международными договорами Республики Беларусь.

Статья 996. Содержание и срок действия смежных прав
1. Исполнителю в отношении его исполнения принадлежат право на имя, а также иные личные неимущественные права, определенные законодательными актами.

Исполнителю в отношении его исполнения принадлежат исключительное право на исполнение, а также иные имущественные права в случаях, предусмотренных законодательными актами.

Исключительное право на исполнение означает право правообладателя использовать исполнение по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать (запрещать) его использование другим лицам.

2. Производителю фонограммы принадлежат исключительное право на фонограмму, а также иные имущественные права в случаях, предусмотренных законодательными актами. Основания для признания лица производителем фонограммы, а также содержание исключительного права на фонограмму определяются законодательными актами.

3. Организации вещания принадлежат исключительное право на передачу, а также иные имущественные права в случаях, предусмотренных законодательными актами. Содержание исключительного права на передачу организации вещания определяется законодательными актами.

4. Исключительное право на исполнение, фонограмму, передачу организации вещания может принадлежать иным правообладателям, помимо указанных в пунктах 1–3 настоящей статьи, по основаниям, предусмотренным настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

5. Субъекты смежных прав осуществляют свои права при условии соблюдения авторских прав на произведения науки, литературы и искусства, а также смежных прав других лиц на исполнения, фонограммы, передачи организаций вещания, используемые при создании соответствующего объекта смежных прав.

6. Личные неимущественные права исполнителя охраняются бессрочно.

Исключительное право на исполнение, фонограмму, передачу организации вещания действует в течение пятидесяти лет. Особенности исчисления срока действия исключительного права на эти объекты устанавливаются законодательными актами.

ГЛАВА 62
СИСТЕМА ОБЪЕКТОВ ПРАВА ПРОМЫШЛЕННОЙ СОБСТВЕННОСТИ
Статья 997. Объекты права промышленной собственности
Право промышленной собственности распространяется на:

1) изобретения;

2) полезные модели;

3) промышленные образцы;

4) сорта растений и породы животных;

5) топологии интегральных микросхем;

6) секреты производства (ноу-хау);

7) фирменные наименования;

8) товарные знаки и знаки обслуживания;

9) географические указания;

10) другие объекты права промышленной собственности в случаях, предусмотренных законодательными актами.

Статья 998. Возникновение правовой охраны объектов права промышленной собственности
1. Правовая охрана объектов права промышленной собственности, за исключением секретов производства (ноу-хау), возникает на основании их государственной регистрации в патентном органе либо по иным основаниям, предусмотренным настоящим Кодексом и иными законодательными актами.

2. Правовая охрана секрета производства (ноу-хау) возникает на основании установления в отношении сведений, составляющих секрет производства (ноу-хау), режима коммерческой тайны.

ГЛАВА 63
ИЗОБРЕТЕНИЕ, ПОЛЕЗНАЯ МОДЕЛЬ, ПРОМЫШЛЕННЫЙ ОБРАЗЕЦ
Статья 999. Правовая охрана изобретения, полезной модели, промышленного образца
1. Право на изобретение, полезную модель, промышленный образец охраняется государством и удостоверяется патентом.

2. Патент удостоверяет авторство, приоритет изобретения, полезной модели, промышленного образца и исключительное право на них.

3. Изобретением, которому предоставляется правовая охрана, признается техническое решение в любой области, относящееся к продукту или способу, а также к применению продукта или способа по определенному назначению и удовлетворяющее следующим условиям патентоспособности: новизна, изобретательский уровень и промышленная применимость.

4. Полезной моделью, которой предоставляется правовая охрана, признается техническое решение, относящееся к устройствам и удовлетворяющее следующим условиям патентоспособности: новизна и промышленная применимость.

5. Промышленным образцом, которому предоставляется правовая охрана, признается художественное или художественно-конструкторское решение изделия, определяющее его внешний вид и удовлетворяющее следующим условиям патентоспособности: новизна и оригинальность.

6. Лицо, за которым признается право на получение патента, определяется в соответствии с законодательными актами.

Статья 1000. Исключительное право на изобретение, полезную модель, промышленный образец
1. Патентообладателю принадлежит исключительное право на изобретение, полезную модель, промышленный образец.

Исключительное право на изобретение, полезную модель, промышленный образец означает право патентообладателя использовать изобретение, полезную модель, промышленный образец по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать (запрещать) их использование другим лицам.

Иные лица не вправе использовать изобретение, полезную модель, промышленный образец без разрешения патентообладателя, за исключением случаев, когда использование в соответствии с настоящим Кодексом или иными законодательными актами не признается нарушением прав патентообладателя.

2. Использованием изобретения, полезной модели, промышленного образца признаются изготовление, применение, ввоз, предложение к продаже, продажа, иное введение в гражданский оборот или хранение для этих целей продукта, устройства, изделия, в которых применены изобретение, полезная модель или содержится промышленный образец, а также совершение названных действий в отношении устройства, при функционировании или эксплуатации которого в соответствии с его назначением автоматически применяется способ, охраняемый патентом.

Использованием изобретения также признаются применение способа, охраняемого патентом на изобретение, или введение в гражданский оборот либо хранение для этих целей продукта, изготовленного непосредственно способом, охраняемым патентом на изобретение. При этом, если этот продукт является новым, любой идентичный продукт считается полученным запатентованным способом, пока не доказано обратное.

Статья 1001. Срок действия патента на изобретение, полезную модель, промышленный образец. Временная правовая охрана
1. Срок действия патента на изобретение, полезную модель, промышленный образец исчисляется с даты подачи заявки на выдачу патента в патентный орган и при условии соблюдения требований, установленных законодательством, составляет:

1) для патента на изобретение – двадцать лет. Законодательными актами могут быть предусмотрены случаи продления этого срока патентным органом по ходатайству патентообладателя, но не более чем на пять лет;

2) для патента на полезную модель – пять лет с возможным продлением этого срока патентным органом по ходатайству патентообладателя на пять лет;

3) для патента на промышленный образец – десять лет с возможным продлением этого срока патентным органом по ходатайству патентообладателя на пять лет.

2. Исключительное право на изобретение, полезную модель, промышленный образец может осуществляться и защищаться патентообладателем в период действия патента начиная с даты публикации в официальном бюллетене патентного органа сведений о выдаче этого патента.

Законодательными актами может быть предусмотрена временная правовая охрана заявленного изобретения, возникающая с даты публикации сведений о поданной заявке на получение патента, в объеме опубликованной формулы изобретения.

3. Приоритет изобретения, полезной модели, промышленного образца устанавливается в порядке, предусмотренном законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь.

4. Действие патента на изобретение, полезную модель, промышленный образец может быть прекращено досрочно по основаниям, установленным законодательными актами.

ГЛАВА 64
СОРТА РАСТЕНИЙ И ПОРОДЫ ЖИВОТНЫХ
Статья 1002. Правовая охрана сорта растения
1. Право на сорт растения охраняется государством и удостоверяется патентом.

Сортом растения, которому предоставляется правовая охрана, признается группа растений, обладающая совокупностью признаков, определяемых законодательными актами.

Сорту растения предоставляется правовая охрана, если он является новым, отличимым, однородным и стабильным.

2. Патент на сорт растения удостоверяет авторство, приоритет сорта и исключительное право патентообладателя.

3. Лицо, за которым признается право на получение патента на сорт растения, определяется законодательными актами.

Порядок выдачи патента на сорт растения устанавливается актами законодательства.

Статья 1003. Право автора определять наименование сорта растения
1. Автор сорта растения вправе определить его наименование, которое должно отвечать требованиям, установленным законодательством.

2. При введении в гражданский оборот сортов растений применение зарегистрированных для них наименований является обязательным.

Присвоение произведенным и (или) продаваемым семенам наименования, отличающегося от зарегистрированного, не допускается. Присвоение наименования зарегистрированного сорта растения не относящимся к нему произведенным и (или) продаваемым семенам является нарушением прав патентообладателя и автора сорта растения.

Статья 1004. Исключительное право на сорт растения
1. Патентообладателю принадлежит исключительное право на сорт растения.

Исключительное право на сорт растения означает право патентообладателя использовать сорт растения по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать (запрещать) его использование другим лицам.

2. Объем правовой охраны, предоставляемой патентом, определяется совокупностью существенных признаков сорта растения, содержащихся в официальном описании сорта растения.

Статья 1005. Срок действия патента на сорт растения. Временная правовая охрана
1. Срок действия патента на сорт растения исчисляется с даты государственной регистрации сорта в Государственном реестре охраняемых сортов растений Республики Беларусь и при условии соблюдения требований, установленных законодательством, составляет двадцать пять лет.

2. Исключительное право на сорт растения может осуществляться и защищаться патентообладателем в период действия патента начиная с даты публикации в официальном бюллетене патентного органа сведений о выдаче этого патента.

Законодательными актами может быть предусмотрена временная правовая охрана заявленного сорта растения, возникающая с даты публикации сведений о заявке на получение патента до даты государственной регистрации сорта растения в Государственном реестре охраняемых сортов растений Республики Беларусь.

3. Приоритет сорта растения устанавливается в порядке, предусмотренном законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь.

4. Действие патента на сорт растения может быть прекращено досрочно по основаниям, установленным законодательными актами.

Статья 1006. Правовая охрана породы животных
Правовая охрана в качестве результата интеллектуальной деятельности предоставляется породе животных в случаях и порядке, предусмотренных законодательными актами.

ГЛАВА 65
ТОПОЛОГИЯ ИНТЕГРАЛЬНОЙ МИКРОСХЕМЫ
Статья 1007. Правовая охрана топологии интегральной микросхемы
1. Топологией интегральной микросхемы (далее в настоящей главе – топология) является зафиксированное на материальном носителе пространственно-геометрическое расположение совокупности элементов интегральной схемы и связей между ними.

2. Правовая охрана топологии в Республике Беларусь предоставляется на основании государственной регистрации этой топологии патентным органом в порядке, установленном актами законодательства.

Право на топологию охраняется государством. На зарегистрированную топологию правообладателю выдается свидетельство на топологию, которое удостоверяет авторство, приоритет топологии и исключительное право на нее.

3. Правовая охрана распространяется только на оригинальную топологию. Оригинальной является топология, созданная в результате творческого труда автора. Топология признается оригинальной до тех пор, пока не доказано обратное.

4. Топологии, совокупность элементов которой известна автору и (или) специалистам в области разработки топологий на дату ее создания, правовая охрана не предоставляется, за исключением случая, предусмотренного частью второй настоящего пункта.

Топологии, состоящей из элементов, которые известны автору и (или) специалистам в области разработки топологий на дату ее создания, предоставляется правовая охрана только в том случае, если пространственно-геометрическое расположение совокупности таких элементов и связей между ними в целом отвечает условию оригинальности.

Статья 1008. Исключительное право на топологию
1. Исключительное право на топологию принадлежит правообладателю.

Исключительное право на топологию включает право правообладателя использовать эту топологию по своему усмотрению в любой форме и любым не противоречащим закону способом, а также разрешать (запрещать) ее использование другим лицам.

2. Использованием топологии признаются:

воспроизведение топологии в целом или ее части путем включения этой топологии в интегральную микросхему или иным образом, за исключением воспроизведения только той части топологии, которая не является оригинальной;

ввоз, предложение к продаже, продажа и иное введение в гражданский оборот топологии, или интегральной микросхемы с такой топологией, или изделия, включающего в себя такую интегральную микросхему.

3. Действия, не признаваемые нарушением исключительного права на топологию, а также основания для его исчерпания определяются законодательными актами.

Статья 1009. Срок действия свидетельства на топологию
Срок действия свидетельства на топологию составляет десять лет, исчисляемых с более ранней из следующих дат:

дата первого использования топологии, под которой подразумевается наиболее ранняя документально зафиксированная дата введения в гражданский оборот где-либо в мире этой топологии, или интегральной микросхемы с такой топологией, или изделия, включающего в себя такую интегральную микросхему;

дата подачи в патентный орган заявки на государственную регистрацию топологии.

ГЛАВА 66
СЕКРЕТ ПРОИЗВОДСТВА (НОУ-ХАУ)
Статья 1010. Условия правовой охраны секрета производства (ноу-хау)
Лицо, правомерно обладающее сведениями, составляющими секрет производства (ноу-хау), имеет право использовать составляющие его сведения, а также запрещать другим лицам неправомерный доступ к этим сведениям при условии установления в отношении этих сведений режима коммерческой тайны.

Статья 1011. Ответственность за незаконное использование секрета производства (ноу-хау)
1. Лицо, правомерно обладающее секретом производства (ноу-хау), вправе потребовать от лица, незаконно его использующего, немедленного прекращения такого использования, а также вправе использовать иные способы защиты, предусмотренные настоящим Кодексом и иными актами законодательства.

2. Лицо, самостоятельно и правомерно получившее сведения, составляющие секрет производства (ноу-хау), вправе использовать эти сведения независимо от прав обладателя соответствующего секрета производства (ноу-хау) и не отвечает перед ним за такое использование.

Статья 1012. Распоряжение секретом производства (ноу-хау)
1. Лицо, обладающее секретом производства (ноу-хау), может предоставить все или часть составляющих его сведений другому лицу по договору.

2. Договор о передаче секрета производства (ноу-хау) должен предусматривать обязательства сторон по обеспечению конфиденциальности составляющих его сведений.

ГЛАВА 67
СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛИЗАЦИИ
§ 1. Фирменное наименование
Статья 1013. Понятие фирменного наименования
1. Фирменным наименованием является наименование коммерческой организации, под которым она участвует в гражданском обороте.

2. Фирменное наименование определяется при государственной регистрации коммерческой организации, и сведения о нем подлежат включению в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Статья 1014. Исключительное право на фирменное наименование
1. Исключительное право на фирменное наименование возникает с момента включения сведений о таком наименовании в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

2. Коммерческая организация имеет исключительное право использовать свое фирменное наименование в качестве средства индивидуализации любым не противоречащим закону способом, в том числе на товарах, их упаковке, в рекламе, вывесках, проспектах, печатных изданиях, официальных бланках и иной документации, связанной с ее деятельностью, а также при демонстрации товаров на выставках и ярмарках, которые проводятся на территории Республики Беларусь, в глобальной компьютерной сети Интернет (в том числе в доменном имени, при иных способах адресации).

3. Фирменное наименование коммерческой организации может быть использовано в принадлежащем ей товарном знаке и (или) знаке обслуживания.

4. Не допускается использование коммерческой организацией фирменного наименования, сходного до степени смешения с фирменным наименованием другой коммерческой организации, при условии, если указанные организации осуществляют аналогичную деятельность и сведения о фирменном наименовании другой коммерческой организации были включены в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей ранее, чем сведения о фирменном наименовании первой коммерческой организации.

5. Коммерческая организация, нарушившая правила, установленные пунктом 4 настоящей статьи, по требованию правообладателя обязана по своему выбору прекратить осуществление видов деятельности, аналогичных видам деятельности, осуществляемым правообладателем, или изменить свое фирменное наименование, а также обязана возместить правообладателю причиненные убытки.

Статья 1015. Действие права на фирменное наименование
1. На территории Республики Беларусь действует исключительное право на фирменное наименование, сведения о котором включены в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Исключительное право на фирменное наименование иностранного юридического лица на территории Республики Беларусь действует в случаях, предусмотренных международными договорами Республики Беларусь.

2. Действие исключительного права на фирменное наименование прекращается с ликвидацией коммерческой организации, прекращением ее деятельности в результате реорганизации или с изменением ее наименования.

Статья 1016. Особенности распоряжения исключительным правом на фирменное наименование
1. Отчуждение исключительного права на фирменное наименование коммерческой организации не допускается, кроме случаев отчуждения предприятия в целом.

2. Обладатель исключительного права на фирменное наименование может предоставить право использования данного фирменного наименования другому лицу на основании договора комплексной предпринимательской лицензии (франчайзинга).

§ 2. Товарный знак и знак обслуживания
Статья 1017. Понятие товарного знака и знака обслуживания
1. Товарным знаком и знаком обслуживания (далее в настоящем параграфе – товарный знак) признается обозначение, способствующее отличию товаров, работ и (или) услуг одного лица от однородных товаров, работ и (или) услуг других лиц.

2. В качестве товарных знаков могут быть зарегистрированы словесные обозначения, включая имена собственные, цвет, сочетания цветов, буквенные, цифровые, изобразительные, объемные обозначения, включая форму товара или его упаковку, а также комбинации таких обозначений, за исключением обозначений, предусмотренных законодательными актами. Иные обозначения могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков в случаях, предусмотренных законодательными актами.

3. Товарный знак может быть зарегистрирован в любом цвете или цветовом сочетании.

Статья 1018. Правовая охрана товарного знака
1. Правовая охрана товарного знака на территории Республики Беларусь осуществляется на основании его государственной регистрации в патентном органе в порядке, установленном законодательством, или в силу международных договоров Республики Беларусь.

2. Право на товарный знак охраняется государством и удостоверяется свидетельством.

3. Свидетельство на товарный знак удостоверяет приоритет товарного знака, исключительное право на товарный знак в отношении товаров, работ и (или) услуг, указанных в свидетельстве, и содержит изображение товарного знака.

Статья 1019. Исключительное право на товарный знак
1. Владелец товарного знака имеет исключительное право на товарный знак, которое возникает с даты государственной регистрации товарного знака в патентном органе.

2. Никто не может использовать охраняемый на территории Республики Беларусь товарный знак без разрешения его владельца.

Нарушением исключительного права на товарный знак признается использование товарного знака или обозначения, сходного с ним до степени смешения, без разрешения владельца товарного знака в отношении однородных товаров, а также неоднородных товаров, обозначенных товарным знаком, признанным общеизвестным в Республике Беларусь.

Статья 1020. Срок действия свидетельства на товарный знак
1. Срок действия свидетельства на товарный знак составляет десять лет и исчисляется с даты поступления заявки в патентный орган.

2. Срок действия свидетельства на товарный знак может быть продлен неограниченное количество раз по заявлению владельца, поданному в течение последнего года его действия, каждый раз на десять лет.

Статья 1021. Коллективный знак
1. Объединение лиц, создание и деятельность которого не противоречат законодательству государства, в котором оно создано, вправе зарегистрировать в Республике Беларусь коллективный знак, предназначенный для обозначения производимых и (или) реализуемых этими лицами товаров, выполняемых работ и (или) оказываемых услуг, обладающих едиными качественными или иными общими характеристиками.

2. Право использования коллективного знака не может быть отчуждено или предоставлено.

Статья 1022. Особенности отчуждения исключительного права на товарный знак
1. Исключительное право на товарный знак может быть отчуждено владельцем товарного знака по договору другому лицу в отношении всех или части товаров, работ и (или) услуг, для которых зарегистрирован товарный знак.

2. Отчуждение исключительного права на товарный знак не допускается, если оно может явиться причиной введения в заблуждение потребителя относительно товара, работы и (или) услуги или производителя товара, исполнителя работы и (или) услуги.

Статья 1023. Особенности предоставления права использования товарного знака по лицензионному договору
1. Право использования товарного знака может быть предоставлено владельцем товарного знака (лицензиаром) другому лицу (лицензиату) по лицензионному договору в отношении всех или части товаров, работ и (или) услуг, для которых зарегистрирован товарный знак.

2. Лицензионный договор, предусматривающий право лицензиата производить товар, выполнять работу и (или) оказывать услугу, должен содержать значения показателей качества товаров, работ и (или) услуг лицензиата или условие о том, что качество товаров, работ и (или) услуг лицензиата будет не ниже качества товаров, работ и (или) услуг лицензиара, а также условие об осуществлении лицензиаром контроля качества товаров, работ и (или) услуг лицензиата.

3. По требованиям, предъявляемым к качеству товаров, работ и (или) услуг лицензиата, на которых (в отношении которых) применяется товарный знак лицензиара, лицензиар несет субсидиарную ответственность.

§ 3. Географическое указание
Статья 1024. Понятие географического указания
1. Под географическим указанием понимается обозначение, которое идентифицирует товар как происходящий с территории определенного географического объекта, если качество, репутация или иные характеристики товара в значительной степени обусловлены его географическим происхождением.

В географическое указание включается наименование места происхождения товара.

2. Наименованием места происхождения товара являются обозначение, представляющее собой либо содержащее современное или историческое, официальное или неофициальное, полное или сокращенное наименование географического объекта, а также обозначение, производное от такого наименования и ставшее известным в результате его использования в отношении товара, особые свойства которого исключительно или главным образом определяются характерными для данного географического объекта природными условиями и (или) людскими факторами.

Указанные положения применяются также к обозначению, которое позволяет идентифицировать товар как происходящий с территории определенного географического объекта и, хотя не содержит наименования этого объекта, стало известным в результате использования данного обозначения в отношении товара, особые свойства которого отвечают требованиям, указанным в части первой настоящего пункта.

3. Не признается географическим указанием обозначение, соответствующее требованиям, установленным пунктами 1 и 2 настоящей статьи, но при этом вошедшее в Республике Беларусь во всеобщее употребление как обозначение товара определенного вида, не связанное с местом его производства (происхождения).

Статья 1025. Правовая охрана географического указания.
1. Правовая охрана географического указания в Республике Беларусь осуществляется на основании его государственной регистрации в патентном органе или в силу международных договоров Республики Беларусь.

Государственная регистрация географического указания действует при соблюдении требований, установленных законодательными актами.

2. Правовая охрана географического указания, идентифицирующего товар как происходящий с территории определенного географического объекта, находящегося на территории иностранного государства, предоставляется в Республике Беларусь, если оно охраняется в стране происхождения товара в качестве наименования места происхождения товара или иного географического указания и зарегистрировано в Республике Беларусь.

3. Порядок государственной регистрации географического указания устанавливается законодательством.

Статья 1026. Право пользования географическим указанием
1. Право пользования географическим указанием предоставляется физическому и (или) юридическому лицам (лицу), объединению лиц, создание и деятельность которых не противоречат законодательству государства, в котором они созданы, и которые согласно этому законодательству являются участниками гражданских отношений, на основании внесения в Государственный реестр географических указаний Республики Беларусь записи о предоставлении права пользования таким географическим указанием и удостоверяется свидетельством о праве пользования географическим указанием.

2. Право пользования географическим указанием, зарегистрированным в установленном порядке, может быть предоставлено любым физическому и (или) юридическому лицам (лицу), объединению лиц, создание и деятельность которых не противоречат законодательству государства, в котором они созданы, и которые согласно этому законодательству являются участниками гражданских отношений, производящим на территории того же географического объекта аналогичный товар с теми же свойствами, качеством, репутацией или иными характеристиками, что и указанные в Государственном реестре географических указаний Республики Беларусь.

Право пользования географическим указанием может быть предоставлено нескольким лицам как отдельно, так и совместно для обозначения товара, производимого ими на территории определенного географического объекта.

3. Право пользования географическим указанием может быть предоставлено заявителю, производящему товар на территории иностранного государства, при условии, что его право пользования таким географическим указанием охраняется в стране происхождения товара.

4. Порядок государственной регистрации предоставления права пользования географическим указанием и выдачи свидетельства о праве пользования географическим указанием устанавливается законодательством.

Статья 1027. Исключительное право на географическое указание
1. Исключительное право на географическое указание принадлежит лицу (лицам), которому предоставлено право пользования таким географическим указанием (далее – владелец).

2. Исключительное право на географическое указание включает право использовать его по своему усмотрению, а также запрещать его использование другим лицам, за исключением лиц, которым такое право предоставлено в соответствии с законодательством.

3. Исключительное право на географическое указание в объеме, предусмотренном пунктом 2 настоящей статьи, возникает у каждого владельца с даты публикации в официальном бюллетене патентного органа сведений о предоставлении ему права пользования таким географическим указанием.

4. Распоряжение исключительным правом на географическое указание не допускается.

Статья 1028. Срок действия права пользования географическим указанием
1. Срок действия права пользования географическим указанием исчисляется с даты подачи в патентный орган заявки на предоставление права пользования таким географическим указанием и при условии соблюдения требований, установленных законодательством, составляет десять лет.

2. Срок действия права пользования географическим указанием может быть продлен неограниченное число раз по заявлению владельца, поданному в течение последнего года его действия, каждый раз на десять лет при условии представления документов, предусмотренных законодательными актами.

3. Действие права пользования географическим указанием может быть прекращено досрочно по основаниям, предусмотренным законодательными актами.

ГЛАВА 68
НЕДОБРОСОВЕСТНАЯ КОНКУРЕНЦИЯ
Статья 1029. Недопущение недобросовестной конкуренции
1. Недобросовестная конкуренция в Республике Беларусь не допускается.

2. Недобросовестной конкуренцией признаются:

1) все действия, способные каким бы то ни было способом вызвать смешение в отношении юридических лиц, индивидуальных предпринимателей, товаров, работ, услуг или предпринимательской деятельности конкурентов;

2) ложные утверждения при осуществлении предпринимательской деятельности, способные дискредитировать юридическое лицо, индивидуального предпринимателя, товары, работы, услуги или предпринимательскую деятельность конкурента;

3) указания или утверждения, использование которых при осуществлении предпринимательской деятельности может ввести в заблуждение относительно характера, свойств, пригодности к применению или количества товаров, работ, услуг конкурента;

4) другие действия, противоречащие требованиям настоящего Кодекса и иных актов законодательства о конкуренции или требованиям добросовестности и разумности, при осуществлении предпринимательской деятельности.

Статья 1030. Ответственность за осуществление недобросовестной конкуренции
1. Лицо, осуществляющее недобросовестную конкуренцию, обязано прекратить противоправные действия и опубликовать опровержение распространенных сведений и действий, составляющих содержание недобросовестной конкуренции.

2. Лицо, потерпевшее от недобросовестной конкуренции, вправе требовать от недобросовестного конкурента возмещения причиненных убытков.

3. Законодательными актами могут быть установлены иные меры ответственности за недобросовестную конкуренцию.».

257. Пункт 4 статьи 1033 после слова «входят» дополнить словами «права на».

258. Статью 1039 изложить в следующей редакции:

«Статья 1039. Выморочное наследство
1. Если нет наследников ни по закону, ни по завещанию, либо никто из наследников не имеет права наследовать (статья 1038), либо все они отказались от наследства, наследство признается выморочным.

2. Наследство может быть признано выморочным судом на основании заявления местного исполнительного и распорядительного органа по месту открытия наследства по истечении одного года со дня открытия наследства. Наследство может быть признано выморочным до истечения указанного срока, если расходы, связанные с охраной наследства и управлением им, превышают его стоимость.

3. Выморочное наследство, в том числе права и обязанности, принадлежавшие наследодателю на момент открытия наследства, существование которых не прекращается его смертью, переходит в собственность административно-территориальной единицы по месту нахождения соответствующего имущества, входящего в состав наследства, и признается принадлежащим административно-территориальной единице со дня открытия наследства.

4. Охрана выморочного наследства и управление им осуществляются в соответствии со статьями 1066–1068 настоящего Кодекса.».

259. Пункт 1 статьи 1042 после слова «наследства» дополнить словами «или одновременно с наследодателем».

260. Пункт 3 статьи 1043 после слова «незавещанной» дополнить словами «(в том числе в случае смерти наследника по завещанию до открытия наследства или одновременно с наследодателем)».

261. Из пункта 6 статьи 1045 слова «уполномоченным должностным лицам местных исполнительных и распорядительных органов,» исключить.

262. В подпункте 5 пункта 1 статьи 1047:

слова «, пожизненного заключения» заменить словами «на определенный срок, пожизненного лишения свободы»;

после слов «местах содержания под стражей,» и «мест содержания под стражей» дополнить подпункт соответственно словами «граждан, находящихся в лечебно-трудовых профилакториях,» и «, начальниками лечебно-трудовых профилакториев».

263. Статью 1049 изложить в следующей редакции:

«Статья 1049. Отмена и изменение завещания
1. Завещатель вправе в любое время отменить сделанное им завещание в целом либо изменить его путем отмены, изменения или дополнения отдельных содержащихся в нем завещательных распоряжений, сделав новое завещание.

Завещание может быть отменено завещателем путем составления распоряжения о его отмене, подлежащего нотариальному удостоверению, или путем уничтожения всех его экземпляров нотариусом по письменному заявлению завещателя об уничтожении завещания.

2. Завещание, составленное ранее, отменяется последующим завещанием полностью или в части, в которой оно ему противоречит.

3. Завещание, отмененное полностью или измененное последующим завещанием, не восстанавливается, если последующее завещание будет в свою очередь отменено. Если последующее завещание изменено новым завещанием, то первоначальное завещание действует в части, не противоречащей положениям последующего завещания, сохраняющим силу согласно новому завещанию.».

264. Пункт 5 статьи 1056 дополнить словами «(далее – отсутствие у умершего наследников)».

265. Статью 1065 изложить в следующей редакции:

«Статья 1065. Права супруга при наследовании
1. Принадлежащее супругу в силу завещания или закона право наследования не затрагивает других его имущественных прав, связанных с состоянием в браке с наследодателем, в том числе права собственности на часть имущества, совместно нажитого в браке.

2. По решению суда супруг может быть устранен от наследования по закону, за исключением случая, когда на основании статьи 1064 настоящего Кодекса супруг имеет право на обязательную долю в наследстве, если будет доказано, что брак с наследодателем фактически прекратился до открытия наследства и супруги в течение не менее пяти лет до открытия наследства проживали раздельно и не вели общее хозяйство.».

266. Пункт 4 статьи 1066 после слов «наследникам» и «года» дополнить соответственно словами «для вступления во владение наследством» и «со дня начала течения срока для принятия наследства».

267. Из пункта 2 статьи 1067 слова «дипломатического агента дипломатического представительства Республики Беларусь и консульского должностного лица консульского учреждения Республики Беларусь,» исключить.

268. В статье 1071:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Наследство может быть принято в течение шести месяцев со дня открытия наследства.

При объявлении гражданина умершим и признании судом дня его смерти в соответствии с пунктом 3 статьи 41 настоящего Кодекса срок для принятия наследства исчисляется со дня вступления в законную силу решения суда об объявлении гражданина умершим.»;

дополнить статью пунктом 4 следующего содержания:

«4. Наследником, зачатым при жизни наследодателя и родившимся живым после открытия наследства, наследство может быть принято в течение шести месяцев со дня его рождения.».

269. Первое предложение пункта 1 статьи 1073 дополнить словами «по закону, а если умершим наследником все имущество было завещано, – к его наследникам по завещанию».

270. Подпункт 1 части второй пункта 1 статьи 1075 дополнить словом «(наследнику)».

271. В статье 1086:

из названия статьи слово «наследников» исключить;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Каждый из наследников, принявших наследство, а также административно-территориальная единица, в собственность которой перешло выморочное наследство, отвечают по долгам наследодателя в пределах стоимости перешедшего к ним наследственного имущества, определяемой на день открытия наследства.»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Кредиторы наследодателя вправе в течение срока исковой давности предъявить свои требования принявшим наследство наследникам или административно-территориальной единице, в собственность которой перешло выморочное наследство. До принятия наследства или признания наследства выморочным требования кредиторов могут быть предъявлены к исполнителю завещания или заявлены к наследственному имуществу. В последнем случае рассмотрение иска приостанавливается до принятия наследства наследниками или перехода его как выморочного в собственность административно-территориальной единицы.».

272. В статье 1088:

из названия статьи слово «(пая)» исключить;

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. В состав наследства участника общества с ограниченной ответственностью или общества с дополнительной ответственностью входит доля этого участника в уставном фонде общества. Если уставом общества предусмотрено, что участие в данном обществе наследников допускается только с согласия остальных участников общества и в таком согласии отказано, общество обязано выплатить наследникам стоимость доли в порядке, предусмотренном пунктом 6 статьи 92 настоящего Кодекса и уставом общества.»;

в пункте 4 слова «входит пай» заменить словами «входят права на паенакопления»;

пункт 5 исключить.

273. Пункт 2 статьи 1093 исключить.

274. Из пункта 2 статьи 1095 слова «и разъяснением» исключить.

275. В статье 1111 слово «Закон» заменить словами «Личный закон» в соответствующем падеже.

276. Статью 1112 изложить в следующей редакции:

«Статья 1112. Сфера действия личного закона юридического лица
1. На основе личного закона юридического лица определяются, в частности:

1) статус организации в качестве юридического лица;

2) организационно-правовая форма юридического лица;

3) требования к наименованию юридического лица;

4) содержание правоспособности юридического лица, порядок приобретения юридическим лицом гражданских прав и принятия на себя гражданских обязанностей;

5) полномочия органов юридического лица;

6) вопросы внутренних отношений, в том числе отношений юридического лица с его участниками;

7) вопросы создания, ликвидации и реорганизации юридического лица, в том числе вопросы правопреемства;

8) правовой статус обособленных подразделений юридического лица;

9) способность юридического лица отвечать по своим обязательствам;

10) вопросы ответственности учредителей (участников) юридического лица по его обязательствам.

2. Иностранное юридическое лицо не может ссылаться на ограничение полномочий его органа или представителя на совершение сделки, не известное праву страны, в которой орган или представитель иностранного юридического лица совершили сделку, за исключением случаев, когда будет доказано, что другая сторона в сделке знала или заведомо должна была знать об указанном ограничении.».

277. Статью 1116 изложить в следующей редакции:

«Статья 1116. Форма сделки
1. Форма сделки подчиняется праву страны, подлежащему применению к самой сделке. Однако сделка не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения формы, если соблюдены требования права страны места совершения сделки к форме сделки. Совершенная за границей сделка, хотя бы одной из сторон которой выступает лицо, чьим личным законом является право Республики Беларусь, не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения формы, если соблюдены требования права Республики Беларусь к форме сделки.

2. Если право страны места учреждения юридического лица содержит особые требования в отношении формы договора, связанного с осуществлением прав участника юридического лица, форма такого договора подчиняется праву этой страны.

3. Форма сделки в отношении недвижимого имущества подчиняется праву страны, где находится это имущество, а в отношении недвижимого имущества, которое зарегистрировано в Республике Беларусь, – праву Республики Беларусь.».

278. В пункте 2 статьи 1118 слова «один из участников соответствующего отношения является гражданином Республики Беларусь или юридическим лицом» заменить словами «для одного из участников соответствующего отношения личным законом является право».

279. В главе 75:

параграф 5 изложить в следующей редакции:

«§ 5. Договорные обязательства
Статья 1124. Выбор права сторонами договора
1. Стороны договора могут при заключении договора или в последующем выбрать по соглашению между собой право, которое подлежит применению к этому договору.

2. Соглашение сторон договора о выборе подлежащего применению права должно быть прямо выражено или должно явно вытекать из условий договора либо совокупности обстоятельств дела.

3. Выбор сторонами договора подлежащего применению права, сделанный после заключения договора, имеет обратную силу и считается действительным с момента заключения договора без ущерба для прав третьих лиц и действительности сделки с точки зрения требований к ее форме.

4. Стороны договора могут выбрать подлежащее применению право как для договора в целом, так и для отдельных его частей.

Статья 1125. Право, подлежащее применению к договору
1. Если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами Республики Беларусь, при отсутствии соглашения сторон договора о подлежащем применению праве к договору применяется право страны, где на момент заключения договора находятся место жительства или основное место деятельности стороны, являющейся:

1) продавцом – в договоре купли-продажи;

2) дарителем – в договоре дарения;

3) получателем ренты – в договоре ренты;

4) арендодателем (наймодателем) – в договоре аренды (имущественного найма);

5) ссудодателем – в договоре безвозмездного пользования имуществом (ссуды);

6) подрядчиком – в договоре подряда;

7) исполнителем – в договоре возмездного оказания услуг;

8) перевозчиком – в договоре перевозки;

9) экспедитором – в договоре транспортной экспедиции;

10) заимодавцем – в договоре займа;

11) кредитодателем – в кредитном договоре;

12) фактором – в договоре финансирования под уступку денежного требования (договоре факторинга);

13) вкладополучателем – в договоре банковского вклада (депозита);

14) банком (небанковской кредитно-финансовой организацией) – в договоре текущего (расчетного) банковского счета и договоре счета эскроу;

15) хранителем – в договоре хранения;

16) страховщиком – в договоре страхования;

17) поверенным – в договоре поручения;

18) комиссионером – в договоре комиссии;

19) доверительным управляющим – в договоре доверительного управления имуществом;

20) поручителем – в договоре поручительства;

21) залогодателем – в договоре залога.

2. В отношении договора строительного подряда, договора подряда на выполнение проектных и изыскательских работ применяется право страны, где создаются предусмотренные соответствующим договором результаты.

3. В отношении договора простого товарищества (договора о совместной деятельности) применяется право страны, где в основном осуществляется деятельность такого товарищества.

4. В отношении договора, заключенного по результатам проведения торгов или на бирже, применяется право страны, где проводятся торги либо находится биржа.

5. К договорам, не перечисленным в пунктах 1–4 настоящей статьи и не подпадающим под регулирование статей 1126–11271 настоящего Кодекса, применяется право страны, где на момент заключения договора находятся место жительства или основное место деятельности стороны, которая осуществляет исполнение, имеющее решающее значение для содержания такого договора. При невозможности определить исполнение, имеющее решающее значение для содержания договора, применяется право страны, с которой договор наиболее тесно связан.

6. Если из законодательства Республики Беларусь, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела явно вытекает, что договор более тесно связан с правом иной страны, чем та, которая указана в пунктах 1–5 настоящей статьи, подлежит применению право страны, с которой договор более тесно связан.

7. К договору, содержащему элементы различных договоров, применяется право страны, с которой этот договор, рассматриваемый в целом, наиболее тесно связан, если из законодательства Республики Беларусь, условий или существа этого договора либо совокупности обстоятельств дела явно не вытекает, что применимое право подлежит определению для каждого элемента этого договора отдельно.

8. Если в договоре использованы принятые в международном обороте торговые термины, то при отсутствии в договоре иных указаний считается, что сторонами согласовано применение к их отношениям обычных значений соответствующих терминов.

9. Правила настоящей статьи применяются при отсутствии соглашения сторон договора о выборе подлежащего применению права.

Статья 1126. Право, подлежащее применению к договорам, имеющим своим предметом права на объекты интеллектуальной собственности
1. В отношении договора франчайзинга применяется право страны, на территории которой пользователю разрешается использование лицензионного комплекса, а если данное использование разрешается на территориях одновременно нескольких стран, – право страны, где находятся место жительства или основное место деятельности правообладателя.

2. В отношении договора уступки исключительного права применяется право страны, на территории которой действует отчуждаемое приобретателю исключительное право, а если оно действует на территориях одновременно нескольких стран, – право страны, где находятся место жительства или основное место деятельности правообладателя.

3. В отношении лицензионного договора применяется право страны, на территории которой лицензиату разрешается использование результата интеллектуальной деятельности или средства индивидуализации участников гражданского оборота, товаров, работ и (или) услуг, а если такое использование разрешается на территориях одновременно нескольких стран, – право страны, где находятся место жительства или основное место деятельности лицензиара.

4. В отношении иных договоров, имеющих своим предметом права на объекты интеллектуальной собственности, применяется право страны, с которой договор более тесно связан.

5. Если из законодательства Республики Беларусь, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела явно вытекает, что договор более тесно связан с правом иной страны, чем та, которая указана в пунктах 1–3 настоящей статьи, подлежит применению право страны, с которой договор более тесно связан.

6. Правила настоящей статьи применяются к договорам, имеющим своим предметом права на объекты интеллектуальной собственности, при отсутствии соглашения сторон договора о выборе подлежащего применению права.

Статья 1127. Право, подлежащее применению к договорам в отношении недвижимого имущества
1. При отсутствии соглашения сторон договора о выборе подлежащего применению права к договорам в отношении недвижимого имущества применяется право страны, с которой договор более тесно связан. Правом страны, с которой такой договор более тесно связан, считается, если иное явно не вытекает из законодательных актов Республики Беларусь, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, право страны, где находится недвижимое имущество.

2. К договорам в отношении недвижимого имущества, которое зарегистрировано в Республике Беларусь, применяется право Республики Беларусь.

Статья 11271. Право, подлежащее применению к договору о создании юридического лица с иностранным участием и к договору, связанному с осуществлением прав участника юридического лица
1. К договору о создании юридического лица с иностранным участием применяется право страны, в которой учреждено или подлежит учреждению юридическое лицо.

2. При отсутствии соглашения сторон договора о выборе подлежащего применению права к договору, связанному с осуществлением прав участника юридического лица, применяется право страны, в которой учреждено юридическое лицо.

Выбор права, подлежащего применению к договору, связанному с осуществлением прав участника юридического лица, не может затрагивать действия императивных норм права страны места учреждения юридического лица по вопросам, определяемым на основании личного закона юридического лица.

Статья 11272. Сфера действия применимого права
1. Право, применяемое к договору в силу положений настоящего параграфа, охватывает, в частности:

1) толкование договора;

2) права и обязанности сторон;

3) исполнение договора;

4) последствия неисполнения или ненадлежащего исполнения договора;

5) прекращение договора;

6) последствия недействительности договора;

7) уступку требований и перевод долга в связи с договором.

2. В отношении способов и процедуры исполнения, а также мер, которые должны быть приняты в случае ненадлежащего исполнения, кроме применимого права принимается во внимание и право страны, в которой происходит исполнение.»;

параграф 7 изложить в следующей редакции:

«§ 7. Интеллектуальная собственность
Статья 1132. Право, подлежащее применению к правам на объекты интеллектуальной собственности
1. К правам на объекты интеллектуальной собственности применяется право страны, где испрашивается защита этих прав.

2. Договоры, имеющие своим предметом права на объекты интеллектуальной собственности, регулируются правом, определяемым на основании статьи 1126 настоящего Кодекса.».

Статья 2. Внести в Трудовой кодекс Республики Беларусь от 26 июля 1999 г. следующие изменения:

1. В части первой статьи 1:

абзац седьмой изложить в следующей редакции:

«наниматель – юридическое лицо, представительство иностранной организации, филиал иностранного юридического лица, а также физическое лицо, наделенные законодательством правом заключения и прекращения трудового договора с работником;»;

абзац восьмой дополнить словами «, за исключением представительства иностранной организации, филиала иностранного юридического лица»;

в абзаце восемнадцатом слова «ее обособленного» заменить словами «представительства иностранной организации, филиала иностранного юридического лица, обособленного».

2. Пункт 1 статьи 42, части первую и вторую статьи 43, часть первую статьи 76, статьи 100 и 240, часть третью статьи 283 и часть вторую статьи 339 после слов «ликвидации организации» дополнить словами «(прекращения деятельности представительства иностранной организации, филиала иностранного юридического лица)».

Статья 3. Внести в Банковский кодекс Республики Беларусь от 25 октября 2000 г. следующие изменения:

1. Первое предложение части второй статьи 11 дополнить словами «, если иное не предусмотрено законодательными актами».

2. В статье 14:

в части первой:

из абзаца девятого слова «и (или) драгоценных камней» исключить;

абзац пятнадцатый исключить;

часть пятую после абзаца десятого дополнить абзацем следующего содержания:

«финансирование под уступку денежного требования (факторинг);».

3. Из частей второй и третьей статьи 15, статьи 191 слова «и (или) драгоценные камни» в соответствующем падеже исключить.

4. Абзац пятьдесят первый статьи 26 изложить в следующей редакции:

«осуществляет регулирование лизинговой деятельности, деятельности по финансированию под уступку денежного требования (факторинга), а также деятельности по совершению инициируемых физическими и юридическими лицами операций с беспоставочными внебиржевыми финансовыми инструментами (деятельности на внебиржевом рынке Форекс) и контроль за соблюдением законодательства в указанных областях в соответствии с законодательными актами;».

5. Статью 91 изложить в следующей редакции:

«Статья 91. Представительство, филиал иностранного банка
Иностранный банк вправе открывать на территории Республики Беларусь представительства и (или) филиалы.

Представительство или филиал иностранного банка не являются юридическими лицами и осуществляют свою деятельность на основании положений о них, утверждаемых открывшим их банком.

Порядок открытия представительств и филиалов иностранных банков на территории Республики Беларусь, основания и порядок прекращения их деятельности устанавливаются Национальным банком.

Представительство иностранного банка не имеет права осуществлять банковские операции и иную деятельность, предусмотренные статьей 14 настоящего Кодекса, за исключением осуществления защиты и представительства интересов создавшего его иностранного банка, в том числе оказания консультационных и (или) информационных услуг.

Национальный банк регулирует деятельность филиалов иностранных банков и осуществляет банковский надзор за ней в порядке, установленном для банков, с учетом особенностей, определяемых Национальным банком, и требований законодательства в сфере контрольной (надзорной) деятельности.».

6. В части второй статьи 103 слова «со дня публикации информации о ликвидации банка в республиканских печатных средствах массовой информации, являющихся официальными изданиями» заменить словами «с даты размещения в соответствии с законодательными актами сведений о том, что банк находится в процессе ликвидации».

7. Часть седьмую статьи 121 дополнить абзацем следующего содержания:

«бенефициару по договору счета эскроу – в отношении денежных средств на счете эскроу, права на которые принадлежат депоненту.».

8. Часть одиннадцатую статьи 145 исключить.

9. Главу 19 исключить.

10. Статьи 193 и 195 исключить.

11. Статью 197 после слов «или договором, и» дополнить словами «, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом и иными законодательными актами,».

12. Дополнить Кодекс статьями 2101–2105 следующего содержания:

«Статья 2101. Договор счета эскроу
По договору счета эскроу одна сторона (банк или небанковская кредитно-финансовая организация – эскроу-агент) обязуется открыть другой стороне (владельцу счета эскроу – депоненту) специальный счет (счет эскроу) для учета и блокирования денежных средств, полученных эскроу-агентом в целях передачи их третьей стороне (бенефициару) при наступлении определенных оснований, предусмотренных договором счета эскроу.

Договор счета эскроу представляет собой самостоятельное обязательство по отношению к обязательствам, вытекающим из договора купли-продажи или иного договора, в котором предусмотрено применение счета эскроу.

На счет эскроу, депонентом по которому являются юридическое лицо или индивидуальный предприниматель, зачисляются денежные средства, поступившие с открытых в банках и небанковских кредитно-финансовых организациях счетов, принадлежащих депоненту. Эскроу-агентам запрещается зачислять на такой счет эскроу денежные средства, поступившие с открытых в банках и небанковских кредитно-финансовых организациях счетов иных юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, а также физических лиц, не являющихся индивидуальными предпринимателями.

На счет эскроу, депонентом по которому является физическое лицо, зачисляются внесенные им наличные денежные средства и (или) денежные средства, внесенные им и (или) поступившие в его пользу в безналичном порядке.

Зачисление на счет эскроу иных денежных средств депонента, за исключением депонируемой суммы, указанной в договоре счета эскроу, не допускается.

Проценты на денежные средства, находящиеся на счете эскроу, не начисляются.

Депонент, бенефициар не вправе распоряжаться денежными средствами, находящимися на счете эскроу, если иное не предусмотрено договором.

Эскроу-агент может использовать находящиеся на счете эскроу денежные средства, гарантируя право депонента и бенефициара беспрепятственно распоряжаться этими средствами, если такое право предусмотрено договором. При этом условия уплаты вознаграждения эскроу-агенту и его размер определяются в договоре счета эскроу.

Права на денежные средства, находящиеся на счете эскроу, до даты наступления оснований для передачи денежных средств бенефициару принадлежат депоненту, а с указанной даты – бенефициару.

Статья 2102. Обязательства эскроу-агента перед депонентом и бенефициаром
При наступлении оснований, предусмотренных договором счета эскроу, эскроу-агент в установленный таким договором срок, а при его отсутствии – в течение пяти банковских дней со дня обращения бенефициара обязан выдать бенефициару депонируемую сумму или перечислить ее на указанный им счет.

Если договором счета эскроу предусмотрена необходимость предъявления бенефициаром документов, подтверждающих наступление оснований для перечисления или выдачи ему денежных средств, эскроу-агент обязан проверить их на соответствие условиям договора счета эскроу и при наличии оснований полагать, что представленные документы являются недостоверными, воздержаться от перечисления или выдачи денежных средств, если иное не предусмотрено договором.

Статья 2103. Вознаграждение эскроу-агенту
Обязательство депонента и бенефициара по уплате вознаграждения эскроу-агенту является солидарным, если иное не предусмотрено договором.

Эскроу-агент не вправе засчитывать или удерживать депонируемую сумму в счет уплаты или обеспечения уплаты своего вознаграждения, если иное не предусмотрено договором.

Статья 2104. Особенности обращения взыскания на денежные средства, находящиеся на счете эскроу
Приостановление операций по счету эскроу, наложение ареста и обращение взыскания на денежные средства, находящиеся на счете эскроу, по обязательствам депонента перед третьими лицами и по обязательствам бенефициара не допускаются.

Требования, указанные в части первой настоящей статьи, не распространяются на случаи, когда обращение взыскания на денежные средства, находящиеся на счете эскроу, производится по исполнительному документу, вид взыскания по которому соответствует целевому назначению счета эскроу, а также на случаи, предусмотренные законодательством о предотвращении легализации доходов, полученных преступным путем, финансирования террористической деятельности и финансирования распространения оружия массового поражения.

Статья 2105. Закрытие счета эскроу
Закрытие счета эскроу осуществляется эскроу-агентом:

по истечении срока действия или в связи с прекращением по иным основаниям договора счета эскроу;

в иных случаях, предусмотренных законодательными актами и (или) договором счета эскроу.

При расторжении договора счета эскроу остаток денежных средств перечисляется или выдается депоненту либо при наличии оснований для передачи денежных средств бенефициару перечисляется или выдается бенефициару.».

13. Часть вторую статьи 233 изложить в следующей редакции:

«Платежная инструкция, выданная юридическим лицом (его обособленным подразделением) в письменной форме, должна содержать подписи (подпись) лиц (лица), уполномоченных распоряжаться денежными средствами на текущем (расчетном) банковском счете юридического лица, а также может содержать оттиск печати плательщика. Выданная юридическим лицом (его обособленным подразделением) платежная инструкция, содержащая такие подписи (подпись) и по иным признакам соответствующая требованиям законодательства, считается подлинной.».

14. Абзац третий статьи 238 изложить в следующей редакции:

«утраты платежных инструкций операторами почтовой связи и электросвязи или иными лицами, оказывающими услуги почтовой связи и (или) электросвязи в установленном законодательством о связи порядке, либо искажения ими электронных сообщений;».

Статья 4. Внести в пункт 4 статьи 34 Жилищного кодекса Республики Беларусь от 28 августа 2012 г. следующие изменения:

после слова «наследства» дополнить пункт словами «, а также в случае признания наследства выморочным»;

слова «погашают наследники» заменить словом «погашается».

Статья 5. Признать утратившими силу:

Декрет Президента Республики Беларусь от 1 марта 2010 г. № 3 «О некоторых вопросах залога имущества»;

Декрет Президента Республики Беларусь от 22 ноября 2010 г. № 9 «О внесении изменения в Декрет Президента Республики Беларусь от 1 марта 2010 г. № 3»;

Декрет Президента Республики Беларусь от 21 января 2016 г. № 1 «О внесении изменения и дополнения в Декрет Президента Республики Беларусь»;

Декрет Президента Республики Беларусь от 21 августа 2017 г. № 4 «Об изменении Декрета Президента Республики Беларусь»;

подпункт 1.2 пункта 1 Декрета Президента Республики Беларусь от 21 мая 2020 г. № 2 «Об изменении декретов Президента Республики Беларусь».

Статья 6. Юридические лица, зарегистрированные до вступления в силу настоящего Закона, при первом после вступления в силу настоящего Закона внесении изменений и (или) дополнений в свои учредительные документы обязаны привести их в соответствие с настоящим Законом. До приведения в соответствие с настоящим Законом учредительные документы юридических лиц действуют в части, не противоречащей настоящему Закону.

Иностранные юридические лица, осуществляющие предпринимательскую деятельность на территории Республики Беларусь и состоящие на учете в налоговых органах Республики Беларусь на основании подпункта 1.5 пункта 1 статьи 70 Налогового кодекса Республики Беларусь на дату вступления настоящего Закона в силу, для продолжения ее осуществления обязаны, если иное не предусмотрено законодательными актами, в течение шести месяцев после вступления в силу настоящего Закона открыть филиал, создать юридическое лицо, войти в состав организации на территории Республики Беларусь либо прекратить деятельность в порядке, определенном законодательством.

Срок действия исключительного права на произведение, предусмотренный настоящим Законом, применяется в отношении произведений, исключительное право на которые действовало на момент вступления в силу настоящего Закона.

Статья 7. Договоры аренды, субаренды капитального строения (здания, сооружения), изолированного помещения или машино-места, безвозмездного пользования капитальным строением (зданием, сооружением), изолированным помещением или машино-местом, заключенные до 20 декабря 2008 г., действуют на прежних условиях до окончания их срока. Продление таких договоров на новый срок, а также заключение новых договоров осуществляются с учетом правил, установленных настоящим Законом.

Статья 8. Совету Министров Республики Беларусь и Национальному банку в течение года:

обеспечить приведение актов законодательства в соответствие с настоящим Законом;

принять иные меры по реализации положений настоящего Закона.

Совету Министров Республики Беларусь в течение года обеспечить:

утверждение порядка продажи не завершенных строительством незаконсервированных капитальных строений с публичных торгов в случаях принудительного изъятия земельных участков;

создание реестра представительств иностранных организаций и филиалов иностранных юридических лиц как подсистемы автоматизированной информационной системы Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

Статья 9. Настоящий Закон вступает в силу в следующем порядке:

пункт 1, абзацы второй–восьмой пункта 2, пункты 3–183, 185–279 статьи 1, статьи 2–6 – через год после официального опубликования настоящего Закона;

иные положения – после официального опубликования настоящего Закона.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.11.2023 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 ноября 2023 г. № 791
(5/52389, 20.11.2013)

Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

2. Определить диагностическую карту транспортного средства в качестве альтернативы международному сертификату технического осмотра.

3. Министерству транспорта и коммуникаций совместно с Министерством иностранных дел в установленном порядке организовать препровождение образца диагностической карты транспортного средства Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций.
4. Республиканским органам государственного управления и иным организациям, подчиненным Правительству Республики Беларусь, в двухмесячный срок принять меры по реализации настоящего постановления.

5. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

пункт 17, подпункт 20.1 пункта 20, подпункт 22.12 пункта 22 и пункт 25 приложения – с 1 января 2024 г.;

иные положения настоящего постановления – после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	Приложение
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791


ПЕРЕЧЕНЬ
изменений, вносимых в постановления Совета Министров Республики Беларусь
1. В Положении о порядке выдачи разрешения на допуск к процедуре МДП и пользованию книжками МДП, внесения в него изменений, приостановления, прекращения действия разрешения на допуск к процедуре МДП и пользованию книжками МДП, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 декабря 1998 г. № 1996:

1.1. пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. Для получения разрешения на допуск заинтересованное лицо представляет в Ассоциацию заявление.

В заявлении кроме сведений, предусмотренных в части первой пункта 5 статьи 14 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур», указываются:

список механических транспортных средств, заявленных для осуществления международных перевозок грузов, с указанием информации о собственнике механического транспортного средства, об основаниях возникновения у заявителя, не являющегося собственником механического транспортного средства, права владения механическим транспортным средством, а также о регистрационном знаке механического транспортного средства;

реквизиты документов, подтверждающих прохождение руководителем юридического лица, индивидуальным предпринимателем или уполномоченными ими работниками, осуществляющими организацию международных перевозок, обучения по курсу «Организация международных автомобильных перевозок грузов под таможенным контролем с применением процедуры МДП» в учреждении образования, аккредитованном Международным союзом автомобильного транспорта, а также наименование и местонахождение такого учреждения образования.

Вместе с заявлением предоставляются следующие документы:

заверенные заявителем копии свидетельств о регистрации транспортных средств (технических паспортов) в отношении механических транспортных средств, заявленных для осуществления международных перевозок грузов, если такие механические транспортные средства находятся у заявителя во временном владении и пользовании по договору финансовой аренды (лизинга);

заверенные заявителем копии документов, подтверждающих право владения и (или) пользования на срок не менее одного года в отношении механических транспортных средств, заявленных для осуществления международных перевозок грузов;

заверенную заявителем копию бухгалтерского баланса с приложениями, предусмотренными законодательством о бухгалтерском учете и отчетности, за квартал, предшествующий дате обращения юридического лица за выдачей разрешения на допуск;

заверенные заявителем копии документов, подтверждающих:

наличие у юридического лица в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении основных средств – транспортных средств, зданий, сооружений, машин, оборудования и иного имущества, учитываемого в качестве таких средств в соответствии с законодательством о бухгалтерском учете и отчетности, остаточная стоимость которых эквивалентна сумме не менее:

9000 евро по официальному курсу белорусского рубля к евро, установленному Национальным банком на день обращения за выдачей разрешения на допуск, при использовании только одного механического транспортного средства, заявленного заинтересованным лицом для осуществления международных перевозок грузов;

5000 евро по официальному курсу белорусского рубля к евро, установленному Национальным банком на день обращения за выдачей разрешения на допуск, за каждое последующее механическое транспортное средство, заявленное заинтересованным лицом для осуществления международных перевозок грузов;

наличие у индивидуального предпринимателя в собственности имущества (за исключением квартир, жилых домов, дачных домиков, садовых домиков, гаражей, жилых комнат, хозяйственных построек, легковых автомобилей) на сумму не менее:

9000 евро по официальному курсу белорусского рубля к евро, установленному Национальным банком на день обращения за выдачей разрешения на допуск, при использовании только одного механического транспортного средства, заявленного заинтересованным лицом для осуществления международных перевозок грузов;

5000 евро по официальному курсу белорусского рубля к евро, установленному Национальным банком на день обращения за выдачей разрешения на допуск, за каждое последующее механическое транспортное средство, заявленное заинтересованным лицом для осуществления международных перевозок грузов;

заверенные заявителем копии не менее 10 международных товарно-транспортных накладных «CMR»;

декларация-обязательство по форме, определенной Международным союзом автомобильного транспорта, подписанная индивидуальным предпринимателем либо руководителем юридического лица или уполномоченными ими лицами.»;

1.2. из пункта 6 слова «от 28 октября 2008 г. № 433-З» исключить;

1.3. в пункте 7:

абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:

«7. При принятии решения о выдаче разрешения на допуск либо об отказе в выдаче разрешения на допуск заинтересованному лицу Ассоциация:

проверяет информацию:»;

дополнить пункт абзацами следующего содержания:

«о прохождении руководителем юридического лица, индивидуальным предпринимателем или уполномоченными ими работниками, осуществляющими организацию международных перевозок, обучения по курсу «Организация международных автомобильных перевозок грузов под таможенным контролем с применением процедуры МДП» в учреждении образования, аккредитованном Международным союзом автомобильного транспорта посредством направления запроса в учреждение образования, указанное в заявлении;

посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы получает:

из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей сведения о государственной регистрации юридического лица или индивидуального предпринимателя;

из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел сведения о наличии у заинтересованного лица в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении механических транспортных средств, заявленных для осуществления международных перевозок грузов.»;

1.4. в пункте 11 цифры «30» заменить цифрами «20»;

1.5. пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. В случае изменения наименования юридического лица, получившего разрешение на допуск, или фамилии (собственного имени) индивидуального предпринимателя, получившего разрешение на допуск, заинтересованное лицо для внесения изменений в разрешение на допуск представляет в Ассоциацию заявление о внесении изменений в разрешение на допуск, а также декларацию-обязательство по форме, определенной Международным союзом автомобильного транспорта, подписанную индивидуальным предпринимателем либо руководителем юридического лица или уполномоченными ими лицами.»;

1.6. дополнить Положение пунктом 141 следующего содержания:

«141. При принятии решения о внесении изменений в разрешение на допуск либо об отказе во внесении изменений в разрешение на допуск Ассоциация посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы получает из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей сведения об изменении наименования юридического лица, получившего разрешение на допуск, или фамилии (собственного имени) индивидуального предпринимателя, получившего разрешение на допуск.»;

1.7. в абзаце седьмом пункта 19 и пункте 20 слово «заявления» заменить словом «уведомления».

2. В Положении о порядке государственной регистрации и государственного учета транспортных средств, снятия их с учета и внесения изменений в документы, связанные с государственной регистрацией транспортных средств, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 1849:

2.1. абзац одиннадцатый части второй пункта 13 и абзац четвертый части второй пункта 37 исключить;

2.2. в приложениях 1 и 2 к этому Положению слова «Прилагаются следующие документы: свидетельство о регистрации (технический паспорт) _______ № ___________» заменить словами «Прилагаются следующие документы (сведения): электронный паспорт транспортного средства _______ № ____________».

3. В части третьей пункта 12 Положения о порядке выдачи, ведения и хранения книги замечаний и предложений, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 марта 2005 г. № 285, слова «обращаются с заявлением» заменить словами «направляют уведомление».

4. В Положении о порядке проведения государственного технического осмотра транспортных средств и их допуска к участию в дорожном движении, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. № 630:

4.1. часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«Владельцу транспортного средства выдаются:

акт сдачи-приемки оказанных услуг;

диагностическая карта (в случае, если в диагностической карте содержится отметка о несоответствии транспортного средства установленным требованиям, или по требованию владельца транспортного средства).»;

4.2. в пункте 11 слово «выданная» заменить словом «оформленная»;

4.3. в части первой пункта 13:

абзац третий дополнить словами «по установленной Министерством транспорта и коммуникаций форме»;

абзац четвертый исключить;

абзац пятый дополнить словами «(за исключением случая регистрации транспортного средства после 1 января 2008 г.)»;

абзац шестой исключить;

абзац седьмой дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

4.4. абзац пятый части первой пункта 16 после слова «недействительных» дополнить словом «(недостоверных)»;

4.5. пункт 19 после слова «движении» дополнить словами «на бумажном носителе»;

4.6. пункт 25 изложить в следующей редакции:

«25. В случае внесения изменений в документы, связанные с государственной регистрацией транспортного средства, выдачей свидетельства о регистрации транспортного средства при его утрате (хищении) и утрате (хищении) разрешения на допуск к участию в дорожном движении в период срока его действия, новое разрешение на допуск к участию в дорожном движении не выдается.

Информация об измененных и вновь выданных регистрационных документах помещается в автоматизированную информационную систему, ведение которой осуществляется УП «Белтехосмотр», путем получения соответствующих сведений из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы.».

5. В части тринадцатой подпункта 1.15 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 21 марта 2009 г. № 346 «О регистрации лицензионных договоров, договоров уступки прав на объекты права промышленной собственности, договоров о залоге имущественных прав, удостоверяемых свидетельством на товарный знак, знак обслуживания, и договоров комплексной предпринимательской лицензии (франчайзинга)» цифры «20» заменить цифрами «10».

6. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 21 мая 2009 г. № 657 «Об утверждении положений о свободных экономических зонах и внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь (признании отдельных из них либо их положений утратившими силу) по вопросам деятельности свободных экономических зон»:

6.1. преамбулу и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«На основании абзацев восьмого и девятого статьи 8, части шестой статьи 11 и части четвертой статьи 19 Закона Республики Беларусь от 7 декабря 1998 г. № 213-З «О свободных экономических зонах» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Положение о свободной экономической зоне «Брест» (прилагается);

Положение о свободной экономической зоне «Витебск» (прилагается);

Положение о свободной экономической зоне «Гомель-Ратон» (прилагается);

Положение о свободной экономической зоне «Гродноинвест» (прилагается);

Положение о свободной экономической зоне «Минск» (прилагается);

Положение о свободной экономической зоне «Могилев» (прилагается).»;

6.2. часть вторую пункта 3 исключить;

6.3. в пункте 5 слова «года «О внесении изменений и дополнений в Закон Республики Беларусь «О свободных экономических зонах» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2008 г., № 275, 2/1545)» заменить словами «г. № 448-З «О внесении изменений и дополнений в Закон Республики Беларусь «О свободных экономических зонах»;

6.4. в Положении о свободной экономической зоне «Брест», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Брест». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Брестскому облисполкому, должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Брест» осуществляется администрацией СЭЗ «Брест» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Брест» по установленной администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Брест» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Брест» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Брест» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Брест» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Брест» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Брест» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Брест» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.5. в Положении о свободной экономической зоне «Витебск», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Витебск». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Витебскому облисполкому, должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Витебск» осуществляется администрацией СЭЗ «Витебск» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Витебск» по установленной ее администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Витебск» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Витебск» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Витебск» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Витебск» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Витебск» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Витебск» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Витебск» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.6. в Положении о свободной экономической зоне «Гомель-Ратон», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Гомель-Ратон». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Гомельскому облисполкому, должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Гомель-Ратон» осуществляется администрацией СЭЗ «Гомель-Ратон» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Гомель-Ратон» по установленной ее администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Гомель-Ратон» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Гомель-Ратон» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Гомель-Ратон» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Гомель-Ратон» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Гомель-Ратон» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Гомель-Ратон» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Гомель-Ратон» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.7. в Положении о свободной экономической зоне «Гродноинвест», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Гродноинвест». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Гродненскому облисполкому, должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Гродноинвест» осуществляются администрацией СЭЗ «Гродноинвест» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Гродноинвест» по установленной ее администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Гродноинвест» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Гродноинвест» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Гродноинвест» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Гродноинвест» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Гродноинвест» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Гродноинвест» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Гродноинвест» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.8. в Положении о свободной экономической зоне «Минск», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Минск». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Минскому облисполкому (Минскому горисполкому), должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Минск» осуществляются администрацией СЭЗ «Минск» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Минск» по установленной ее администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Минск» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Минск» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Минск» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Минск» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Минск» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Минск» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Минск» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.9. в Положении о свободной экономической зоне «Могилев», утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в абзаце втором слово «утвержденной» заменить словом «установленной»;

абзац третий изложить в следующей редакции:

«бизнес-план инвестиционного проекта по форме, установленной администрацией СЭЗ «Могилев». Бизнес-план юридического лица, находящегося в подчинении либо акции (доли) которого переданы в управление республиканскому органу государственного управления, иной организации, подчиненной Правительству Республики Беларусь, Могилевскому облисполкому, должен быть согласован таким органом государственного управления или организацией;»;

из абзаца четвертого слова «в установленном размере» исключить;

пункты 7 и 8 изложить в следующей редакции:

«7. Рассмотрение представленных заявителем документов, принятие решения и регистрация в качестве резидента СЭЗ «Могилев» осуществляются администрацией СЭЗ «Могилев» в срок, не превышающий десяти рабочих дней.

8. Договор об условиях деятельности в СЭЗ «Могилев» по установленной ее администрацией форме заключается (продлевается) на срок реализации инвестиционного проекта, предусмотренный в бизнес-плане.

Регистрация заявителя в качестве резидента СЭЗ «Могилев» осуществляется путем внесения сведений о нем в реестр резидентов СЭЗ «Могилев» в день заключения договора об условиях деятельности в СЭЗ «Могилев» на срок его действия. Свидетельство о регистрации в качестве резидента СЭЗ «Могилев» оформляется по форме согласно приложению к утвердившему настоящее Положение постановлению и выдается резиденту СЭЗ «Могилев» в течение трех рабочих дней с даты его регистрации в качестве резидента.»;

в пункте 9:

из абзаца пятого слова «в установленные настоящим Положением сроки» исключить;

абзац седьмой исключить;

часть вторую пункта 10 изложить в следующей редакции:

«При этом договор об условиях деятельности в СЭЗ «Могилев» не заключается, уплаченная государственная пошлина за регистрацию в качестве ее резидента подлежит возврату, а решение об отказе в регистрации в качестве резидента СЭЗ «Могилев» может быть обжаловано в суд.»;

пункт 11 исключить;

в части первой пункта 14 слова «имени и отчества» заменить словами «собственного имени и отчества (если таковое имеется)»;

6.10. в приложении к этому постановлению:

слова «имя, отчество» заменить словами «собственное имя, отчество (если таковое имеется)»;

слова «М.П.» исключить.

7. В Положении о порядке выдачи разрешений на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, внесения в них изменений и (или) дополнений, приостановления, возобновления, продления срока действия разрешений на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, прекращения их действия, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 21 мая 2009 г. № 664:

7.1. в пункте 1 слова «(далее – разрешение на выбросы)» заменить словами «(далее, если не предусмотрено иное, – разрешение на выбросы)»;

7.2. в части первой пункта 14:

абзац пятый изложить в следующей редакции:

«необходимости увеличения нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух – со дня возникновения таких обстоятельств;»;

после абзаца пятого дополнить часть абзацем следующего содержания:

«необходимости дополнения разрешения на выбросы нормативами допустимых выбросов загрязняющих веществ для загрязняющих веществ и (или) источников выбросов, ранее в нем не указанных, – до начала эксплуатации источников выбросов;»;

абзац шестой после слова «третьем» дополнить словами «части первой»;

7.3. в части первой пункта 15 слова «абзацах третьем, шестом, седьмом» заменить словами «абзаце третьем части первой»;

7.4. в части второй пункта 21:

в абзаце втором слова «приложение 2 к разрешению» заменить словами «пункт 1 разрешения»;

в абзаце третьем слова «приложение 3 к разрешению» заменить словами «пункт 2 разрешения»;

в абзаце четвертом:

слова «приложение 4 к разрешению» заменить словами «пункт 3 разрешения»;

слово «приложении» заменить словом «пункте»;

7.5. в пункте 22:

в абзаце четвертом слова «приложении 3 к разрешению» заменить словами «пункте 2 разрешения»;

в абзаце пятом слова «приложении 4 к разрешению» заменить словами «пункте 3 разрешения»;

абзацы шестой и седьмой исключить;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«В случае изменения места нахождения, адреса заявителя, его обособленных подразделений (филиалов) по независящим от заявителя обстоятельствам (изменение административно-территориальной принадлежности, изменение адресов, присвоенных систематическим способом, изменение почтового кода (индекса) и иные) соответствующие изменения в разрешение на выбросы вносятся одновременно с внесением в него других изменений в случаях, предусмотренных настоящим Положением.»;

7.6. в пункте 23:

в части первой:

абзац второй дополнить словами «по форме согласно приложению 3»;
абзац третий исключить;

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«документы и (или) сведения (обоснование), подтверждающие необходимость внесения в разрешение на выбросы изменений и (или) дополнений, – в случае необходимости изменения срока действия временных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, условий осуществления выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.»;

часть вторую исключить;

7.7. в пункте 24:

часть третью изложить в следующей редакции:

«Изменения и (или) дополнения в разрешение на выбросы вносятся путем оформления приложения к разрешению на выбросы, которому присваивается номер разрешения на выбросы, с указанием через дефис порядкового номера изменения и (или) дополнения.»;

из части четвертой цифру «1» исключить;

7.8. абзац шестой пункта 30 после слова «третьем» дополнить словами «части первой»;

7.9. в части первой пункта 31:

в абзаце четвертом слова «приложении 3 к разрешению» заменить словами «пункте 2 разрешения»;

в абзаце пятом слова «приложении 4 к разрешению» заменить словами «пункте 3 разрешения»;

7.10. приложения 1 и 2 к этому Положению изложить в новой редакции (прилагаются);

7.11. дополнить Положение приложением 3 (прилагается).

8. В части пятой пункта 2 Правил ведения книги учета проверок, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 18 марта 2010 г. № 383, слова «обращается с заявлением» заменить словами «направляет уведомление».

9. В Положении о порядке получения решения местного исполнительного и распорядительного органа, государственного учреждения «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень» о разрешении проведения проектно-изыскательских работ и строительства вновь создаваемых и (или) реконструируемых оптоволоконных линий связи (за исключением расположенных внутри капитальных строений (зданий, сооружений) и абонентских линий электросвязи) и вводе их в эксплуатацию, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 апреля 2010 г. № 648:

9.1. из части первой пункта 6 слова «, а также документ, подтверждающий внесение платы» исключить;

9.2. в пункте 10 цифры «10» заменить цифрой «7».

10. В Положении о порядке выдачи карточек цифрового тахографа, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 июня 2010 г. № 903:

10.1. абзац пятый пункта 2 после слова «карточка» дополнить словом «сервисной»;

10.2. часть пятую пункта 3 изложить в следующей редакции:

«Выдача контрольной карточки контролирующим органам и (или) их работникам, уполномоченным в соответствии с актами законодательства на осуществление контроля за соблюдением режимов труда и отдыха водителей, скоростных режимов движения транспортных средств, оборудованных цифровым тахографом, осуществляется на основании договора, предметом которого является изготовление и оформление контрольной карточки, содержащего сведения о сроках выполнения работ, не превышающих пятнадцати дней.»;

10.3. пункт 4 дополнить частью следующего содержания:

«Дополнительными основаниями для отказа в осуществлении административных процедур к указанным в Законе Республики Беларусь «Об основах административных процедур» являются:

наличие в заявлении фактов недостоверности сведений, необходимых (имеющих значение) для принятия решения о выдаче карточки;

отсутствие необходимых компонентов для изготовления карточки, истечение срока действия сертификата открытого ключа страны, выданного для Республики Беларусь.»;

10.4. в пункте 5:

часть первую изложить в следующей редакции:

«5. Транспортной инспекцией выдаются:

карточка автомобильного перевозчика – в течение 15 дней после обращения заявителя;

карточка мастерской – в течение 15 дней после обращения заявителя;

контрольная карточка – в течение срока, установленного договором.»;

после части первой дополнить пункт частями следующего содержания:

«Сроки действия карточек составляют:

три года – для карточки автомобильного перевозчика;

один год – для карточки мастерской;

пять лет – для контрольной карточки.

Срок действия карточек дополнительно ограничивается сроком действия сертификата открытого ключа страны, выданного для Республики Беларусь и записанного на карточку.»;

в части второй:

абзацы четвертый и двенадцатый дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

абзац пятый исключить;

из абзацев шестого и десятого слово «сервисной» исключить;

абзацы восьмой, девятый и одиннадцатый исключить;

часть третью изложить в следующей редакции:

«Данные о роде занятий, собственном имени и фамилии работника мастерской на государственных языках и в латинской транслитерации, на которого оформляется карточка, Транспортная инспекция получает из регистра населения посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы на безвозмездной основе.»;

часть четвертую после слова «карточек» дополнить словами «водителя, автомобильного перевозчика и мастерской»;

10.5. в пункте 6 слова «, карточки мастерской и контрольной карточки» заменить словами «и карточки мастерской»;

10.6. в пункте 11 слова «дополнительно представляется письменное» заменить словами «в заявлении отражается».

11. Дополнить постановление Совета Министров Республики Беларусь от 6 июля 2011 г. № 912 «О вопросах создания и ведения электронного банка данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции» пунктом 61 следующего содержания:

«61. Остатки неиспользованных реорганизованным юридическим лицом бланков документов с определенной степенью защиты, включенных в перечень бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции, информация о которых подлежит включению в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции, могут быть переданы его правопреемнику (правопреемникам) на основании передаточного акта.

Информация об остатках неиспользованных реорганизованным юридическим лицом бланков документов, указанных в части первой настоящего пункта, должна быть передана правопреемником (правопреемниками) такого юридического лица в налоговые органы посредством направления уведомления в произвольной форме с указанием типов, кодов, серий, номеров таких бланков документов и их количества не позднее месяца с даты государственной регистрации этой организации, а в случае реорганизации в форме присоединения – с даты внесения в Единый государственный регистр юридических лиц и индивидуальных предпринимателей записи о прекращении деятельности присоединенного юридического лица.

Внесение соответствующих изменений в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции осуществляется налоговым органом в течение трех рабочих дней со дня получения уведомления, указанного в части второй настоящего пункта.

Налоговый орган вправе отказать во внесении изменений в случае, если правопреемником (правопреемниками) реорганизованного юридического лица в уведомлении указаны недостоверные сведения.

Налоговый орган информирует правопреемника (правопреемников) реорганизованного юридического лица, представившего уведомление, указанное в части второй настоящего пункта, в течение пяти рабочих дней со дня получения такого уведомления о внесении изменений в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции либо об отказе во внесении соответствующих изменений с указанием причин такого отказа.

Использование остатков бланков документов, указанных в части первой настоящего пункта, правопреемником (правопреемниками) реорганизованного юридического лица допускается после внесения соответствующих изменений в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции.».

12. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 13 октября 2011 г. № 1373 «О помещении товаров под таможенные процедуры переработки на таможенной территории, переработки для внутреннего потребления, переработки вне таможенной территории»:

12.1. из подпункта 3.1 пункта 3 слово «государственные» исключить;

12.2. в приложении к этому постановлению:

из названия слово «государственных» исключить;

в названии раздела «Государственные организации, подчиненные Правительству Республики Беларусь» слова «Государственные организации» заменить словом «Организации»;

12.3. в Положении о помещении товаров под таможенные процедуры переработки на таможенной территории, переработки для внутреннего потребления, переработки вне таможенной территории, утвержденном этим постановлением:

из абзаца шестого пункта 2 слово «государственные» исключить;

в пункте 4:

в абзаце первом слово «пункте» заменить словами «подпунктах 41.1–41.15 пункта»;

подпункты 4.5–4.7 исключить;

из части первой пункта 7 цифры «, 4.5, 4.6» исключить;

из части первой пункта 29 цифры «, 4.5» исключить;

пункт 41 дополнить подпунктами 41.16 и 41.17 следующего содержания:

«41.16. о регистрационном номере декларации на товары о помещении товаров под таможенную процедуру переработки на таможенной территории или под таможенную процедуру переработки вне таможенной территории (указывается в случае, если ранее в качестве документа об условиях переработки товаров на таможенной территории или документа об условиях переработки товаров вне таможенной территории использовалась декларация на товары);

41.17. о регистрационном номере декларации на товары (деклараций на товары) о помещении товаров, предполагаемых к помещению под таможенную процедуру переработки вне таможенной территории, под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления (указывается в случае, если такой выпуск был осуществлен с предоставлением льгот по уплате таможенных пошлин, налогов, сопряженных с ограничениями по пользованию и (или) распоряжению товарами).»;

дополнить Положение пунктом 441 следующего содержания:

«441. В пункте 9 заявления указывается регистрационный номер декларации на товары (деклараций на товары) о помещении товаров:

под таможенную процедуру переработки на таможенной территории или под таможенную процедуру переработки вне таможенной территории в случае, если ранее в качестве документа об условиях переработки товаров на таможенной территории или документа об условиях переработки товаров вне таможенной территории использовалась декларация на товары;

предполагаемых к помещению под таможенную процедуру переработки вне таможенной территории, под таможенную процедуру выпуска для внутреннего потребления в случае, если такой выпуск был осуществлен с предоставлением льгот по уплате таможенных пошлин, налогов, сопряженных с ограничениями по пользованию и (или) распоряжению товарами.»;

приложение 1 к этому Положению дополнить пунктом 9 следующего содержания:

«9. Регистрационный номер декларации на товары (деклараций на товары) ___________________________________________________________________________».

13. В Положении о порядке выдачи комплексных природоохранных разрешений, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 12 декабря 2011 г. № 1677:

13.1. в пункте 5:

в части первой:

абзац пятый дополнить словами «(для природопользователей, на которых в соответствии с законодательством об обращении с отходами возложена обязанность проводить инвентаризацию отходов производства)»;

после абзаца пятого дополнить часть абзацами следующего содержания:

«расчет годового количества образования отходов производства;

копия (копии) заключения (заключений) о степени опасности отходов производства и классе опасности опасных отходов производства (в случаях, предусмотренных законодательством об обращении с отходами);

утвержденные индивидуальные технологические нормативы водопользования (в случае необходимости их разработки);»;

в части второй слово «шестом» заменить словом «девятом»;

13.2. пункт 30 дополнить частью следующего содержания:

«В случае изменения места нахождения, адреса природопользователя, его обособленных подразделений (филиалов) по независящим от природопользователя обстоятельствам (изменение административно-территориальной принадлежности, изменение адресов, присвоенных систематическим способом, изменение почтового кода (индекса) и иные) соответствующие изменения в комплексное природоохранное разрешение вносятся одновременно с внесением в него других изменений в случаях, предусмотренных настоящим Положением.»;

13.3. в части первой пункта 31:

абзац третий исключить;

абзац четвертый дополнить словами «, за исключением случаев внесения изменений в связи с изменением наименования и (или) места нахождения, места жительства природопользователя и (или) его обособленных подразделений (филиалов)»;

13.4. таблицу 2.2 пункта 2 приложения 2 к этому Положению изложить в следующей редакции:

 

	«Номер источ-
ника выброса
	Наименование источника выделения (цех, участок, тех-
нологическое оборудование)
	Загрязняющее вещество
	Оснащение газоочистными установками, автома-
тизированными системами контроля выбросов
	Нормативы допустимых выбросов
	Норма-
тивное содер-
жание кислорода в отхо-
дящих газах, процентов

	
	
	
	
	на 20__ год
(20__–20__ годы)
	на 20__ год
(20__–20__ годы)
	

	
	
	наиме-
нование
	код
	название такой системы
	группа такой установки, количество ступеней очистки
	мг/м3
	г/с
	мг/м3
	г/с
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	(наименование объекта воздействия)

	Итого
	 
	 
	х
	х
	х
	х
	х».


 
14. Часть вторую пункта 25 Положения о порядке обеспечения и отмены контрольно-пропускного режима на территориях зоны эвакуации (отчуждения), зоны первоочередного отселения и зоны последующего отселения, с которых отселено население, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 декабря 2012 г. № 1110, изложить в следующей редакции:

«В заявлениях на получение пропусков для пребывания и въезда на территорию зоны эвакуации (отчуждения) для осуществления мероприятий, указанных в части первой статьи 24 Закона Республики Беларусь «О правовом режиме территорий, подвергшихся радиоактивному загрязнению в результате катастрофы на Чернобыльской АЭС», кроме данных, указанных в части первой настоящего пункта, указываются дата и номер разрешения, выданного в соответствии с подпунктом 19.29.1 пункта 19.29 единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования.».

15. В абзаце третьем части второй и абзаце третьем части третьей пункта 5, абзацах втором и пятом пункта 12 Инструкции о порядке аккредитации юридических лиц (индивидуальных предпринимателей) на оказание услуг в области охраны труда, утвержденной постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 января 2014 г. № 28, слова «электронный адрес» заменить словами «адрес электронной почты».

16. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 12 февраля 2014 г. № 117 «О мерах по реализации Закона Республики Беларусь «О внесении изменений и дополнений в некоторые законы Республики Беларусь по вопросам перевозки опасных грузов»:

16.1. в Положении о порядке регистрации, снятия с учета механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним, используемых при перевозке опасных грузов, а также порядке внесения изменений в документы, связанные с регистрацией этих средств, прицепов или полуприцепов, утвержденном этим постановлением:

пункт 2 дополнить абзацем следующего содержания:

«специализированное транспортное средство – транспортное средство типа EX/II, EX/III, FL, AT или MEMU, предназначенное для перевозки опасных грузов.»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. Для регистрации, внесения изменений в документы, связанные с регистрацией транспортных средств, снятия с учета транспортных средств владелец представляет в Госпромнадзор, регистрирующие подразделения:

5.1. для регистрации транспортного средства, внесения изменений в документы, связанные с регистрацией транспортного средства:

заявление по форме согласно приложению 2 (на каждое транспортное средство);
для цистерн, транспортных средств-батарей, многоэлементных газовых контейнеров (далее – цистерны) – эксплуатационные документы (свидетельство о проверке, паспорт, руководство по эксплуатации, формуляр или их дубликаты), а для цистерн, изготовленных после 27 марта 2022 г., – официальное утверждение типа;

копии документов, удостоверяющих соответствие специализированного транспортного средства требованиям технических регламентов Таможенного союза и (или) Евразийского экономического союза, в отношении которого вступили в силу технические регламенты Таможенного союза и (или) Евразийского экономического союза, действие которых на него распространяется и оценке соответствия требованиям которых оно подлежит, за исключением транспортных средств, выпущенных в обращение до вступления в силу технических регламентов Таможенного союза и (или) Евразийского экономического союза;

для транспортных средств, предназначенных для перевозки опасных грузов класса 7, санитарный паспорт на специализированный транспорт для постоянных перевозок радиоактивных веществ и материалов, устройств и установок с источниками излучения и радиоактивных отходов;

5.2. для снятия с учета транспортного средства:

заявление по форме согласно приложению 2 (на каждое транспортное средство);
регистрационную карточку (при наличии).»;

часть вторую пункта 6 изложить в следующей редакции:

«Эксплуатационные документы (свидетельство о проверке, паспорт, руководство по эксплуатации, формуляр или их дубликаты), официальное утверждение типа, санитарный паспорт на специализированный транспорт для постоянных перевозок радиоактивных веществ и материалов, устройств и установок с источниками излучения и радиоактивных отходов после регистрации (отказа в регистрации, внесения изменений в документы, связанные с регистрацией транспортного средства) возвращаются владельцу.»;

пункт 8 изложить в следующей редакции:

«8. Владелец цистерны, в отношении которой не проведена проверка или которая не допущена к дальнейшей эксплуатации по результатам проверки, обязан в трехмесячный срок снять указанное транспортное средство с учета в Госпромнадзоре, регистрирующих подразделениях.»;

из приложения 1 к этому Положению слово «наименование,» исключить;

в приложении 2 к этому Положению:

слова «наименование опасного груза, класс» заменить словами «класс опасного груза»;

слова «Сведения о наличии у владельца документов, удостоверяющих соответствие специализированного транспортного средства требованиям технических регламентов Таможенного союза и (или) Евразийского экономического союза, в отношении которого вступили в силу технические регламенты Таможенного союза и (или) Евразийского экономического союза, действие которых на него распространяется и оценке соответствия требованиям которых оно подлежит* ________________________________.» исключить;

16.2. в Положении о порядке допуска механических транспортных средств, прицепов или полуприцепов к ним к перевозке опасных грузов, утвержденном этим постановлением:

в пункте 2:

абзац третий после слова «требованиям» дополнить словами «Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ДОПОГ), заключенного в г. Женеве 30 сентября 1957 года,»;

абзац восьмой после слова «требованиям» дополнить словами «Европейского соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов (ДОПОГ), заключенного в г. Женеве 30 сентября 1957 года,»;

в пункте 3 слова «прошедшие государственный технический осмотр» заменить словами «получившие разрешение на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении»;

в пункте 4:

в части третьей:

абзацы третий и четвертый исключить;

абзац седьмой дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Сведения о транспортном средстве УП «Белтехосмотр» получает из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел.»;

пункт 9 дополнить частью следующего содержания:

«Информация о выданной карте и результатах дополнительной проверки хранится в УП «Белтехосмотр» в течение одного года.»;

в части первой пункта 11 слова «прохождения данным транспортным средством государственного технического осмотра и» заменить словами «получения разрешения на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении и прохождения данным транспортным средством».

17. В Положении о порядке выдачи разрешений (свидетельств) на право выполнения отдельных видов работ (оказания отдельных видов услуг) при осуществлении деятельности в области промышленной безопасности, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613:

17.1. из пункта 1, абзацев третьего и четвертого части первой и части второй пункта 8, абзаца первого части первой и абзацев первого и третьего части второй пункта 9 слова «и (или) дополнений» исключить;

17.2. в пункте 4:

слова «и (или) дополнений» исключить;

после слов «(далее – оценка)» дополнить словами «, за исключением случая, предусмотренного в части второй настоящего пункта»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«В случае внесения в разрешение (свидетельство) изменений, предусмотренных в абзаце втором части первой пункта 9 настоящего Положения, проведение оценки не требуется.»;

17.3. второе предложение пункта 7 изложить в следующей редакции: «Для внесения изменений, предусмотренных в абзаце втором части первой пункта 9 настоящего Положения, к заявлению прилагаются копии документов, подтверждающих необходимость внесения изменений.».

18. В пункте 5 Положения о порядке аккредитации Министерством здравоохранения юридических лиц на проведение токсиколого-гигиенической оценки средств защиты растений, подлежащих государственной регистрации, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 27 августа 2018 г. № 618:

из абзаца третьего слова «трудового договора (контракта);» исключить;

абзацы четвертый и пятый исключить.
19. Подпункт 2.3 пункта 2 Положения о согласовании с таможенными органами решений, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2019 г. № 406, исключить.

20. В приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 6 мая 2020 г. № 271 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур»:

20.1. графу «Наименование административной процедуры» пункта 42 изложить в следующей редакции:

«42. Включение сведений о субъекте туристической деятельности в реестр субъектов туристической деятельности»;

20.2. пункт 86 исключить.

21. В Положении о порядке формирования и ведения государственного реестра организаций, которые могут выступать уполномоченным лицом по управлению общим имуществом совместного домовладения, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 июля 2021 г. № 384:

21.1. в пункте 13:

часть первую изложить в следующей редакции:

«13. В случае изменения наименования и (или) своего места нахождения организация, включенная в реестр, в месячный срок в письменной форме либо посредством электронной почты направляет уведомление по форме согласно приложению в местный исполнительный и распорядительный орган.»;

в части второй слово «заявления» заменить словом «уведомления»;

21.2. абзац четвертый пункта 14 исключить;

21.3. в пункте 15 слова «третьем–пятом» заменить словами «третьем и четвертом»;

21.4. пункт 16 изложить в следующей редакции:

«16. Организация, исключенная из реестра по основанию, предусмотренному в абзаце четвертом пункта 14 настоящего Положения, может быть повторно включена в реестр по истечении одного года со дня исключения.»;

21.5. дополнить Положение приложением (прилагается).

22. В едином перечне административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548:

22.1. пункт 2.4, подпункты 2.6.3 и 2.6.4 пункта 2.6, подпункты 3.2.3, 3.2.6 и 3.2.7 пункта 3.2 исключить;

22.2. в пункте 3.3:

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 3.3.1 изложить в следующей редакции:

«1 месяц, а для объектов, расположенных в границах Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень», – 15 рабочих дней со дня представления на экспертизу всех документов»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 3.3.2 изложить в следующей редакции:

«15 дней»;

22.3. подпункт 3.6.2 пункта 3.6 и подпункт 3.8.2 пункта 3.8 исключить;

22.4. в графе «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 3.16.8 пункта 3.16 цифры «18» заменить цифрами «15»;

22.5. в пункте 4.3:

графу «Уполномоченный орган» подпункта 4.3.1 изложить в следующей редакции:

«РУП «Центр цифрового развития»;

в подпункте 4.3.2:

графу «Уполномоченный орган» изложить в следующей редакции:

«РУП «Центр цифрового развития»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«11 дней»;

22.6. в графе «Срок осуществления административной процедуры» подпунктов 5.9.1–5.9.3 пункта 5.9 цифру «8» заменить цифрой «7»;

22.7. подпункт 5.17.3 пункта 5.17, подпункты 5.19.12 и 5.19.13 пункта 5.19 исключить;

22.8. в пункте 5.31:

в графе «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 5.31.1 цифры «30» заменить цифрами «20»;

подпункт 5.31.3 исключить;

22.9. графу «Наименование административной процедуры» подпункта 9.12.1 пункта 9.12 изложить в следующей редакции:

«9.12.1. Получение (продление срока действия, внесение изменений) сертификата соответствия промышленного производства лекарственных средств требованиям Надлежащей производственной практики (GMP)»;

22.10. графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 9.23.1 пункта 9.23 изложить в следующей редакции:

«20 дней»;

22.11. в пункте 11.11:

в подпункте 11.11.1:

графу «Уполномоченный орган» изложить в следующей редакции:

«городской, районный исполкомы»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«15 рабочих дней»;

в подпункте 11.11.2:

в графе «Уполномоченный орган» слова «, пользователь мелиоративных систем,» заменить словами «или пользователь мелиоративных систем, а также»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«15 рабочих дней»;

22.12. графу «Наименование административной процедуры» подпункта 11.121.1 пункта 11.121 изложить в следующей редакции:

«11.121.1. Включение сведений о субъекте туристической деятельности в реестр субъектов туристической деятельности»;

22.13. в пункте 12.6:

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 12.6.1 изложить в следующей редакции:

«10 рабочих дней»;

в подпункте 12.6.3:

из графы «Уполномоченный орган» слова «, ООО «Бремино групп» исключить;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«5 рабочих дней»;

22.14. в графе «Наименование административной процедуры» подпунктов 13.12.4 и 13.12.5 пункта 13.12 слово «государственного» заменить словом «Государственного»;

22.15. пункт 14.6 исключить;

22.16. в пункте 14.32:

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 14.32.1 изложить в следующей редакции:

«15 дней»;

 

 

подпункт 14.32.2 изложить в следующей редакции:

 

	«14.32.2. Получение страховой организацией, страховым брокером разрешения на участие в создании за пределами Республики Беларусь страховой организации и (или) страхового брокера либо на приобретение долей в уставных фондах (акций) страховой организации и (или) страхового брокера, созданных за пределами Республики Беларусь
	Минфин
	Минфин
	15 дней
	бесплатно»;


 
 

подпункт 14.32.3 исключить;

22.17. в графе «Срок осуществления административной процедуры» подпунктов 15.1.1 и 15.1.2 пункта 15.1 цифры «10» заменить цифрой «5»;

22.18. в пункте 16.1:

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 16.1.5 изложить в следующей редакции:

«30 дней со дня подачи заявления, а в случае совершения регистрационных действий в ускоренном порядке – 5 рабочих дней»;

подпункт 16.1.8 исключить;

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 16.1.10 изложить в следующей редакции:

«15 дней, а в случае запроса документов и (или) сведений от других государственных органов, иных организаций – 1 месяц»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 16.1.11 изложить в следующей редакции:

«15 дней»;

в подпункте 16.1.13:

в графе «Наименование административной процедуры» слова «и (или) отметок в закладной» заменить словами «и (или) в отметках в закладной»;

графу «Вид платы, взимаемой при осуществлении административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«плата за услуги, бесплатно – в случае, если исправление ошибки в закладной и (или) в отметках в закладной вызвано ошибкой регистратора либо имеется копия судебного постановления об исправлении ошибки нетехнического характера»;

подпункт 16.1.14 исключить;

22.19. из графы «Наименование административной процедуры» подпункта 16.41.1 пункта 16.41 слова «внесение изменений в реестр,» исключить;

22.20. в пункте 16.8:

в подпункте 16.8.1:

графу «Наименование административной процедуры» после слов «Согласование установки» дополнить словами «, в том числе самовольной,»;

графу «Срок осуществления административной процедуры» изложить в следующей редакции:

«15 дней»;

подпункт 16.8.2 исключить;

22.21. графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 16.9.1 пункта 16.9 изложить в следующей редакции:

«15 дней»;

22.22. в графе «Уполномоченный орган» подпункта 19.22.1 пункта 19.22 слово «Минобороны» заменить словами «главная военная инспекция Вооруженных Сил»;

22.23. графу «Наименование административной процедуры» подпункта 19.33.1 пункта 19.33 изложить в следующей редакции:

«19.33.1. Согласование результатов и области распространения производственной аттестации (квалификации) технологии сварки»;

22.24. графу «Срок осуществления административной процедуры» подпункта 20.2.5 пункта 20.2 изложить в следующей редакции:

«10 рабочих дней»;

22.25. пункт 21.7, подпункт 22.11.3 пункта 22.11, подпункт 22.12.3 пункта 22.12 и пункт 23.17 исключить.

23. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 175 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур в отношении субъектов хозяйствования»:

23.1. в приложении 1 к этому постановлению:

пункт 69 исключить;

дополнить приложение пунктами 1001 и 1002 следующего содержания:

 

	«1001. Получение (продление срока действия, внесение изменений) документа (сертификата), подтверждающего соответствие промышленного производства лекарственного средства требованиям Надлежащей производственной практики (GMP)
	не более 3 лет
	подпункт 9.12.1 пункта 9.12

	1002. Получение (продление срока действия, внесение изменения) документа (сертификата), подтверждающего соответствие промышленного производства лекарственного средства требованиям Правил надлежащей производственной практики Евразийского экономического союза (GMP)
	не более 3 лет
	подпункт 9.12.4 пункта 9.12»;


 
пункт 131 исключить;

графу «Наименование административной процедуры» пункта 141 изложить в следующей редакции:

«141. Получение страховой организацией, страховым брокером разрешения на участие в создании за пределами Республики Беларусь страховой организации и (или) страхового брокера либо на приобретение долей в уставных фондах (акций) страховой организации и (или) страхового брокера, созданных за пределами Республики Беларусь»;

пункты 142 и 1751 исключить;

графу «Наименование административной процедуры» пункта 175 изложить в следующей редакции:

«175. Согласование результатов и области распространения производственной аттестации (квалификации) технологии сварки»;

23.2. в Положении о порядке выдачи документов о соответствии специального транспортного средства требованиям Соглашения о международных перевозках скоропортящихся пищевых продуктов и о специальных транспортных средствах, предназначенных для этих перевозок, утвержденном этим постановлением:

в пункте 5:

в подпункте 5.1:

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«свидетельство о регистрации транспортного средства (технический паспорт) или его копия (за исключением случая регистрации транспортного средства после 1 января 2008 г.);»;

абзац шестой дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

в подпункте 5.2:

абзац четвертый изложить в следующей редакции:

«свидетельство о регистрации транспортного средства (технический паспорт) или его копия (за исключением случая регистрации транспортного средства после 1 января 2008 г.);»;

абзац восьмой дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

в подпункте 5.4:

абзац третий изложить в следующей редакции:

«свидетельство о регистрации транспортного средства (технический паспорт) или его копия (за исключением случая регистрации транспортного средства после 1 января 2008 г.);»;

абзац четвертый дополнить словами «(за исключением случая внесения платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства)»;

абзац третий пункта 7 изложить в следующей редакции:

«свидетельство о регистрации транспортного средства (технический паспорт) или его копия (за исключением случая регистрации транспортного средства после 1 января 2008 г.);»;

дополнить Положение пунктом 71 следующего содержания:

«71. Сведения о транспортном средстве БелНИИТ «Транстехника» получает из автоматизированной информационной системы Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел.»;

пункт 8 дополнить частью следующего содержания:

«Дополнительным основанием для отказа в осуществлении административных процедур к указанным в статье 25 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур» является наличие в заявлении и документах, необходимых для принятия решения о выдаче, замене (переоформлении) свидетельства, фактов недостоверности сведений, необходимых (имеющих значение) для принятия решения о выдаче, замене (переоформлении) свидетельства.».

24. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 176 «Об утверждении регламентов административных процедур»:

24.1. абзац седьмой подпункта 1.1 пункта 1 исключить;

24.2. в регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 6.14.1 «Регистрация и маркирование промыслового орудия рыболовства», утвержденном этим постановлением:

в подпункте 1.3 пункта 1:

абзац третий изложить в следующей редакции:

«Правила ведения рыболовного хозяйства, утвержденные Указом Президента Республики Беларусь от 21 июля 2021 г. № 284;»;

абзац пятый изложить в следующей редакции:

«постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 июня 2022 г. № 366 «О реализации Указа Президента Республики Беларусь от 21 июля 2021 г. № 284»;»;

абзацы шестой–девятый исключить;

в пункте 2:

часть первую изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры, представляемые заинтересованным лицом:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	Заявление
	заявление должно соответствовать требованиям, определенным в части первой пункта 5 статьи 14 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»
	письменная – в ходе приема заинтересованного лица»;

	Копия рыбоводно-биологического или биолого-экономического обоснования
	документ должен соответствовать требованиям, определенным в приложении 1 или 2 к Положению о порядке подготовки, рассмотрения, согласования, а также требованиях к содержанию и форме биолого-экономических и рыбоводно-биологических обоснований ведения рыболовного хозяйства, комплексного плана использования рыболовных угодий, утвержденному постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 июня 2022 г. № 366
	 

	Копия договора на промысловый лов рыбы по квотам в рыболовных угодьях фонда запаса
	документ должен соответствовать требованиям, определенным в приложении 2 к Положению о порядке и условиях реализации юридическим лицам квот на добычу (вылов) рыбы в рыболовных угодьях фонда запаса, утвержденному постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 июня 2022 г. № 366
	 

	Копия документа, подтверждающего факт приобретения сетных орудий лова или сетематериалов
	 
	 

	Копия документа, подтверждающего наличие орудий промыслового рыболовства на балансе
	 
	 


 
в части третьей слова «уполномоченным органом могут быть потребованы» заменить словами «уполномоченный орган вправе потребовать»;

24.3. в регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 6.14.2 «Повторное маркирование промыслового орудия рыболовства при утере маркировочного знака», утвержденном этим постановлением:

в подпункте 1.3 пункта 1:

абзац третий изложить в следующей редакции:

«Правила ведения рыболовного хозяйства, утвержденные Указом Президента Республики Беларусь от 21 июля 2021 г. № 284;»;

абзац пятый изложить в следующей редакции:

«постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 июня 2022 г. № 366 «О реализации Указа Президента Республики Беларусь от 21 июля 2021 г. № 284»;»;

абзацы шестой–девятый исключить;

в пункте 2:

часть первую изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры, представляемые заинтересованным лицом:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	Заявление
	заявление должно соответствовать требованиям, определенным в части первой пункта 5 статьи 14 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»
	письменная – в ходе приема заинтересованного лица»;

	Платежный документ, подтверждающий возмещение бюджетных средств, затраченных на изготовление маркировочных знаков
	 
	 


 
в части третьей слова «уполномоченным органом могут быть потребованы» заменить словами «уполномоченный орган вправе потребовать».

25. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 9 августа 2022 г. № 514 «О порядке формирования и ведения реестра субъектов туристической деятельности»:

25.1. абзацы третий и четвертый пункта 2 изложить в следующей редакции:

«форму уведомления об изменении сведений, содержащихся в реестре субъектов туристической деятельности, согласно приложению 2;

форму уведомления об исключении сведений из реестра субъектов туристической деятельности согласно приложению 3;»;

25.2. приложения 2 и 3 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагаются);

25.3. Положение о порядке формирования и ведения реестра субъектов туристической деятельности, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

 

 

	 
	Приложение 1
к Положению о порядке выдачи разрешений на выбросы
загрязняющих веществ в атмосферный воздух, внесения
в них изменений и (или) дополнений, приостановления,
возобновления, продления срока действия разрешений
на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный
воздух, прекращения их действия
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
ЗАЯВЛЕНИЕ
на получение (продление срока действия) разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух
______________

(число, месяц, год)
_________________________________________________________________

(наименование заявителя, его местонахождение, телефон, факс, адрес электронной почты)
 

Учетный номер плательщика _______________________________________________

 

В процессе деятельности осуществляются (либо планируется осуществлять) выбросы от:

 

	№
п/п
	Наименование подразделения (филиала), объекта воздействия на атмосферный воздух
	Местонахождение подразделения (филиала), объекта воздействия на атмосферный воздух
	Суммарные валовые выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух и (или) валовые выбросы загрязняющих веществ I класса опасности согласно акту инвентаризации выбросов, тонн в год
	Номер разрешения на выбросы, срок действия (при его наличии)

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 

	Всего
	 
	х


 
Примечания:
1. Указываются сведения о всех подразделениях (филиалах) заявителя, объектах воздействия на атмосферный воздух, имеющих стационарные источники выбросов.
2. Под суммарными валовыми выбросами загрязняющих веществ в атмосферный воздух следует понимать сумму величин выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от всех источников выбросов, в отношении которых проводилась инвентаризация выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, в том числе для которых не устанавливаются нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
 

Прошу выдать разрешение на выбросы (продлить срок действия разрешения на выбросы) __________________________________________________________________

(ненужное зачеркнуть)
сроком на ____________________________________________________________________

(указывается при вводе в эксплуатацию завершенного строительством объекта)
для следующих объектов воздействия на атмосферный воздух:

_____________________________________________________________________________

(наименование и местонахождение объектов воздействия на атмосферный воздух, имеющих
____________________________________________________________________________,

стационарные источники выбросов, для которых запрашивается разрешение на выбросы)
осуществляющих (планирующих осуществлять) выбросы от _________________________

(количество)
стационарных источников выбросов, в том числе от ________________________________

(количество,
____________________________________________________________________________,

в том числе по группам по принципу действия)
оснащенных газоочистными установками.

 

Предложения по нормативам допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

 

	№
п/п
	Загрязняющее вещество
	Код вещества
	Класс опасности
	Количество загрязняющих веществ, выбрасываемых в атмосферный воздух, на 20___ год
(20___–20___ годы)

	
	
	
	
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Для объекта воздействия на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов: ________________________________________________________________________________________
(наименование и местонахождение объекта воздействия
________________________________________________________________________________________
на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов)

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого веществ I класса опасности
	х
	 

	Итого веществ II класса опасности
	х
	 

	Итого веществ III класса опасности
	х
	 

	Итого веществ IV класса опасности
	х
	 

	Итого веществ без класса опасности
	х
	 

	Всего
	х
	 


 
Примечания:
1. В случае необходимости таблица может быть дополнена графами «Количество загрязняющих веществ, вырабатываемых в атмосферный воздух, на 20____ год (20___ – 20___ годы)» и строками для каждого объекта воздействия на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов.
2. При указании нескольких объектов воздействия на атмосферный воздух, имеющих стационарные источники выбросов, таблица дополняется аналогичными строками «Суммарно по объектам воздействия на атмосферный воздух, имеющим стационарные источники выбросов».
 

Наименование государственных органов, выдавших положительное заключение по проектной документации (дата и номер положительного заключения): _____________________________________________________________________________

(указывается при вводе в эксплуатацию
_____________________________________________________________________________

завершенного строительством объекта воздействия на атмосферный воздух)
 

Перечень источников выбросов, оснащенных (планируемых к оснащению) автоматизированными системами контроля выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – АСК)

 

	Номер источника выброса
	Источник выделения (цех, участок, наименование технологического оборудования)
	Контролируемое загрязняющее вещество
	Наименование и тип приборов АСК
	Год ввода АСК в эксплуатацию, планируемый или фактический

	
	
	код
	наименование
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	


 
За время действия ранее выданного разрешения на выбросы (при его наличии) до даты подачи заявления выполнены:

мероприятия по охране атмосферного воздуха:

 

	Наименование мероприятий по строительству, реконструкции, повышению эффективности газоочистных установок, ликвидации источников выбросов, перепрофилированию производства
	Номер источника выбросов
	Объем сокращения выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, тонн в год

	1
	2
	3

	 
	 
	 


 
условия осуществления выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (далее – условия):

 

	Наименование условия
	Срок выполнения
	Информация о выполнении или причины, не позволившие выполнить условия

	1
	2
	3

	 
	 
	 


 
Должностное лицо, ответственное за охрану окружающей среды (при его наличии) _____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), телефон,
_____________________________________________________________________________

факс, адрес электронной почты)
 

	__________________________________
	_____________
	____________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Заявление на получение разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух, продление срока его действия оформляется на фирменном бланке заявителя (при его наличии).
 

 

	 
	Приложение 2
к Положению о порядке выдачи разрешений на выбросы
загрязняющих веществ в атмосферный воздух, внесения
в них изменений и (или) дополнений, приостановления,
возобновления, продления срока действия разрешений
на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный
воздух, прекращения их действия
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
 

Лицевая сторона
_______________________________________________________________

(наименование органа, выдавшего разрешение на выбросы)
РАЗРЕШЕНИЕ
на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух
	от __ __________ 20__ г.
	№ ____________


 
Выдано _________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, имя,
_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)
_____________________________________________________________________________

(местонахождение юридического лица, местожительство
_____________________________________________________________________________

индивидуального предпринимателя, телефон, факс)
Учетный номер плательщика _______________________________________________

Наименование и местонахождение подразделений (филиалов), объектов воздействия на атмосферный воздух, имеющих стационарные источники выбросов:

_____________________________________________________________________________

(наименование и местонахождение подразделения (филиала), объектов воздействия на
_____________________________________________________________________________

атмосферный воздух, имеющих стационарные источники выбросов, для которых выдается
_____________________________________________________________________________

разрешение на выбросы, телефон, факс)
Разрешение на выбросы выдано на основании решения от __ ______ 20__ г.
№ _____ сроком на _________________________ и действительно с __ __________ 20__ г.

(лет, прописью)
по __ ___________ 20__ г.

Разрешение на выбросы зарегистрировано в журнале учета разрешений на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух за № _______.

 

Всего источников ____________________, в том числе оснащенных газоочистными

(количество)
установками ____________, из них группы _______________________________________.

	(количество)
	(количество по принципу действия)


 
	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Срок действия продлен на основании решения от ___ ________________ 20___ г.
№ ________ на __________________________, и разрешение на выбросы действительно

(лет, прописью)
с __ _________ 20__ г. по __ _________ 20__ г.

 

	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Информация о продлении срока действия разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух вносится по мере необходимости.
 

Оборотная сторона
 

Нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, разрешенных к выбросу в атмосферный воздух объектами воздействия на атмосферный воздух, имеющими стационарные источники выбросов, приведены в пункте 1 настоящего разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух на _____________________________ листах за № ______________________.

	(количество листов, прописью)
	(учетные номера листов)


Нормативы допустимых выбросов и (или) временные нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от каждого стационарного источника выбросов приведены в пункте 2 настоящего разрешения
на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух
на _____________________________ листах за № ______________________.
	(количество листов, прописью)
	(учетные номера листов)


Условия осуществления выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух приведены в пункте 3 настоящего разрешения на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух на _____________________ листах за № _____________________.
	(количество листов, прописью)
	(учетные номера листов)


К разрешению на выбросы прилагается всего _________________________________
(количество листов, прописью)
листов.

Выдано взамен ранее выданного разрешения на выбросы № _______, действительного до ___ ______________ 20__ г.

 

	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Разрешение на выбросы приостанавливалось в период:

с ____ ____________________ 20___ г. по ____ _______________ 20___ г. в отношении _____________________________________________________________________________

(указываются объекты воздействия на атмосферный воздух, имеющие
_____________________________________________________________________________

стационарные источники выбросов, либо указываются стационарные источники выбросов)
на основании решения от ___ _________ 20___ г. № ______.

 

	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Разрешение на выбросы прекращено с ____ ______________ 20___ г. в отношении: _____________________________________________________________________________

(указываются объекты воздействия на атмосферный воздух, имеющие
_____________________________________________________________________________

стационарные источники выбросов, либо указываются стационарные источники выбросов)
на основании решения от ___ __________ 20___ г. № ________.

 

	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Разрешение на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух оформляется на фирменном бланке органа выдачи разрешений.
 

	Разрешение от ___ ______________ 20__ г.
	№ ______________


 
1. Нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, разрешенных к выбросу в атмосферный воздух объектами воздействия на атмосферный воздух, имеющими стационарные источники выбросов

 

	Загрязняющее вещество
	Номера источников выбросов
	Нормативы допустимых выбросов

	№
п/п
	наименование
	код вещества
	класс опасности
	
	на 20__ год
(20__–20__ годы)
	на 20__ год
(20__–20__ годы)

	
	
	
	
	
	г/с
	т/год
	г/с
	т/год

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Для объекта воздействия на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов:
_________________________________________________________________________________________
(наименование и местонахождение объекта воздействия
_________________________________________________________________________________________
на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов)

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого веществ I класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ II класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ III класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ IV класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ без класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Всего
	х
	х
	 
	х
	 

	Суммарно по объектам воздействия на атмосферный воздух,
имеющим стационарные источники выбросов

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого веществ I класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ II класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ III класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ IV класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Итого веществ без класса опасности
	х
	х
	 
	х
	 

	Всего
	х
	х
	 
	х
	 


 
	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечания:
1. В случае необходимости таблица может быть дополнена графами «Нормативы допустимых выбросов на 20__ год (20__–20__ годы)» и строками для каждого объекта воздействия на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов.
2. Текст строк по загрязняющим веществам, для которых устанавливаются временные нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух, выделяется жирным шрифтом.
3. Номера источников выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух для одного загрязняющего вещества указываются в одной ячейке.
 

	Разрешение от ___ ______________ 20__ г.
	№ ______________


 
2. Нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов

 

	Номер источ-
ника выброса
	Источник выделения (цех, участок), наименование технологи-
ческого оборудования
	Загрязняющее вещество
	Оснащение ГОУ* и АСК**
	Нормативы допустимых выбросов
	Нормативное содержание кислорода в отходящих газах, процентов

	
	
	
	
	на 20__ год
(20__–20__ годы)
	на 20__ год
(20__–20__ годы)
	

	
	
	код
	наиме-
нование
	название АСК
	группа ГОУ, количество ступеней очистки
	мг/м3
	г/с
	мг/м3
	г/с
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	(наименование объекта воздействия)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Графа «Нормативное содержание кислорода в отходящих газах, процентов» заполняется для стационарных источников выбросов, для которых установлены нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух в миллиграммах в метре кубическом.
 

______________________________
* Газоочистная установка.
** Автоматизированная система контроля выбросов.
Временные нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов

 

	Источник выделения (цех, участок, наименование технологического оборудования)
	Номер источника выброса
	мг/м3
	г/с
	т/год
	Срок действия

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	(наименование загрязняющего вещества)

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечания:
1. Для крупных производств в таблицах нормативов допустимых выбросов и (или) временных нормативов допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух от стационарных источников выбросов целесообразно дополнительно приводить обобщенные данные по отдельным цехам и производствам.
2. Точность сведений о нормативах и (или) временных нормативах допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух должна составлять:
0,1 – при указании в миллиграммах в кубическом метре;
0,001 – при указании в граммах в секунду и в тоннах в год;
0,000001 – при указании в миллиграммах в кубическом метре, в граммах в секунду и в тоннах в год для загрязняющих веществ I класса опасности.
3. Нормативы и (или) временные нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (в миллиграммах в метре кубическом) заполняются для действующих организованных стационарных источников выбросов:
от основного технологического процесса, оборудования и (или) установок, осуществляющих выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух через стационарный организованный источник выбросов;
от топливосжигающего оборудования и (или) установок;
оснащенных газоочистными установками;
для которых определены требования в обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актах, действующих на территории Республики Беларусь;
для которых утверждены мероприятия по охране атмосферного воздуха и поэтапному сокращению выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух.
Нормативы и (или) временные нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух (в граммах в секунду) заполняются для загрязняющих веществ, по которым превышаются нормативы качества атмосферного воздуха.
4. Нормативы допустимых выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух при вводе в эксплуатацию завершенного строительством объекта воздействия на атмосферный воздух, имеющего стационарные источники выбросов, заполняются в миллиграммах в метре кубическом, в граммах в секунду, в тоннах в год.
 

	Разрешение от ___ ______________ 20__ г.
	№ ______________


 
3. Условия осуществления выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	____________________________________
	__________
	____________________

	(председатель областного (Минского городского)
комитета природных ресурсов и охраны
окружающей среды (лицо, его заменяющее)
 
М.П.
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. До окончания срока действия каждого из условий осуществления выбросов загрязняющих веществ в атмосферный воздух необходимо представить в орган выдачи разрешений письменное уведомление о его выполнении или обратиться для внесения в разрешение на выбросы изменений и (или) дополнений.
 

	 
	Приложение
к разрешению на выбросы загрязняющих
веществ в атмосферный воздух
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
	Разрешение от ___ ______________ 20__ г.
	№ ______________


ИНФОРМАЦИЯ
о внесении изменений и (или) дополнений
В разрешение на выбросы внесены следующие изменения и (или) дополнения

 

	с __ ________ 20__ г.:

 

	Номер и дата вносимых изменений и (или) дополнений
	Существующее положение
	Вносимые изменения и (или) дополнения
	Основания (в соответствии с пунктом 22 Положения)

	 
	 
	 
	 


 
Примечание. Подробно указываются вносимые изменения и (или) дополнения. При внесении последующих изменений и (или) дополнений информация о предыдущих изменениях и (или) дополнениях сохраняется.
 

 

	 
	Приложение 3
к Положению о порядке выдачи разрешений на выбросы
загрязняющих веществ в атмосферный воздух, внесения
в них изменений и (или) дополнений, приостановления,
возобновления, продления срока действия разрешений
на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный
воздух, прекращения их действия
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
ЗАЯВЛЕНИЕ
на внесение в разрешение на выбросы изменений и (или) дополнений
______________

(число, месяц, год)
_________________________________________________________________

(наименование заявителя, его местонахождение, телефон, факс, адрес электронной почты)
 

Учетный номер плательщика _______________________________________________

 

Прошу внести изменения и (или) дополнения в разрешение на выбросы загрязняющих веществ в атмосферный воздух № _________________, выданное ___ ______________ 20__ г., в части ______________________________________________

(указывается позиция, куда вносятся изменения)
в связи с ____________________________________________________________________.

(указывается причина необходимых изменений и (или) дополнений)
К заявлению прилагаются _________________________________________________

(заполняется при необходимости продления сроков
_____________________________________________________________________________

действия временных нормативов допустимых выбросов и (или) условий осуществления выбросов)
 

	__________________________________
	_____________
	____________________

	(должность служащего)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Заявление на получение разрешения на выбросы (внесение в разрешение на выбросы изменений и (или) дополнений) оформляется на фирменном бланке заявителя (при его наличии).
 

 

	 
	Приложение
к Положению о порядке формирования
и ведения государственного реестра
организаций, которые могут
выступать уполномоченным лицом
по управлению общим имуществом
совместного домовладения
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении наименования и (или) места нахождения организации, включенной в государственный реестр организаций, которые могут выступать уполномоченным лицом по управлению общим имуществом совместного домовладения
(далее – организация, включенная в реестр)
_____________________________________________________________________________

(наименование организации, включенной в реестр)
уведомляет, что:

с ____________ местом нахождения является ______________________________________

	(дата)
	(адрес)


 
и (или)

 

с ____________ наименование организации, включенной в реестр, ____________________

	(дата)
	(наименование


_____________________________________________________________________________
организации, включенной в реестр)
изменилось на ________________________________________________________________

(новое наименование организации, включенной в реестр)
_____________________________________________________________________________

 

Подтверждаю, что сведения, указанные в уведомлении, достоверны.

	_____________
	____________
	___________________________________

	(дата)
	(подпись)
	(фамилия, инициалы руководителя организации,
включенной в реестр)


 
 

	 
	Приложение 2
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
09.08.2022 № 514
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
	УВЕДОМЛЕНИЕ
об изменении сведений, содержащихся в реестре субъектов туристической деятельности
о (об) ___________________________________________________________________

(наименование (фирменное наименование) юридического лица, фамилия,
собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)
 

	1.
	 

	2.
	 

	3.
	 

	…
	 

	Реквизиты лица, направившего настоящее уведомление

	Наименование субъекта туристической деятельности
(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)
	 

	Место нахождения субъекта туристической деятельности (место жительства индивидуального предпринимателя)
	 

	Дата направления и номер уведомления
	от __ ____________ 20__ г. № ________

	_______________________
(подпись)
	___________________________________
(фамилия, инициалы руководителя
юридического лица, фамилия, инициалы
индивидуального предпринимателя)


 
 

	 
	Приложение 3
к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
09.08.2022 № 514
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


 
Форма
	УВЕДОМЛЕНИЕ
об исключении сведений из реестра субъектов туристической деятельности
о (об) _____________________________________________________________________

(наименование (фирменное наименование) юридического лица, фамилия,
собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)
 
по следующему основанию*:

 

	Основание исключения сведений о субъекте туристической деятельности из реестра субъектов туристической деятельности
	Исключение субъекта туристической деятельности из Единого государственного регистра юридических лиц и индивидуальных предпринимателей или соответствующего реестра (регистра) иностранного государства, в котором зарегистрирован субъект туристической деятельности
	 

	
	Прекращение деятельности субъектом туристической деятельности
	 

	Реквизиты лица, направившего настоящее уведомление

	Наименование (фирменное наименование) юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя
	 

	Место нахождения юридического лица, место жительства физического лица, в том числе индивидуального предпринимателя
	 

	Дата направления и номер уведомления
	от __ ____________ 20__ г. № ________

	_______________________
(подпись)
	___________________________________
(фамилия, инициалы руководителя
юридического лица, фамилия,
инициалы физического лица, в том числе
индивидуального предпринимателя)


 
______________________________
* В настоящем уведомлении указывается только одно основание.
 

 

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
09.08.2022 № 514
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
20.11.2023 № 791)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке формирования и ведения реестра субъектов туристической деятельности
1. Настоящим Положением определяется порядок формирования и ведения реестра субъектов туристической деятельности (далее – реестр), а также предоставления сведений из него.

2. Для целей настоящего Положения используются основные термины и их определения в значениях, установленных в пункте 1 статьи 1 Закона Республики Беларусь «О туризме».

3. Формирование и ведение реестра осуществляются Министерством спорта и туризма (далее – Минспорт).

Финансирование формирования и ведения реестра осуществляется в пределах средств республиканского бюджета, предусматриваемых Минспорту на очередной финансовый год на указанные цели, а также иных источников, не запрещенных законодательством.

4. Минспорт вносит в реестр сведения:

предусмотренные в пункте 4 статьи 32 Закона Республики Беларусь «О туризме»;

о наступлении случаев невозможности исполнения туроператорами обязательств по договорам оказания туристических услуг в сфере международного выездного туризма, предусмотренных в пункте 1 статьи 26 Закона Республики Беларусь «О туризме»;

о вынесенных судебных постановлениях или решениях иных государственных органов о невозможности исполнения субъектами туристической деятельности договорных обязательств перед субъектами и участниками туристической деятельности, поступивших в Минспорт от судов, иных государственных органов в письменной форме или по системе межведомственного электронного документооборота государственных органов Республики Беларусь.

5. Субъекты туристической деятельности направляют в Минспорт:

для включения сведений в реестр – письменное заявление по форме согласно приложению 1 к постановлению, утвердившему настоящее Положение;

для включения в реестр сведений, предусмотренных в абзаце третьем пункта 4 настоящего Положения, внесения изменений в сведения, содержащиеся в реестре, – в письменной форме либо посредством электронной почты уведомление по форме согласно приложению 2 к постановлению, утвердившему настоящее Положение;

для исключения из реестра сведений о субъекте туристической деятельности – в письменной форме либо посредством электронной почты уведомление по форме согласно приложению 3 к постановлению, утвердившему настоящее Положение;

для предоставления сведений из реестра – в письменной форме заявление по форме согласно приложению 4 к постановлению, утвердившему настоящее Положение.

6. В случае утраты или порчи административного решения, выданного в письменной форме, субъекты туристической деятельности вправе обратиться в Минспорт с заявлением о выдаче дубликата административного решения с указанием обстоятельств его утраты или порчи.

Заявление о выдаче дубликата административного решения подается в письменной форме с указанием даты и номера выданного административного решения, а также с приложением пришедшего в негодность оригинала административного решения (при его наличии).

Минспорт в течение пяти рабочих дней со дня регистрации заявления выдает дубликат административного решения, оформленный аналогично оригиналу с указанием его номера и даты выдачи, с проставлением записи «Дубликат».

Утраченные (испорченные) административные решения в случае выдачи дубликата признаются недействительными.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.11.2023 г.)

Об изменении постановления Совета Министров
Республики Беларусь от 24 июня 2015 г. № 529
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 ноября 2023 г. № 800
(5/52395, 20.11.2023)

На основании подпункта 1.1 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 9 февраля 2015 г. № 48 «О мерах по обеспечению государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 24 июня 2015 г. № 529 «Об уполномоченных (компетентных) органах Республики Беларусь по осуществлению государственного контроля (надзора) за соблюдением требований технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза» следующие изменения:

в преамбуле слова «Во исполнение» заменить словами «На основании подпункта 1.1 пункта 1»;

в пункте 1:

абзац второй дополнить словами «, «О безопасности алкогольной продукции» (TP ЕАЭС 047/2018), «О безопасности мяса птицы и продукции его переработки» (ТР ЕАЭС 051/2021)»;

в абзаце третьем:

слова «О безопасности сельскохозяйственных и лесохозяйственных тракторов и прицепов к ним» (ТР ТС 031/2012),» исключить;

дополнить абзац словами «, «О безопасности мяса птицы и продукции его переработки» (ТР ЕАЭС 051/2021)»;

абзац четвертый дополнить словами «, «О требованиях к магистральным трубопроводам для транспортирования жидких и газообразных углеводородов» (ТР ЕАЭС 049/2020), «О безопасности продукции, предназначенной для гражданской обороны и защиты от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера» (ТР ЕАЭС 050/2021)»;

абзац пятый дополнить словами «, «О безопасности газа горючего природного, подготовленного к транспортированию и (или) использованию» (ТР ЕАЭС 046/2018), «О безопасности алкогольной продукции» (TP ЕАЭС 047/2018), «О требованиях к энергетической эффективности энергопотребляющих устройств» (ТР ЕАЭС 048/2019), «О безопасности мяса птицы и продукции его переработки» (ТР ЕАЭС 051/2021), «О безопасности подвижного состава метрополитена» (ТР ЕАЭС 052/2021)».
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 06.12.2023 г.)

Об изменении постановления Совета Министров
Республики Беларусь от 6 октября 2021 г. № 558
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
1 декабря 2023 г. № 862
(5/52481, 04.12.2023)
На основании абзаца девятого пункта 11, части второй пункта 56 Положения о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137, абзаца второго статьи 72 Закона Республики Беларусь от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии» и во исполнение пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 21 сентября 2023 г. № 291 «Об изменении указов Президента Республики Беларусь» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 6 октября 2021 г. № 558 «О реализации Указа Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137» следующие изменения:

из преамбулы слова «, части третьей статьи 39 Закона Республики Беларусь от 30 июля 2008 г. № 426-З «Об использовании атомной энергии» исключить;

абзац четвертый пункта 1 исключить;

в Положении о порядке осуществления контроля за выполнением лицензиатами законодательства о лицензировании, лицензионных требований и условий осуществления деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, в том числе особых лицензионных требований и условий, утвержденном этим постановлением:

в пункте 1 слово «восьмого» заменить словом «девятого»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Лицензионный контроль осуществляется Департаментом по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госатомнадзор).

При необходимости к осуществлению лицензионного контроля могут привлекаться эксперты и специалисты, в том числе из других стран.

В качестве эксперта может быть привлечено физическое лицо, которое не заинтересовано в результатах осуществления лицензионного контроля, имеет специальные знания и опыт в сфере науки, техники и иных сферах деятельности, требуемые для разрешения вопросов, возникших при осуществлении лицензионного контроля.

В качестве специалиста может быть привлечено физическое лицо, которое не заинтересовано в результатах осуществления лицензионного контроля, имеет специальные знания и опыт в сфере науки, техники и иных сферах деятельности, требуемые для оказания содействия и (или) участия в конкретных мероприятиях при осуществлении лицензионного контроля.»;

в абзаце четвертом части второй пункта 10 цифры «14» заменить цифрами «12, 14»;

в Положении о порядке проведения экспертизы безопасности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, утвержденном этим постановлением:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Требования настоящего Положения обязательны для соблюдения Департаментом по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госатомнадзор), соискателями лицензии или лицензиатами (далее – заявитель), экспертными организациями – государственным научным техническим учреждением «Центр по ядерной и радиационной безопасности» (далее – Центр по ядерной и радиационной безопасности) и иными организациями, имеющими специальное разрешение (лицензию) на осуществление деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, предусмотренной в пункте 14 приложения 1 к Положению о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения (далее – экспертные организации), а также юридическими лицами и экспертами, привлекаемыми к проведению экспертизы безопасности в соответствии с частью третьей подпункта 2.7 пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137.»;

в пункте 3:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«3. В настоящем Положении используются термины и их определения в значениях, установленных Положением о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, законами Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности» и от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии», а также следующие термины и их определения:»;

в абзаце третьем цифры «13» заменить цифрами «12»;

пункт 4 изложить в следующей редакции:

«4. Экспертиза безопасности проводится в рамках процедуры лицензирования деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения:

в отношении представленных заявителем документов, обосновывающих обеспечение ядерной и радиационной безопасности, предусмотренных такими документами принятых организационных и технических решений, а также фактического состояния ядерных установок, пунктов хранения, пунктов захоронения, источников ионизирующего излучения, радиационных объектов и (или) осуществляемых работ и (или) услуг;

при внесении изменений и дополнений в документы, обосновывающие обеспечение ядерной и радиационной безопасности при осуществлении работ и (или) услуг, предусмотренных в пункте 1 приложения 1 (за исключением работ по эксплуатации экспериментальных и исследовательских ядерных реакторов, критических и подкритических ядерных стендов (сборок);

в рамках проведения Госатомнадзором оценки безопасности в соответствии со статьей 21 Закона Республики Беларусь «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии».»;

в пункте 5:

часть первую дополнить словами «, за исключением случаев проведения экспертизы безопасности, предусмотренных в части второй настоящего пункта»;

после части первой дополнить пункт частью следующего содержания:

«Для заявителей в лице эксплуатирующих организаций проведение экспертизы безопасности в рамках процедуры лицензирования деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения (далее – экспертиза безопасности для эксплуатирующих организаций) осуществляется за счет их собственных средств Центром по ядерной и радиационной безопасности.»;

в пункте 6 слова «перечень экспертных организаций и индивидуальных предпринимателей, имеющих право на проведение экспертизы безопасности, а также перечень экспертов, которым предоставлено право проведения экспертизы безопасности» заменить словами «реестр экспертов в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности»;

название главы 2 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 2
ПОРЯДОК НАЗНАЧЕНИЯ ЭКСПЕРТИЗЫ БЕЗОПАСНОСТИ»;
в пункте 10:

в части первой слова «необходимости назначения» заменить словом «назначении»;

в части второй:

слова «принятия такого решения» заменить словами «предварительного рассмотрения документов и принятия решения о назначении экспертизы безопасности»;

цифры «14» заменить цифрами «12, 14»;

в пункте 11:

в части первой слово «проведении» заменить словом «назначении»;

в части второй цифры «14» заменить цифрами «12, 14»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Срок разработки технического задания в отношении изменений и дополнений, внесенных в документы, обосновывающие обеспечение ядерной и радиационной безопасности, при осуществлении работ и (или) услуг, предусмотренных в пункте 1 приложения 1, а также при назначении экспертизы безопасности в рамках проведения оценки безопасности – 20 календарных дней.»;

пункт 12 изложить в следующей редакции:

«12. Уведомление о назначении экспертизы безопасности и утвержденное техническое задание Госатомнадзор в течение 3 рабочих дней направляет заявителю.

Заявитель после получения уведомления и утвержденного Госатомнадзором технического задания обеспечивает проведение экспертизы безопасности.

На приобретение эксплуатирующими организациями услуг по проведению для них экспертизы безопасности, осуществляемых Центром по ядерной и радиационной безопасности, требования законодательства о закупках за счет собственных средств не распространяются.»;

пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. Началом проведения экспертизы безопасности является дата заключения договора на ее проведение.

При проведении Центром по ядерной и радиационной безопасности экспертизы безопасности для эксплуатирующих организаций эксплуатирующие организации вносят предоплату по договору на проведение указанной экспертизы в объеме, необходимом для привлечения Центром по ядерной и радиационной безопасности юридических лиц и экспертов в соответствии с подпунктом 2.7 пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137 и пунктом 5 настоящего Положения.»;

часть вторую пункта 15 после слова «недостатки» дополнить словами «и (или) несоответствия»;

в пункте 18:

в части первой:

в первом предложении абзаца первого слова «экспертной организации о принятии экспертного заключения» заменить словами «заявителя и экспертной организации о принятии или об отказе в принятии экспертного заключения»;

абзац пятый изложить в следующей редакции:

«обращение заявителя с обоснованием необходимости изменения сроков проведения экспертизы безопасности.»;

часть третью исключить;

первое предложение пункта 22 дополнить словами «и требованиям нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности»;

пункт 23 изложить в следующей редакции:

«23. По результатам рассмотрения экспертного заключения Госатомнадзор в течение 3 рабочих дней письменно уведомляет заявителя и экспертную организацию:

о принятии экспертного заключения;

об отказе в принятии экспертного заключения и необходимости его доработки с указанием причин отказа – в случае несоответствия экспертного заключения техническому заданию и (или) требованиям нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.»;

пункт 24 исключить;

главу 4 исключить.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.11.2023 г.)

Об утверждении санитарных норм и правил
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
19 июля 2023 г. № 114
(8/40636, 03.11.2023)

На основании части третьей статьи 13 Закона Республики Беларусь от 7 января 2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», абзаца второго подпункта 8.32 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить санитарные нормы и правила «Санитарно-эпидемиологические требования к условиям труда работающих, содержанию и эксплуатации производственных объектов» (прилагаются).

2. Признать утратившими силу постановления Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь и постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь согласно приложению.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство промышленности
Республики Беларусь
Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
Брестский областной
исполнительный комитет
Витебский областной
исполнительный комитет
Гомельский областной
исполнительный комитет
Гродненский областной
исполнительный комитет
Минский городской
исполнительный комитет
Минский областной
исполнительный комитет
Могилевский областной
исполнительный комитет
 

	 
	Приложение
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
19.07.2023 № 114


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь и постановлений Министерства здравоохранения Республики Беларусь
1. Постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53 «О введении в действие санитарных правил и норм, гигиенических нормативов».

2. Постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 160 «Об утверждении Санитарных правил и норм 2.2.2.11-34-2002 «Гигиенические требования к ручным инструментам и организации работ».

3. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 ноября 2012 г. № 182 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Санитарно-эпидемиологические требования для организаций, осуществляющих механическую обработку металлов» и признании утратившим силу постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 2 августа 2010 г. № 103».

4. Пункт 2 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 6 декабря 2012 г. № 190 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования для организаций по ремонту и техническому обслуживанию транспортных средств», внесении изменений в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53 и признании утратившим силу отдельного структурного элемента постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 сентября 2012 г. № 149».

5. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 12 апреля 2013 г. № 30 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Санитарно-эпидемиологические требования при работе с ртутью, ее соединениями и приборами с ртутным заполнением», внесении изменения в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53 и признании утратившим силу постановления Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 28 октября 2005 г. № 155».

6. Пункт 2 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 6 июня 2013 г. № 45 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к источникам воздушного и контактного ультразвука промышленного, медицинского и бытового назначения при работах с ними», Гигиенического норматива «Предельно допустимые и допустимые уровни нормируемых параметров при работах с источниками воздушного и контактного ультразвука промышленного, медицинского и бытового назначения» и внесении изменений в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53».

7. Пункт 2 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 июня 2013 г. № 47 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к условиям труда водителей автомобильного транспорта», Гигиенического норматива «Оптимальные и допустимые значения параметров микроклимата на рабочих местах водителей автомобильного транспорта», внесении изменения в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53 и признании утратившими силу Санитарных норм и правил № 11-10-94 «Санитарные правила по гигиене труда водителей автомобилей», постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 20 сентября 2011 г. № 93».

8. Пункт 3 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 6 декабря 2013 г. № 121 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к инфразвуку на рабочих местах, в жилых и общественных помещениях и на территории жилой застройки» и Гигиенического норматива «Предельно допустимые уровни инфразвука на рабочих местах, допустимые уровни инфразвука в жилых и общественных помещениях и на территории жилой застройки», внесении изменений в некоторые постановления Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь, постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 211 и признании утратившими силу постановлений Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 161 и от 23 августа 2005 г. № 118».

9. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 мая 2014 г. № 36 «О признании утратившими силу республиканских санитарных норм, правил и гигиенических норм СанПиН № 12-32-95 «Перечень аварийно опасных химических соединений (сильнодействующих ядовитых веществ)», внесении изменения в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53».

10. Пункт 2 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 декабря 2014 г. № 120 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организациям, осуществляющим строительную деятельность, и организациям по производству строительных материалов, изделий и конструкций», внесении изменений в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53 и признании утратившими силу Санитарных правил и норм № 12-02-92 «Санитарные правила для предприятий промышленности строительных материалов», Санитарных норм и правил № 11-07-94 «Санитарные правила по устройству и оборудованию санитарно-бытовых помещений для рабочих строительных и строительно-монтажных организаций», постановления Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 2002 г. № 157».

11. Пункт 1 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 28 декабря 2015 г. № 136 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организации и ведению работ в условиях нагревающего микроклимата» и внесении изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 апреля 2013 г. № 33».

12. Пункт 2 постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 февраля 2016 г. № 16 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организациям, осуществляющим сельскохозяйственную деятельность», внесении изменений в постановление Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 31 декабря 1998 г. № 53, признании утратившими силу Санитарных правил и норм № 11-23-94 «Санитарные правила и нормы по ограничению вредного воздействия факторов производственной среды на операторов тракторов и сельскохозяйственных машин» и отдельного структурного элемента постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 6 декабря 2013 г. № 121».

13. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 июля 2016 г. № 85 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к условиям труда работающих и содержанию производственных объектов» и признании утратившими силу некоторых постановлений Министерства здравоохранения Республики Беларусь».

14. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 июля 2016 г. № 92 «Об утверждении Санитарных норм и правил «Требования к организациям, осуществляющим обработку древесины и производство изделий из дерева» и признании утратившим силу постановления Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 12 декабря 2003 г. № 164».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
19.07.2023 № 114


САНИТАРНЫЕ НОРМЫ И ПРАВИЛА
«Санитарно-эпидемиологические требования к условиям труда работающих, содержанию и эксплуатации производственных объектов»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящими санитарными нормами и правилами устанавливаются санитарно-эпидемиологические требования (далее, если не установлено иное, – требования): к условиям труда работающих, в том числе к организации питания, санитарно-бытовому обеспечению и медико-санитарному обслуживанию работающих; к содержанию и эксплуатации производственных объектов (производственных зон, производственных зданий (помещений) и производственных сооружений).

2. Требования настоящих санитарных норм и правил не распространяются на объекты промышленности по переработке сельскохозяйственной продукции, продовольственного сырья и производству пищевой продукции.

3. Для целей настоящих санитарных норм и правил используются термины и их определения в значениях, установленных Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О развитии предпринимательства», Трудовым кодексом Республики Беларусь, законами Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда» и от 7 января 2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», Указом Президента Республики Беларусь от 25 августа 2006 г. № 530 «О страховой деятельности», постановлениями Совета Министров Республики Беларусь от 24 января 2020 г. № 42 «Об утверждении специфических санитарно-эпидемиологических требований» и от 1 февраля 2020 г. № 66 «Об утверждении специфических санитарно-эпидемиологических требований», а также следующие термины и их определения:

вибрирующий механизированно-ручной инструмент – механизированно-ручной инструмент, генерирующий вибрацию, уровни которой составляют не менее 25 % от предельно допустимых уровней (далее – ПДУ), установленных гигиеническим нормативом;

виброопасный механизированно-ручной инструмент – механизированно-ручной инструмент, генерирующий вибрацию, уровни которой превышают ПДУ при оценке по корректированному уровню или уровню вибрации в октавных полосах частот;

инфракрасное, тепловое излучение (далее – ИК излучение) – электромагнитное излучение с длиной волны 0,8–25,0 мкм;

инфракрасное, тепловое облучение (далее – ИК облучение) – воздействие ИК излучения на работающего;

лечебно-профилактические мероприятия – совокупность мер по сохранению и укреплению здоровья работающих, проводимых с целью обеспечения их высокой трудоспособности, предупреждения и снижения производственно обусловленной и профессиональной заболеваемости, своевременного лечения и быстрейшего восстановления их здоровья;

микроклимат – комплекс физических факторов, воздействующих на тепловое состояние и теплообмен человека с окружающей средой, и влияющих на самочувствие, здоровье, работоспособность;

нагревающий микроклимат – сочетание параметров производственного микроклимата, формирующегося при функционировании на рабочих местах источников ИК излучения (открытое пламя, плавильные, нагревательные печи, сушильные камеры, нагретые, расплавленные металл, стекломасса и другие виды сырья, электрогазосварка, нагретые поверхности оборудования, инсоляция при температуре наружного воздуха +25 °C и выше);

параметры производственного микроклимата – показатели, характеризующие микроклимат в производственных и офисных помещениях: температура воздуха; относительная влажность воздуха; скорость движения воздуха; интенсивность теплового излучения; температура поверхностей;

постоянное рабочее место – место, на котором работающий находится большую часть (более 50 % или более 2 часов непрерывно) своего рабочего времени. Если при этом работа осуществляется в различных пунктах рабочей зоны, постоянным рабочим местом считается вся рабочая зона;

производственные здания (помещения) – элемент(ы) производственного объекта для размещения промышленных производств, лабораторий, мастерских и обеспечения необходимых условий труда работающих и эксплуатации технологического оборудования;

производственная зона – территория, предназначенная для размещения промышленного предприятия, транспортной, инженерной инфраструктуры, коммунальных и складских объектов, обеспечивающих функционирование этого предприятия, включая территорию санитарно-защитной зоны промышленного предприятия и обслуживающих его объектов;
производственные сооружения – элемент(ы) производственного объекта, предназначенные для выполнения определенных функций в производственном процессе или восприятия нагрузок от технологического оборудования, сырья и коммуникаций, с пребыванием людей, необходимым для осмотра, обслуживания или ремонта оборудования;

свободная площадь помещения – площадь производственного помещения, не занятая производственным оборудованием и материалами.

ГЛАВА 2
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ, СОДЕРЖАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТОВ
4. Для обеспечения оптимальных и допустимых условий труда работающих на рабочих местах производственных объектов размещение технологического оборудования, организация технологических процессов, режимов труда и отдыха должны соответствовать требованиям законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.

5. Нахождение работающих в условиях воздействия вредных веществ, не имеющих гигиенических нормативов – возможно только после проведения оценки класса опасности данных веществ или ориентировочных безопасных уровней воздействия (далее – ОБУВ).

6. При осуществлении технологических процессов, связанных с возможностью попадания вредных химических веществ на кожу и слизистые оболочки, на рабочих местах должна быть обеспечена возможность обильного промывания кожи и слизистых оболочек проточной водой.

7. Рабочие места в производственных помещениях, где выполняются работы с кислотами и (или) щелочами, должны быть обеспечены нейтрализующими веществами.

8. Места погрузки, выгрузки и растаривания пылящих материалов, материалов, способных к газовыделению, а также транспортеры по их перемещению должны оборудоваться системами вытяжной вентиляции и (или) другими устройствами, исключающими поступление вредных веществ в воздух рабочей зоны в количестве, превышающем предельно-допустимые концентрации (далее – ПДК), ОБУВ.

9. Все поступающее на производственные объекты сырье, материалы и изделия, а также готовая продукция должны сопровождаться документами, удостоверяющими их безопасность и безвредность.

10. На упаковочной таре с сырьем и вспомогательными материалами должна быть четкая и легкочитаемая соответствующая маркировка, устойчивая к механическому воздействию, к воздействию химических веществ, климатических факторов, которая должна сохраняться до момента полного использования и (или) утилизации (переработки) сырья и материалов.

11. В производственных зонах, производственных зданиях (помещениях), производственных помещениях должны производиться дезинфекционные, дезинсекционные и дератизационные мероприятия в соответствии с требованиями законодательства в области санитарно-эпидемиологического благополучия населения.

12. Рабочие места и используемое оборудование должны соответствовать требованиям эргономики.

13. Субъект хозяйствования обязан незамедлительно (в течение одного часа) информировать органы и учреждения, осуществляющие государственный санитарный надзор, об аварийных ситуациях, о нарушениях технологических процессов, создающих угрозу санитарно-эпидемиологическому благополучию населения.

14. Информация о наличии веществ, продуктов, производственных процессов, канцерогенных для человека, количество лиц, непосредственно контактирующих с данными веществами, продуктами и занятых на соответствующих производственных процессах (всего и отдельно женщин) с указанием профессий), должна содержаться в программе (плане) проведения производственного контроля.

15. Информация о наличии веществ, продуктов, производственных процессов, канцерогенных для человека, должна актуализироваться субъектом хозяйствования в случаях: проведения реконструкции, изменении режимов производственных процессов, смене применения сырья и материалов, но не реже 1 раз в 5 лет.

16. Проезды, проходы, рабочие места производственного объекта не должны загромождаться строительными материалами, тарой, сырьем, готовой продукцией и отходами производства.

17. В зимнее время лестницы, пандусы, тротуары, дорожки, территории производственного объекта должны своевременно очищаться от всех видов снежных, ледяных и снежно-ледяных образований, обрабатываться при необходимости разрешенными к применению противогололедными средствами.

18. У входов в производственные и административные здания должны быть установлены урны для мусора, приспособления для очистки обуви, которые должны своевременно очищаться.

19. Сбор и хранение отходов производства должны быть организованы в соответствии с требованиями законодательства об обращении с отходами.

20. Сбор и кратковременное хранение ртутьсодержащих приборов, люминесцентных ламп на территории производственного объекта должны осуществляться в контейнерах, расположенных в изолированных помещениях.

21. Полы производственных, вспомогательных и санитарно-бытовых помещений должны быть без перепадов, выбоин и неровностей, твердыми, ровными, выполнены из влагостойких, неабсорбирующих, моющихся и нетоксичных материалов, легко подвергающихся санитарной обработке, дезинфекции и иметь уклон к канализационным трапам при их наличии. Скопление влаги на полу не допускается.

22. Стены, потолки производственных, вспомогательных и бытовых помещений производственных объектов должны иметь гладкую без дефектов поверхность, а также отделку из водонепроницаемых, неабсорбирующих, моющихся и нетоксичных материалов, устойчивых к коррозии, подвергающихся мойке и дезинфекции (при необходимости ее проведения), поддерживаться в исправном состоянии.

23. Проведение ремонта производственных помещений и технологического оборудования во время их эксплуатации не допускается.

24. Производственные объекты должны быть обеспечены холодным и горячим водоснабжением.

25. Питьевая вода централизованных систем питьевого водоснабжения в точках водоразбора внутренней водопроводной сети производственных объектов должна соответствовать установленным гигиеническим нормативам, определяющим показатели ее безопасности.

26. В производственных зданиях и сооружениях, независимо от наличия вредных выделений и вентиляционных устройств, должны быть предусмотрены механизмы для открытия окон и светоаэрационных фонарей.

27. На участках, где допускается рециркуляция воздуха, приточное отопительно-вентиляционное оборудование, кондиционеры должны размещаться в изолированных помещениях.

28. Все вентиляционные установки, как вновь установленные, так и вводимые в эксплуатацию после реконструкции или капитального ремонта, должны подвергаться приемочным испытаниям.

29. Профилактический осмотр, обслуживание и ремонт систем вентиляции и кондиционирования воздуха помещений производственных объектов должны проводиться с учетом рекомендаций их производителя, проектных организаций и организаций, проводящих паспортизацию систем вентиляции.

30. Устранение выявленных неисправностей, дефектов систем вентиляции и кондиционирования должно проводиться безотлагательно.

31. Эффективность работы систем вентиляции должна подтверждаться лабораторным контролем.

32. Хранение материалов, инструментов и других посторонних предметов в вентиляционных камерах не допускается.

33. Отопительные установки должны содержаться в чистоте и иметь гладкую поверхность для удобства их очистки.

34. В случаях, когда по технологическим условиям невозможно обеспечить допустимые параметры микроклимата, предусматриваются мероприятия по защите работающих от перегревания или переохлаждения.

35. При организации постоянных рабочих мест должно быть обеспечено естественное освещение, если иное не предусмотрено требованиями технологии. Организация световой среды, уровни естественной и искусственной освещенности помещений производственных объектов должны соответствовать гигиеническому нормативу.

36. Естественное и искусственное освещение помещений и рабочих мест производственных объектов должно соответствовать характеру труда и разряду зрительных работ.

37. При невозможности обеспечения нормированного значения коэффициента естественной освещенности на рабочих местах принимаются меры по компенсации световой недостаточности у работающих.

38. Профилактические установки ультрафиолетового облучения не допускается устанавливать в цехах, где работающие имеют контакт с химическими веществами, обладающими фотосенсибилизирующим действием.

39. Световые проемы не допускается загромождать производственным оборудованием, готовыми изделиями, полуфабрикатами и другими предметами, как внутри, так и вне зданий.

40. Система водоотведения должна быть в исправном состоянии.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ И ЭКСПЛУАТАЦИИ САНИТАРНО-БЫТОВЫХ ПОМЕЩЕНИЙ, САНИТАРНО-БЫТОВОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ РАБОТАЮЩИХ, ОРГАНИЗАЦИИ ПИТАНИЯ РАБОТАЮЩИХ
41. Санитарно-бытовые помещения, предназначенные для обеспечения личной гигиены работающих, должны быть оборудованы устройствами питьевого водоснабжения, водопроводом, канализацией и отоплением.

42. В составе санитарно-бытовых помещений должны быть предусмотрены: гардеробные, душевые, преддушевые, умывальные, уборные, помещения для обогрева или охлаждения, помещения обработки, хранения и выдачи одежды специальной защитной, а также, при обосновании, другие дополнительные помещения санитарно-бытового назначения в зависимости от группы производственных процессов.

43. Гардеробные для переодевания и хранения уличной, домашней одежды и одежды специальной защитной, санузлы, душевые, умывальные оборудуются отдельно для мужчин и женщин. Для предприятий, цехов, участков, площадок и иных обособленных объектов с численностью до 15 работающих на объекте допускаются совмещенные гардеробные, санузлы, душевые, умывальные.

44. Количество мест в гардеробных для хранения одежды специальной защитной, независимо от способа хранения, должно соответствовать количеству работающих в наибольшей смене, занятых на работах, сопровождающихся загрязнением одежды и тела.

45. Умывальные размещаются в помещениях, смежных с гардеробными, или в гардеробных, в специально отведенных местах.

46. При работе на открытом воздухе для работающих должны быть предусмотрены мероприятия, включающие организацию режимов труда и отдыха, создание помещений для отдыха, обогрева и охлаждения.

47. Расстояние от рабочих мест до помещений для обогрева работающих должно быть не более 150 м. В помещении для обогрева работающих устанавливаются мебель для временного отдыха, шкафы для верхней одежды, приспособление для просушки мокрой одежды.

48. В гардеробных помещениях хранение уличной, домашней одежды и одежды специальной защитной должно быть организовано раздельно.

49. Оборудованные на производственном объекте душевые должны обеспечиваться кабинами с подводкой холодной и горячей воды.

50. Душевые должны быть обеспечены вешалками для одежды, полочками для банных принадлежностей, резиновыми либо пластиковыми ковриками. Использование в душевых деревянных трапов и решеток не допускается.

51. Резиновые коврики должны ежесменно подвергаться дезинфекции.

52. Производственные объекты должны быть оборудованы туалетами для работающих. В туалетах должны быть созданы условия для соблюдения личной гигиены.

53. При отсутствии централизованной системы водоотведения производственных объекты должны быть оборудованы надворными туалетами с водонепроницаемым выгребом или биотуалетами, которые должны находиться на расстоянии не менее 20 метров от производственных помещений объекта.

54. Санитарно-бытовые помещения и их оборудование, санитарно-технические приборы должны находиться в исправном состоянии и содержаться в чистоте.

55. В санитарно-бытовых помещениях после каждой смены работающих должна производиться влажная уборка с применением по мере необходимости моющих и дезинфицирующих средств и проветривание.

56. Уборочный инвентарь, используемый для уборки помещений, маркируется в зависимости от назначения помещений и видов работ.

Уборочный инвентарь после использования должен промываться горячей водой с моющими средствами и просушиваться.

Уборочный инвентарь для уборки санитарных узлов должен иметь сигнальную маркировку и храниться отдельно от другого уборочного инвентаря в санитарных узлах или специально отведенных местах.

Хранение в туалете в открытом виде уборочного инвентаря, предназначенного для его уборки, не допускается.

57. При хранении и использовании дезинфицирующих средств (приготовленных растворов дезинфицирующих средств) должны соблюдаться условия их хранения (реализации) и сроки годности, установленные производителем в инструкции по применению дезинфицирующих средств.

Приготовленные растворы дезинфицирующих средств должны храниться в закрытых емкостях, быть промаркированы с указанием наименования дезинфицирующего средства, его концентрации и даты приготовления раствора.

58. Использование санитарно-бытовых помещений производственного объекта не по назначению не допускается.

59. Горячее питание работающих на производственных объектах должно быть организовано путем работы объекта общественного питания и (или) оборудования помещений для приема пищи.

60. Комната приема пищи оборудуется умывальником с подводкой горячей и холодной воды, нагревательными устройствами, холодильником, посудой, мебелью. При количестве работающих в наиболее многочисленной смене до 10 человек допускается совмещение мест приема пищи с гардеробным помещением.

61. Работающие с разъездным характером труда и работающие на необустроенных производственных объектах должны быть обеспечены горячим питанием путем доставки работающих к объектам общественного питания и (или) организации мест для приема пищи в непосредственной близости от рабочих мест.

62. При работе с веществами, входящими в перечень вредных веществ, при работе с которыми в профилактических целях показано употребление молока или равноценных пищевых продуктов, наниматель должен организовать обеспечение работающих молоком или равноценными пищевыми продуктами в соответствии с требованиями законодательства о труде.

63. Наниматель должен организовать обеспечение работающих лечебно-профилактическим питанием в соответствии с требованиями законодательства о труде.

64. Структурные элементы установок с дозированным розливом упакованной питьевой воды (кулеров) должны проходить регулярную очистку и техническое обслуживание в соответствии с рекомендациями поставщика (производителя).

65. При организации питьевого режима работающих с использованием упакованной питьевой воды и (или) установок с дозированным розливом упакованной питьевой воды (кулеров) и (или) питьевой воды из централизованной системы питьевого водоснабжения должна использоваться одноразовая посуда.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К ОРГАНИЗАЦИИ ЛЕЧЕБНО-ПРОФИЛАКТИЧЕСКИХ МЕРОПРИЯТИЙ И ОБЕСПЕЧЕНИЮ РАБОТАЮЩИХ СРЕДСТВАМИ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ
66. Для предупреждения неблагоприятного воздействия локальной вибрации на организм работающих с виброопасным механизированно-ручным инструментом в организациях должны быть созданы кабинеты профилактики вибрационной патологии для проведения комплекса физиотерапевтических процедур (тепловых гидропроцедур для рук, воздушного обогрева рук с микромассажем, массажа мышц плечевого пояса, гимнастики и др.).

67. Помещения для проведения физиотерапевтических процедур должны располагаться вблизи рабочих мест.

68. Для профилактики раздражающего действия вредных веществ на органы дыхания работающих на производственных объектах, производящих стекловолокно и стеклопластик, при здравпунктах должны быть оборудованы ингалятории.

69. Физкультурно-оздоровительные мероприятия во время регламентированных перерывов (физкультурные паузы) должны проводиться преимущественно на рабочем месте. В тех случаях, когда работа проводится в помещениях, условия которых не позволяют организовывать такие мероприятия, они должны проводиться в специально отведенных помещениях (рекреациях, холлах, комнатах отдыха).

70. Руководители структурных подразделений производственного объекта несут ответственность за своевременное обеспечение работающих средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ) и осуществление контроля за их применением.

71. СИЗ должны соответствовать характеру производственной деятельности, обеспечивать необходимую степень защиты и находиться в исправном состоянии.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЮТСЯ ДОБЫЧА НЕФТИ И ПРОИЗВОДСТВО НЕФТЕПРОДУКТОВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
72. На территории производственных объектов с размещением установок комплексной подготовки нефти, резервуарных парков не допускается устройство подвальных помещений, каналов, колодцев и заглублений.

73. Производственные объекты, на которые возможно поступление сырья с высоким содержанием сероводорода, следует размещать на хорошо проветриваемых площадях.

74. При необходимости допускается размещать базисные и расходные склады в подземных и заглубленных помещениях без организации постоянных рабочих мест.

75. Наружные установки, требующие периодического обслуживания работающими, оборудуются местными укрытиями для защиты от осадков, ветра, снежных и песчаных заносов, инсоляции.

76. Производственные объекты, на которых возможно поступление в воздух рабочей зоны сероводорода, оборудуются автоматическими газоанализаторами с сигнализацией, устанавливаемыми на постоянных рабочих местах.

77. Конструкция и условия эксплуатации полов должны предусматривать предупреждение появления наледей на полу производственных сооружений, не имеющих укрытия от метеорологических воздействий. Следует также предусматривать и обеспечивать своевременное удаление с поверхности пола грязи, смазочных масел, химических реагентов. Конструкция пола буровой должна обеспечивать сток жидкостей, грязи, смазочных масел и химических реагентов.

78. Не допускается размещать на открытых площадках производственных объектов технологическое и силовое оборудование, требующее постоянного пребывания работающих. Размещаемое на открытых площадках оборудование должно быть оснащено средствами автоматизации, дистанционного контроля и управления, механизации ремонтных работ.

79. Сальники и картеры газомоторных компрессоров должны быть оборудованы местными отсосами.

80. Технологическое оборудование (трубопроводы, насосы, шланги, резервуары для хранения нефтепродуктов и т.д.) должно быть герметичным и исправным.

81. Рабочие места операторов должны быть расположены в отдельных помещениях и оборудованы дистанционной системой управления.

82. Все производственные участки и места хранения нефтепродуктов должны быть обеспечены емкостями с сорбентом, специальным совком и ведром с плотной крышкой.

83. Ремонт оборудования, трубопроводов и резервуаров должен производиться только после их освобождения, промывки и очистки.

84. При проведении ремонтных работ внутри резервуаров, где возможно образование и накопление вредных веществ в концентрациях выше ПДК, должен быть организован контроль состояния воздушной среды.

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ЛИТЕЙНОЕ ПРОИЗВОДСТВО, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
85. Световые поверхности (окна, фонари), воздуховоды вентиляционных систем, строительные конструкции литейных цехов должны очищаться от пыли и копоти по мере необходимости, но не реже 1 раза в полугодие.

86. Заливочная площадка литейного конвейера должна быть оборудована верхнебоковыми отсосами с панелями равномерного всасывания на всю длину рабочей площадки и до начала охладительного кожуха.

87. Вибрационные машины для выбивки стержней должны быть оборудованы местными вентиляционными панелями.

88. Галтовочные барабаны должны размещаться в звукоизолированных и аспирируемых укрытиях, стенки которых покрывают звукопоглощающими материалами.

89. Обрубка и зачистка отливок ручными машинами должны проводиться только после предварительной очистки их от остатков пригоревшей формовочной и стержневой смеси.

90. Ленточные транспортеры для передачи материалов, выделяющих вредные вещества, должны оборудоваться укрытиями, присоединенными к вытяжной вентиляционной системе.

91. Все процессы приготовления формовочных и стержневых смесей должны быть механизированы.

92. Плавильные электропечи должны оборудоваться укрытиями зон пылевыделения и газовыделения, присоединенными к вытяжной вентиляционной системе, оборудованной устройствами для очистки отходящих газов и пылей.

93. Транспортировка расплавленного металла к местам его заливки в формы должна быть механизирована.

ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО СВАРОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
94. Отверстия в печи для контроля за ходом плавки флюсов и отбора проб должны быть оборудованы устройствами для их закрывания.

95. Управление флюсоплавильными печами должно производиться дистанционно из герметизированной и звукоизолированной кабины с кондиционированием воздуха и оборудованным переговорным устройством и сигнализацией.

96. Отстаивание контейнеров с мокрым флюсом должно производиться в специальных камерах или на специально выделенных местах в цехе, оборудованных механической вытяжной вентиляцией и устройством для отвода сточных вод.

ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ЭПОКСИДНЫХ СМОЛ И МАТЕРИАЛОВ НА ИХ ОСНОВЕ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
97. Проведение процессов синтеза и применения эпоксидных смол в одних и тех же производственных помещениях не допускается. Пропитка наполнителей, горячее прессование, литье под давлением, вальцевание, а также работы, связанные с применением компаундов, порошковых эпоксидных композиций, механической обработкой готовых изделий, выделением пыли стекловолокна, очисткой и мойкой тары и инструментов, должны осуществляться в изолированных помещениях.

98. Стены производственных помещений, в которых проводятся работы с неотвержденными эпоксидными смолами и композиционными материалами, на всю высоту должны окрашиваться и (или) облицовываться несорбирующими материалами.

99. Условия, время и интенсивность перемешивания в реакторах ингредиентов при синтезе смол и компонентов, при приготовлении компаундов и других композиций должны обеспечивать максимальное снижение непрореагировавших мономеров и летучих примесей в готовых продуктах при достаточной герметизации оборудования и аспирации внутренних объемов.

100. Загрузка отдозированного жидкого сырья в реакторы или смесители производится по закрытым трубопроводам.

101. Если эпоксидные смолы и компаунды используются в той же организации, где были приготовлены, транспортировка их в другие цеха для переработки в изделия должна осуществляться по герметичным трубопроводам или в плотно закрытых емкостях.

102. В лабораториях и опытных производствах, при условии, что рабочие составы готовятся в небольших количествах (до 5 кг одноразово) и не повседневно, допускается осуществлять дозировку и перемешивание необходимых компонентов при помощи лабораторного оборудования в вытяжных шкафах.

103. При необходимости использования для промывки коммуникаций органических растворителей система промывки должна быть замкнутой.

104. Дробление твердых эпоксидных смол, отвердителей и минеральных наполнителей, используемых при изготовлении порошковых эпоксидных композиций, осуществляется в закрытых размольных аппаратах, конструкция которых должна исключать возможность поступления пыли в воздух рабочей зоны производственных помещений, как в процессе дробления, так и при выгрузке.

105. Пропитка наполнителей эпоксидными связующими должна проводиться на машинах, в которых осуществлена капсуляция пропиточных узлов и обеспечено удаление воздуха из подкапсульного пространства.

106. Заполнение пропиточной ванны эпоксидными связующими должно осуществляться по герметичному трубопроводу. При этом необходимо обеспечить автоматическое поддержание необходимого уровня эпоксидного связующего в ванне и исключить возможность её переполнения.

107. Установка рулонов наполнителей на пропиточную машину, снятие их после пропитывания, резка пропитанного и подсушенного полотна на листы на выходе из машины или на специальном станке должны осуществляться механизированными способами.

108. В конструкции оборудования, используемого для горячего отверждения смол, предусматриваются встроенные отсосы местной вытяжной вентиляции.

109. При изготовлении изделий из порошковых эпоксидных композиций используемое оборудование должно иметь устройства для автоматической (полуавтоматической) дозировки композиций и встроенные отсосы местной вытяжной вентиляции.

110. Снятие излишков и подтеков неотвержденной смолы или компаунда с изделий необходимо проводить бумагой, а затем ветошью, смоченной ацетоном или этилцеллозольвом. Применение для этой цели других органических растворителей не допускается.

111. Мойка тары от смолы или компаунда должна осуществляться в специальном хорошо вентилируемом помещении. После предварительного замачивания в герметичных ваннах в ацетоне, тару моют горячим 10 % раствором соды в специальных промывочных ваннах механизированным способом и высушивают.

112. Печи для разогрева и расплавления твердых эпоксидных смол, пропиточные машины, гидравлические прессы, литьевые и лакировальные машины, гильотинные ножницы, циркулярные пилы, резательные станки с алмазными дисками, шлифовальные станки, в процессе работы которых в воздух рабочей зоны могут поступать вредные вещества или пыль, должны иметь блокировочные устройства, исключающие возможность их эксплуатации при неработающей местной вытяжной вентиляции.

113. Мешалки для приготовления связующих, запасы клеящих составов и подобные материалы должны храниться в вытяжных шкафах.

ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ЛАКОКРАСОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
114. Размещение производственных объектов, осуществляющих производство лакокрасочных материалов (далее – ЛКМ), независимо от объемов производства и ассортимента выпускаемой лакокрасочной продукции в жилых домах не допускается.

115. Во всех случаях, где это допускается технологическим процессом, наиболее токсичные, взрыво- и пожароопасные химические вещества следует заменять на менее вредные и безопасные: бензол – бензином, спиртами, кетонами и другими малотоксичными растворителями; отвердитель гексаметилендиамин для эпоксидных ЛКМ – менее токсичным отвердителем (полиэтиленполиаминами, полиамидами и другими). ЛКМ, разбавляемые органическими растворителями, по возможности заменяются водоразбавляемыми, ЛКМ, содержащие свинец, – другими, либо с уменьшенным содержанием в них свинца.

116. Приготовление навесок и подготовка (перемешивание, переливание) компонентов, входящих в состав рецептуры ЛКМ, должно производиться из закрывающейся тары на специально отведенных местах при эффективно работающей местной вытяжной вентиляции.

117. Перемешивание ЛКМ в количестве более 10 кг, перелив ЛКМ и растворителей из бидонов емкостью свыше 10 кг должно быть механизировано. Переливание ЛКМ в рабочую посуду следует проводить на поддоне с бортиками, препятствующими проливу ЛКМ на пол.

118. Отбор проб ЛКМ из технологического оборудования должен проводиться способами, исключающими выделение в воздух рабочей зоны вредных химических веществ.

119. Тара, в которой находятся ЛКМ, должна быть исправной, плотно закрывающейся, небьющейся.

120. Очистка емкостей для хранения сырья и готовой продукции должна производиться по мере необходимости механизированным способом с использованием СИЗ.

121. На упаковочной таре с сырьем, вспомогательными материалами, готовой продукции должны быть четкие надписи (бирки, этикетки) с указанием наименования химического вещества, государственного стандарта или технических условий. В паспорте безопасности на химические вещества (материалы) должен указываться класс опасности данного вещества, который регламентирует условия транспортирования и совместного хранения его с другими химическими веществами и материалами.

122. Местные аспирационные вентиляционные системы должны применяться:

на всех стадиях технологического процесса изготовления, фильтрации, расфасовки лакокрасочной продукции;

на рабочих местах в испытательной лаборатории;

при приготовлении навесок, подготовке компонентов, входящих в рецептуру, на специально отведенных для данного вида работ местах;

при очистке и мытье порожней тары, рабочих емкостей, окрасочного инструмента и оборудования в помещениях на специально оборудованных местах.

123. Независимо от наличия механической вентиляции в окнах производственных и вспомогательных помещений должны быть предусмотрены механизмы для открытия окон и светоаэрационных фонарей.

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ПЕНОПОЛИСТИРОЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
124. Приготовление и подача сырья, процессы вспенивания, кондиционирования, загрузки бункеров дозаторов, процессы продувки и измельчения отходов и прочие технологические процессы, сопровождающиеся выделением в воздушную среду вредных веществ, должны осуществляться в герметичном производственном оборудовании.

125. Транспортирование сырья осуществляется в закрытой таре.

126. Для мойки тары из-под смолы предусматриваются помещения с подводкой горячей и холодной воды, устройством местной вытяжной вентиляции.

127. Хранение продукции осуществляется только в помещениях складов. Запрещается хранение сырья и материалов в производственных помещениях в объемах, превышающих потребность для работы в течение одной смены.

128. Генераторы установок с нагревом токами высокой частоты размещаются в изолированных помещениях. Рабочая зона таких установок должна быть оборудована местным отсосом. Полы возле пульта управления этой установкой и прессов должны иметь диэлектрическое покрытие.

129. Оборудование, предназначенное для термической обработки пенополистирольных материалов и продуктов их переработки (печи спекания, прессы, оборудование для резки и другие), должно иметь автоматическое отключение электронагревателей и автоблокировку вытяжной вентиляции от аппаратов с электронагревательными элементами.

130. Приготовление навесок, компонентов, входящих в состав рецептуры, производится из закрывающейся тары в вытяжном шкафу.

131. Процессы напыления пенополиуретана, соединение трубопроводов, подающих ингредиенты к дозировочным насосам и в последующем к распылителям, должны быть герметичными.

132. Помещения, на внутренние поверхности которых наносится пенополиуретан и другие компоненты, оборудуются механической приточно-вытяжной вентиляцией, при этом рециркуляция воздуха не допускается.

133. В случае напыления пенополиуретана и других компонентов на стационарных местах необходимо устройство местной вытяжной вентиляции.

134. При нанесении пенополиуретана, полиуретана и других компонентов на отдельные детали (изделия) в общем технологическом потоке должны быть предусмотрены герметичность оборудования, непрерывность коммуникаций. Участок напыления необходимо изолировать от соседних участков и оборудовать местной вентиляцией.

135. Хранение формалина, фенола, каустической и кальцинированной соды, извести, белковых клеев и прочих растворов, необходимых для технологического процесса производства пенополистирольных материалов, продуктов их переработки, в открытой таре не допускается.

ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ОБУВИ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
136. Планировочные решения производственных помещений производственного объекта должны обеспечивать поточность и непрерывность технологического процесса.

137. При планировании размещения производственного объекта в многоэтажном производственном здании цеха по вырубке деталей обуви на прессах размещаются на первом этаже.

138. Должна быть обеспечена максимальная автоматизация и механизация следующих технологических операций и процессов:

доставка сырья на рабочие места;

транспортировка вырубленных деталей;

клеевые (намазочные) операции;

шкурение, выравнивание;

фрезерование, шершевание;

удаление отходов;

чистка прессформ литьевых машин.

139. Для хранения на рабочем месте клеевых материалов, химических веществ и составов используются емкости, имеющие наименьшую поверхность испарения и оборудованные местными вытяжными устройствами. Запрещается хранение на рабочем месте запаса клеевых материалов, химических веществ и составов более чем на одну смену. Контейнеры и другие емкости для хранения клеев, растворителей должны быть герметизированными.

140. Растворы полиизоцианата для приготовления полиуретановых клеев приготавливаются только в химических цехах или в химических лабораториях в вытяжных шкафах. Приготовление клеев и разбавление загустевших клеев производится в местах, оборудованных местной вытяжной вентиляцией.

141. Готовая обувь, изготовленная методом горячей вулканизации, должна выдерживаться под укрытием машин до полного остывания.

142. Над узлом шприцевания литьевых машин необходимо оборудовать местный отсос в виде подвижной всасывающей воронки.

143. От ванн для чистки прессформ для литьевых машин предусматривается устройство местных отсосов.

144. Окрашивание уреза подошв, наружных краев деталей верха должно проводиться в укрытиях, оборудованных вытяжной вентиляцией.

145. Светильниками местного освещения должны быть оснащены следующее технологическое оборудование и рабочие места:

швейные машины для сборки заготовки обуви;

оборудование для пришивания рантов и подошв;

оборудование для горячей вулканизации;

прессы для вырубания деталей;

станки для заточки;

оборудование для вырезания моделей;

места сортировки, контроля;

места взъерошивания затяжной кромки.

ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ШВЕЙНЫХ ИЗДЕЛИЙ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
146. В складских помещениях предусматриваются площадки или камеры для суточного проветривания искусственных материалов и кож перед подачей их в цех.

147. Паровые прессы швейных цехов (участков) должны быть оборудованы устройствами для предотвращения попадания пара в рабочее помещение, местными отсосами в виде кольцевой всасывающей щели вокруг верхней подушки пресса, переходящей в плоский вытяжной зонт с гибким отсасывающим рукавом.

148. Механические щетки для чистки изделий должны иметь местную вытяжную вентиляцию, оборудованную устройствами для снятия зарядов статического электричества, и устанавливаться на изолированном участке в цехе или в отдельном помещении.

149. На оверлочных и обрезочных машинах предусматриваются местные отсосы, которые объединяются в единую вакуумную систему местной вытяжной вентиляции с устройствами очистки воздуха от пыли и волокон.

150. В швейных цехах (участках) предусматриваются местные отсосы в виде вытяжных зонтов над местами установки оборудования влажно-тепловой обработки.

151. В раскройных цехах (участках) предусматриваются местные отсосы от режущей ленты ленточных раскройных машин.

152. Рабочие места при выполнении работ с мелкими объектами различения и инструментом должны быть оснащены светильниками местного освещения.

153. Для защиты от статического электричества работающих в подготовительном цехе (участке) и цехе (участке) раскроя работающие обеспечиваются перчатками из антистатических материалов.

154. На педалях промышленных столов должны быть укреплены резиновые накладки. Ножки промышленных столов должны иметь башмачки из виброгасящего материала.

155. СИЗ работающих подготовительного цеха (участка) и цехов (участков) раскроя должны быть выполнены из антистатических материалов.

ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ПОЛУПРОВОДНИКОВЫХ ПРИБОРОВ И ИНТЕГРАЛЬНЫХ МИКРОСХЕМ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
156. Производственные помещения участков приготовления химических реактивов, очистки технологической оснастки и узлов оборудования от химических загрязнений, фотолитографии, технохимии, диффузии и окисления, вакуумного напыления, сборки полупроводниковых приборов (далее – ПП) и интегральных микросхем (далее – ИМС), испытания приборов должны быть изолированы друг от друга.

157. При изготовлении ПП и ИМС для наблюдения за деталями, характеризующимися разрядом зрительных работ высокой точности, используются оптические приборы.

158. При загрузке и выгрузке изделий из печей диффузии и окисления необходимо предусматривать экранирование лица и рук оператора диффузионных процессов от инфракрасного излучения.

159. Искусственная ионизация воздуха проектируется в изолированных от наружного воздуха кондиционируемых помещениях производства ПП и ИМС при многоступенчатой фильтрации приточного воздуха через фильтры тонкой очистки из синтетических тканей.

160. Для производственных помещений, где выполняются точные зрительные работы, должны предусматриваться солнцезащитные устройства.

161. Производственные операции, требующие по технологии неактиничного освещения, изолируются в отдельные зоны.

162. В помещениях производства ПП и ИМС следует предусматривать автоматическое управление установками искусственного освещения в светлое время суток с целью компенсации естественного освещения.

163. При выполнении точных зрительных работ при искусственном освещении предусматривается динамичный (изменяющийся во времени по интенсивности) режим освещения с применением автоматического управления и регулирования осветительных установок.

ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДСТВО ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
164. Использование субстанций, предназначенных для выпуска готовых лекарственных препаратов, без наличия паспорта безопасности химической продукции запрещается.

165. Процессы с использованием брома, хлора, йода, фосгена метанола, солей синильной кислоты должны быть организованы в замкнутой схеме. Процессы, сопровождающиеся реакциями вспенивания (реакции хлорирования, бромирования, цианирования, йодирования, метилирования, нитрования, фосгенирования) и добавлением веществ, должны строго регулироваться по скорости и соотношению продуктов во избежание вспенивания реакционной массы и ее выброса.

166. При отборе проб из посевных аппаратов и ферментаторов в производстве антибактериальных лекарственных препаратов должны быть следует обеспечить предохранение от попадания культуральной жидкости на кожных покровов работающих.

167. Загрузка, перемещение, выгрузка ионообменных смол должны быть механизированы.

168. Просев лекарственных средств, обладающих раздражающим, сенсибилизирующим действием, опасных при поступлении через кожу, на открытых ситах и в открытых емкостях запрещается.

169. Дражирование таблеток должно осуществляться суспензионным способом.

170. Обеспыливание готовых лекарственных препаратов в форме таблеток должно осуществляться на специальных установках, снабженных аспирационными устройствами, с последующим улавливанием пыли.

171. Фильтрация растворов, суспензий и реакционных масс, содержащих вредные вещества 1 и 2 классов опасности, а также вещества, опасные при поступлении через кожу и сенсибилизирующие, должна осуществляться способом, исключающим попадание вредных веществ в воздух рабочей зоны.

172. Кристаллизация растворов полупродуктов и лекарственных средств должна проводиться в закрытой аппаратуре, оборудованной местной вытяжной вентиляцией.

173. Работа на стадиях сушки и фасовки синтетических мужских гормональных лекарственных средств должна проводиться мужским персоналом, женских гормонов – женским. 

174. Транспортировка жидкого сырья, полупродуктов, готовой продукции и отходов производства должна осуществляется по закрытым коммуникациям с использованием насосов, вакуума, самотека.

175. Слив полупродуктов, реагентов и готовой продукции в переносную тару должен осуществляться способом, исключающим попадание вредных веществ в воздух рабочей зоны.

176. Системы транспортировки сухих продуктов должны быть герметичными и находиться под разрежением.

177. Извлечение бракованной продукции из флаконов и ампул должно быть механизировано и осуществляться в отдельном помещении.

178. Процесс очистки наружной поверхности ампул и флаконов после их укупорки перед передачей на просмотр должен быть механизирован.

179. Использование в качестве дезинфицирующих средств фенола и формалина запрещается.

180. Погрузочно-разгрузочные площадки должны быть обеспечены средствами механизации (транспортеры, автопогрузчики и др.).

181. Временное хранение отходов производства в течение одной рабочей смены на территории участка или цеха должно осуществляться в закрытой таре на отдельной площадке или в специальном помещении.

182. Технологические процессы переработки брака лекарственных средств должны осуществляться на герметизированном оборудовании.

183. Системы общеобменной приточно-вытяжной вентиляции в боксах, где предъявляются повышенные технологические требования к чистоте воздушной среды, должны обеспечивать параметры микроклимата, чистоты воздуха, других факторов среды, отвечающие гигиеническим требованиям.

184. Для подачи приточного воздуха в помещениях с пылевыделениями следует предусматривать воздухораспределители с быстрым затуханием скорости струи.

185. Зрительный контроль лекарственных препаратов проводится при совмещенном освещении. Допускается в отдельных случаях оборудовать рабочие места без естественного освещения, если это обусловлено требованиями технологического процесса.

186. Проведение уборки в производственных помещениях сжатым воздухом запрещается.

187. Технологические отходы производства готовых лекарственных форм после уборки должны удаляться на специально отведенные участки с твердым покрытием вне производственных помещений и храниться в закрытой таре, которая очищается не реже одного раза в сутки и промывается не реже 1 раза в 10 дней.

Тара, предназначенная для хранения сырья животного происхождения, бактериологических загрязненных отходов, должна промываться и дезинфицироваться не реже 1 раза в 10 дней.

ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ МЕХАНИЧЕСКАЯ, ТЕРМИЧЕСКАЯ И ПЛАЗМЕННАЯ ОБРАБОТКА МЕТАЛЛОВ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
188. В многопролетных строениях и помещениях организации, где осуществляются сварочные работы, должны оборудоваться перегородки вдоль линии раздела, не доходящие до уровня пола на 2,5 м.

189. Высота потолков помещений организации, где проводятся сварочные работы, должна быть не менее 3,5 м.

190. Отдельные помещения предусматриваются для плазменного напыления, плазменно-механической обработки, ручной и полуавтоматической плазменной резки.

191. Обезжиривание поверхностей обрабатываемых материалов, изделий следует производить на стационарных местах, оборудованных местными отсосами. Запрещается применять для обезжиривания трихлорэтилен, дихлорэтан и другие хлорированные углеводороды, при взаимодействии которых с озоном возможно образование фосгена.

192. В сборочно-сварочных и механических цехах при конвейерной или поточной технологии плазменные участки выделяются ограждениями высотой не менее 3,5 м.

193. Оборудование, применяемое для плазменной технологии, должно быть обеспечено местными отсосами.

194. Напыление крупногабаритных деталей производится в вентилируемой камере с удалением воздуха снизу через напольные решетки и подачей приточного воздуха сверху через перфорированный воздуховод.

195. Ремонтные работы при плазмохимической и плазменно-металлургической технологии выполняются после предварительной очистки и нейтрализации химических веществ. Работы по очистке оборудования должны быть механизированы и выполняться в условиях эффективной вентиляции.

196. Способы очистки и фильтрации, выбор устройств для очистки и фильтрования технологических сред в процессе их эксплуатации должны исключать загрязнение производственных помещений организации, оборудования, одежды специальной защитной и кожных покровов работающих.

197. Замена водных технологических сред и смазочно-охлаждающих жидкостей (далее – СОЖ) должна производиться не реже одного раза в две недели в летний период и одного раза в месяц в другие периоды года, масляных технологических сред – не реже одного раза в три месяца.

198. Замена технологических сред и СОЖ независимо от сроков их предыдущей замены должна производиться при обнаружении содержания в воздухе рабочей зоны аэрозолей никеля, хрома, свинца, марганца и других токсичных компонентов обрабатываемых металлов, превышающих ПДК.

199. При применении СОЖ и технологических сред для охлаждения режущего инструмента металлообрабатывающих участков в системах циркуляции не реже одного раза в две недели должен осуществляться лабораторный контроль их бактериостойкости. При этом при установлении небактериостойкости технологическая среда должна быть заменена.

200. Запрещается применение технологических сред и СОЖ, в составе которых содержится более 20 % нафтеновых кислот, 0,3 % кальцинированной соды, 0,2 % нитрита натрия, 0,2 % несвязанного триэтаноламина, 0,25 % свободной щелочи.

201. При использовании технологических сред и СОЖ, содержащих в своем составе никель, хром, свинец, марганец, на рабочих местах должен производиться контроль за их содержанием в воздухе рабочей зоны.

202. Количество микроорганизмов в воздухе рабочей зоны при обработке металлов с применением СОЖ и технологических сред не должно превышать 20 тыс. КОЕ/куб. м.

203. Электронно-лучевые сварочные установки, работающие при напряжении от 10 до 100 кВ и относящиеся к группе источников рентгеновского излучения, должны размещаться в отдельных помещениях организации на первом этаже.

204. Помещения организации с размещенными в них электронно-лучевыми сварочными установками должны соответствовать следующим требованиям:

свободная площадь таких помещений должна составлять не менее половины их общей площади;

расстояние от верха электронно-лучевых сварочных установок до потолка должно составлять не менее 1,0 м;

пульт управления электронно-лучевой сварочной установкой должен размещаться на расстоянии не более 1,5 м от данной установки;

на электронно-лучевых сварочных установках дублирующее управление должно размещаться на камере.

205. Подвальные помещения организации, над которыми размещены электронно-лучевые сварочные установки, запрещено использовать как служебные помещения с постоянным пребыванием в них работающих.

206. Запрещается применение сжатого воздуха на действующем оборудовании для обдувки режущего инструмента и очистки станков в цехах механической обработки металлов, если иное не установлено документами изготовителя. Обдувка сжатым воздухом изделий (деталей) должна производиться только в специально оборудованных камерах (шкафах), обеспеченных местной вытяжной вентиляцией.

207. Общая площадь сварочной кабины должна обеспечивать свободное размещение сварочного оборудования, стола или кондуктора и изделий, подлежащих обработке. Свободная площадь сварочной кабины, не занятая технологическим оборудованием, на один сварочный пост должна составлять не менее 3 кв. м.

208. Стационарные сварочные посты для защиты от лучистой энергии работающих, работа которых не связана со сваркой, наплавкой или резкой металлов, должны ограждаться экранами высотой не менее 1,8 м.

209. Высокочастотные сварочные автоматы, генерирующие электромагнитные поля высокой, ультравысокой и сверхвысокой частот, должны полностью или частично экранироваться.

210. Мытье полов участков пайки припоями, содержащими свинец, должно производиться после окончания каждой рабочей смены. При этом один раз в две недели выполняется общая влажная уборка всех производственных помещений. Сухие способы уборки запрещены.

211. Организационно-техническое оснащение рабочих мест, на которых осуществляются механическая обработка и плавка металлов, должно обеспечивать выполнение следующих требований:

покрытия рабочих поверхностей столов, оборудования, а также ящиков для хранения инструментов должны быть гладкими, легко поддающимися обработке моющими средствами;

запрещается использование пористых и ворсисто-волокнистых материалов с целью покрытия рабочих поверхностей монтажных столов для выполнения операций, связанных с пайкой;

работающие, обслуживающие металлообрабатывающее оборудование (станочники и др.), должны обеспечиваться в достаточном количестве ветошью или обтирочными материалами;

расходуемые сплавы и флюсы должны помещаться в тару, исключающую загрязнение рабочих поверхностей сварочных столов;

рабочие места станочников, предназначенные для работы стоя, должны оснащаться щитами (решетками) для защиты ног от металлической стружки, вспомогательным рабочим сиденьем (стул, откидное сиденье) для кратковременного отдыха.

212. Сварочные участки, сообщающиеся проемами со смежными помещениями цеха, в которых не производится сварка или резка металлов, должны иметь механическую вытяжную вентиляцию независимо от наличия аэрационных фонарей.

213. В цехах, где производятся работы по сварке, резке и наплавке металлов, оборудованных мостовыми кранами, кабины крановщиков (машинистов кранов) должны быть снабжены устройствами, обеспечивающими соответствие концентраций вредных веществ в воздухе рабочей зоны требованиям гигиенических нормативов.

214. При сварке внутри изделий предусматривается местная вытяжная или общеобменная вентиляция как за счет удаления загрязненного воздуха, так и путем подачи чистого воздуха, использования вытяжных высоковакуумных установок с малогабаритными передвижными местными отсосами.

При невозможности оборудования местной вытяжной вентиляции или общего вентилирования внутри указанных изделий предусматривается принудительная подача чистого воздуха под маску сварщика в количестве 6–8 куб. м/ч.

Температура воздуха, подаваемого под маску сварщика в холодный период года, не должна быть ниже 18 °C.

Подача чистого воздуха в зону дыхания сварщика должна быть организована также при сварке изделий с антикоррозионными покрытиями и при работе, производимой в помещении с высокой концентрацией сварочного аэрозоля, когда нет возможности организовать эффективную местную вентиляцию (электросварка цветных металлов, чугуна, изделий, покрытых грунтовкой).

215. При выполнении работ на металлорежущих станках применяются системы комбинированного освещения.

216. Для защиты кожи рук работающих при содержании раздражающих и сенсибилизирующих веществ применяются гидрофильные защитные мази и пасты, разрешенные к применению в порядке, установленном законодательством.

ГЛАВА 16
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ МЕХАНИЗИРОВАННО-РУЧНОЙ ИНСТРУМЕНТ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
217. Суммарное время контакта с вибрацией в течение рабочей смены при работе с виброопасным ручным инструментом не должно превышать гигиенические нормативы.

218. Запрещается применение механизированно-ручных инструментов с уровнями вибрации, превышающими ПДУ более чем на 12 дБ (более чем в 4 раза).

219. Масса механизированно-ручного инструмента в сборе (включая массу вставного инструмента, присоединяемых рукояток, шлангов и т.п.) не должна превышать следующих величин:

для инструментов общего назначения, используемых для работы при различной ориентации в пространстве – не более 5 кг;

для инструментов специального назначения, используемых при выполнении работ вертикально вниз и горизонтально – не более 10 кг.

220. Температура поверхности рукояток ручных инструментов должна находиться в пределах от 21,5 до 43,5 °C. Оптимальным является диапазон от 25 до 32 °C.

221. При использовании виброопасных ручных инструментов работы следует проводить с применением режимов труда, которые должны обеспечивать:

общее ограничение времени воздействия вибрации в течение рабочей смены;

рациональное распределение работ с вибрирующими и виброопасными ручными инструментами в течение рабочей смены (режимы труда с введением регулярно повторяющихся перерывов);

ограничение длительности непрерывного одноразового воздействия вибрации;

использование регламентированных перерывов для активного отдыха и лечебно-профилактических мероприятий и процедур.

222. В режимах труда должно указываться:

допустимое суммарное время контакта с вибрирующими ручными инструментами;

продолжительность и время организации перерывов, как регламентированных, так и в соответствии с режимами труда;

перечень работ, которыми операторы вибрирующего ручного инструмента могут быть заняты во время перерывов.

223. Допустимое время работы в течение смены с вибрирующим ручным инструментом должно быть включено в техническую документацию на него и нанесено на корпус инструмента.

224. Режимы труда разрабатываются с учетом формы организации труда (индивидуальная, бригадная) для рационального распределения производственной нагрузки и т.д.

225. Запрещается проведение сверхурочных работ с виброопасными ручными инструментами.

226. В целях профилактики воздействия высокочастотной вибрации, для предупреждения спазма мелких кровеносных сосудов, возникающего под воздействием высокочастотной вибрации, применяются тепловые процедуры, которые выполняются в соответствии со следующими требованиями:

к тепловым процедурам допускаются работающие по назначению врача. Медицинскими противопоказаниями к приему водных процедур являются заболевания кожных покровов рук. Прием тепловых процедур осуществляется под наблюдением медицинского работника;

в помещении, где проводятся тепловые процедуры, должны поддерживаться параметры микроклимата, соответствующие оптимальным значениям (температура воздуха не ниже 20 °C, влажность не более 60 %, скорость движения воздуха не более 0,3 м/с);

тепловые процедуры принимают во второй половине смены, ближе к концу рабочего дня. После приема процедур не рекомендуется вновь приступать к работе с вибрирующим оборудованием, а оставшееся время смены следует использовать для других работ. В течение получаса после приема процедур не следует выходить на холод;

при проведении гидропроцедуры в виде местных ванн, душей время проведения водных процедур 8–10 мин., температура воды 37–38 °C. В ванне рекомендуется проводить медленные ритмичные движения в кистях. Руки после гидропроцедур необходимо высушить;

процедура суховоздушного обогрева с микромассажем рук основана на активном воздействии на кисти рук теплого (38–40 °C) сжатого воздуха (давление 1,5 атм.) с одновременным массажем кожи элементами гранулированной загрузки (гранулы из плотного и легкого материала, например, из полистирола, диаметром 2 мм). Процедура проводится один раз в день – для работающих менее 5 лет рабочих в первой половине дня (длительность процедуры 10 мин.), для работающих более 5 лет – во второй половине дня (длительность процедуры – 15 мин.). При проведении процедуры следует равномерно вращать кистями рук для обработки гранулами и обогрева ладонной и тыльной поверхности кистей рук.

227. При работах с вибрирующими ручными инструментами должна быть исключена возможность охлаждения рук отработанным сжатым воздухом, смачивающими и охлаждающими жидкостями.

228. При работах на открытом воздухе в холодное время года необходимо исключить возможность общего охлаждения организма путем:

организации специальных отапливаемых помещений для периодического обогрева и отдыха работающих, температура в которых в холодный период года должна быть в пределах 22–24 °C, скорость движения воздуха не более 0,2 м/с (допускается определять достаточность обогрева по температуре тыла кисти, которая должна достигать 28 °C);

организации защиты от ветра и осадков при выполнении работ на постоянных или непостоянных, с длительностью разовых работ более 4 часов, рабочих местах;

обеспечения работающих утепленной одеждой специальной защитной;

организации горячего питания в обеденный и другие перерывы;

доставки к месту работы и с работы в утепленном транспорте.

Общее время, затрачиваемое на доставку рабочих к месту выполнения работ в холодный период года не должно превышать одного часа. Перевозка людей в транспортных средствах, не оснащенных системами автономного обогрева, не допускается.

При отсутствии помещения для обогрева работы с виброопасными ручными инструментами на открытом воздухе в холодное время года запрещаются.

229. Для снятия мышечного утомления используются комплексы производственной гимнастики, подбираемые с учетом специфики профессии, спектрального состава воздействующей вибрации и характера мышечной нагрузки (общей, региональной, локальной), вынужденной позы, степени тяжести труда, наличия охлаждения и смачивания рук и т.п.

ГЛАВА 17
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЮТСЯ ОБРАБОТКА ДРЕВЕСИНЫ И ПРОИЗВОДСТВО ИЗДЕЛИЙ ИЗ ДЕРЕВА, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
230. Станочное оборудование для механической обработки деталей из дерева должно иметь укрытие зоны обработки шумозащитными кожухами. Удаление древесной пыли из-под шумозащитных кожухов должно производиться местными аспирационными системами вытяжной вентиляции.

231. Локализованное расположение светильников должно применяться:

в производственных помещениях, где имеется оборудование, затеняющее рабочие места (форматно-обрезные и калибровально-шлифовальные станки, прессы, бункеры запаса и другое);

в производственных помещениях при выполнении операций с различными разрядами зрительных работ;

для освещения рабочих мест на механизированных и поточных линиях (формирование стружечного ковра, места загрузки и снятия деталей на линии окрашивания изделий из дерева и другие аналогичные рабочие места) и мест работы с крупногабаритными предметами;

для освещения поверхностей, на которых возможно возникновение бликов, ухудшающих условия видимости (остекление, полирование и другие аналогичные операции).

232. Окрасочные камеры, в которых работающий находится в процессе окраски, должны оборудоваться нижним отсосом воздуха и подачей сверху приточного воздуха с температурой 20–22 °C. Рециркуляция воздуха в производственных помещениях для окрасочных работ не допускается, за исключением сушильных камер.

233. Бассейны гидротермической обработки сырья, находящиеся в производственном помещении, должны иметь крышки, обеспечивающие снижение выделения паров.

234. При ручной окраске деталей из дерева методом окунания должны выполняться следующие требования:

применяемые приспособления должны исключать контакт кожных покровов работающего с окрасочными материалами;

ванны с окрасочными материалами должны быть оснащены укрытиями с местной вытяжной вентиляцией;

сушка деталей должна осуществляться в сушильных камерах, оборудованных вытяжной вентиляцией.

235. Хранение формалина, фенола, каустической и кальцинированной соды, извести, клеев, смол и их растворов, ЛКМ, антисептических препаратов, других пропиточных составов для древесины в открытой таре не допускается.

236. Для хранения на рабочем месте клеев, химических веществ и составов, ЛКМ и пропиточных материалов должны использоваться герметичные емкости. Емкости должны иметь маркировку с обозначением находящихся в них веществ (составов, материалов) и храниться в специально отведенном месте.

237. Нахождение сырья, материалов, химических веществ и составов в производственных помещениях в количествах, превышающих объемы выпуска и потребности для работы более чем на одну рабочую смену (один рабочий день), не допускается.

238. Хранение сырья, материалов, химических веществ в производственном, складском помещении должно быть организовано в специальных местах, оборудованных подставками, стеллажами либо другими конструкциями. Хранение сырья, материалов, химических веществ на полу не допускается.

ГЛАВА 18
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОВЕДЕНИЕ РАБОТ С ПРИМЕНЕНИЕМ МЕТИЛОВОГО СПИРТА, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
239. Для предотвращения интоксикаций метиловым спиртом запрещается:

изготовление политур на метаноле;

выпуск продуктов (мастик, нитролаков, клеев и др.), применяемых в быту и выпускаемых в торговую сеть, в состав которых входит метанол;

применение метанола для разжигания нагревательных приборов;

применение метанола в качестве растворителя (за исключением операций, предусмотренных технологическим процессом).

240. Помещения, где производится отпуск метилового спирта, должны быть оборудованы вентиляцией, водопроводом и канализацией.

241. Метиловый спирт должен храниться в металлической или стеклянной таре в соответствии с актами законодательства. Тара должна иметь предупредительные надписи «МЕТАНОЛ – ЯД», «ОГНЕОПАСНО» и знак, установленный для ядовитых веществ, быть герметически закрытой.

242. В помещениях, где хранится метиловый спирт, не допускается хранение этилового спирта.

ГЛАВА 19
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОВЕДЕНИЕ РАБОТ С РТУТЬЮ, ЕЕ СОЕДИНЕНИЯМИ И ПРИБОРАМИ С РТУТНЫМ ЗАПОЛНЕНИЕМ, И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
243. Запрещается размещение промышленных объектов (цехов, подстанций), а также лабораторий, в которых проводится работа с ртутью и ее соединениями, в жилых и общественных зданиях.

244. Производственные процессы и операции, при которых происходит выделение в воздух паров ртути, на всем протяжении технологического процесса должны осуществляться в отдельных зданиях, оборудованных собственными санитарно-бытовыми помещениями. В случае технологической необходимости совмещения в одном здании производственных процессов, не использующих ртуть, и процессов, сопровождающихся выделением ее паров в воздух, для последних должны быть выделены изолированные помещения на первом этаже или в торце здания, оборудованные самостоятельным выходом.

245. Поверхности стен и потолков производственных помещений должны быть ровными, гладкими и обработаны ртутьнепроницаемыми лакокрасочными покрытиями на основе полимерных материалов, препятствующими сорбции паров ртути.

246. Места сопряжения стен между собой, с потолком и полом, места прохождения технологических и других трубопроводов, канализационных и водопроводных труб, труб водяного отопления, места стыков строительных конструкций со стойками приборов, фундаментами и рамами производственного и лабораторного оборудования должны быть герметичными и закругленными для удобства нанесения ртутьнепроницаемых покрытий и последующей уборки помещений. Закругление в местах примыкания пола к стенам выполняется из того же материала, которым покрыт пол.

247. Все производственные помещения, при эксплуатации которых возможно попадание на пол или фундаменты оборудования ртути, должны быть оборудованы системами вакуум-уборки и устройствами для гидросмыва. Для стока жидкости полам должен быть придан уклон и они должны иметь желоба, оборудованные ловушками для улавливания ртути.

248. Технологические трубопроводы, канализационные и водопроводные трубы, воздуховоды должны быть герметично закрыты или проведены вне помещения, где имеет место выделение паров ртути.

249. В производственных помещениях, где осуществляются работы с ртутью или ее соединениями, кабели и проводка освещения должны быть выполнены скрыто. Электромоторы, пусковая и осветительная арматура должны быть закрытого исполнения, допускающего возможность проводить гидросмыв.

250. В производственных помещениях, где имеет место выделение в воздух паров ртути, для наблюдения за технологическим процессом должны быть устроены специальные кабины наблюдения с подачей чистого воздуха (приточного), обеспечивающего избыточное давление (подпор). В случаях, когда управление технологическим процессом предусматривается с пультов управления, пультовая должна быть организована в торце здания (цеха) и сообщаться как с производственным помещением, так и бытовым блоком. Вход в пультовую со стороны цеха, где проводится работа с ртутью и ее соединениями, должен быть оборудован тамбуром с подачей в него чистого воздуха.

251. В помещениях, в которых проводится работа с ртутью, запрещается применение алюминия в качестве конструктивного элемента.

252. При нарушении целостности полов и фундаментов производственных помещений немедленно проводятся ремонтные работы с восстановлением защитного покрытия.

253. У выхода из помещений (цехов), где имеется возможность загрязнения обуви ртутью, должны быть устроены ванны с низким бортом или установлены машины для мытья рабочей обуви растворами демеркуризаторов.

254. Конструкции производственного оборудования, коммуникаций должны препятствовать конденсации ртути по ходу технологического процесса (за исключением оборудования, где конденсация предусмотрена как технологическая стадия процесса).

255. Поверхности производственного оборудования должны исключать химическое взаимодействие и сорбцию ртути, позволять проводить гидросмыв и осуществлять демеркуризационные мероприятия.

256. Электродвигатели и электроаппаратура, устанавливаемые в помещениях, где возможно выделение ртути, должны покрываться устойчивыми к ртути составами.

257. Подача содержащих ртутьреакционных масс и ртути в технологических процессах должна производиться с помощью автоматических питателей и дозаторов закрытого типа.

258. Транспортировка и хранение готовой продукции и содержащих ртуть изделий должны исключать возможность механического повреждения изделий и тары, проливов и образования источников вторичного загрязнения воздуха ртутью.

259. Технологическое оборудование, выделяющее парообразную ртуть, должно иметь встроенные отсосы или агрегаты по улавливанию ртутных паров на месте их образования.

260. Наружные поверхности воздуховодов, проходящих в помещениях с выделением паров ртути, должны быть защищены ртутьнепроницаемыми составами.

261. В переходах между производственными помещениями должны быть установлены тамбур-шлюзы, предупреждающие поступление воздуха из более загрязненных помещений в менее загрязненные.

262. Воздух, удаляемый вентиляционными системами, должен подвергаться очистке от ртути.

263. В производственных помещениях, где имеются выделения ртути, организация естественной вентиляции в производственных помещениях посредством оконных проемов, дверей, ворот запрещается.

264. В производственных помещениях, где имеются выделения ртути, оборудование устройств питьевого водоснабжения запрещено.

265. Санитарно-бытовые помещения для работающих с ртутью должны быть изолированы и располагаться в торце производственных зданий, отделены от последних коридорами (лестничной клеткой, тамбуром).

266. Гардеробы и душевые оборудуются по типу санпропускника. В гардеробных устанавливаются емкости и фонтанирующие устройства с 0,025 % раствором перманганата калия (иных демеркуризационных растворов) для полоскания полости рта.

267. При санитарно-бытовых помещениях должны предусматриваться оборудованные комнаты (камеры) для демеркуризации одежды специальной защитной.

268. Демеркуризационная камера объемом не менее 0,25 куб. м на 1 комплект одежды специальной защитной должна быть герметичной, обогреваемой и обеспечивать демеркуризацию свободно размещенной на плечиках одежды специальной защитной работающих наиболее многочисленной смены. После окончания цикла обработки одежды специальной защитной в нижнюю зону камеры подается теплый (в пределах 20–30 °C) чистый воздух. Загрязненный ртутью вентиляционный воздух из камеры подается на отдельные сооружения по очистке вентиляционных выбросов.

269. Строительные конструкции помещений демеркуризационной камеры и стирального цеха должны быть защищены от сорбции ртутных паров.

270. Ремонтные работы должны проводиться после того, как технологическое оборудование и коммуникации освобождены от ртути и содержащих ртуть реакционных масс и подвергнуты демеркуризации. При необходимости работы внутри емкостей и аппаратов внутренние поверхности оборудования должны быть охлаждены до температуры не выше 40 °C.

271. Приборы с ртутным заполнением после окончания цикла работ с их использованием или приборы, нуждающиеся в ремонте, должны освобождаться от ртути, подвергаться демеркуризации.

272. Утилизация бракованных изделий, содержащих ртуть (далее – бракованные изделия), должна производиться после охлаждения их до комнатной температуры.

273. Для утилизации бракованных изделий и временного хранения освобожденных от ртути бракованных изделий должны быть выделены специальные помещения, связанные с основной технологической цепочкой и имеющие достаточную площадь (не менее 4,5 кв. м на одного работающего) и объем (не менее 15 куб. м на одного работающего).

274. Временное хранение бракованных изделий, подлежащих утилизации, производится в вытяжном шкафу при работающей вентиляции.

275. Помещения, предназначенные для утилизации бракованных изделий, должны быть оборудованы водопроводом с подводом горячей и холодной воды, канализацией и общеобменной приточно-вытяжной вентиляцией.

276. Канализационные трапы должны быть оборудованы приспособлениями для улавливания ртути, осколков стекла, мусора. Работы с подвергаемыми утилизации бракованными изделиями должны производиться в вытяжном шкафу.

277. Помещения, предназначенные для временного хранения освобожденных от ртути изделий, должны быть оборудованы приточно-вытяжной вентиляцией и стеллажами.

278. Вытяжной шкаф должен иметь необходимый технологический объем и быть оборудован:

подводом воды и электроосвещением;

столешницей с трапом для спуска жидкости и ловушкой ртути;

наклонной передней стенкой;

регулируемым проемом в боковой стенке шкафа для подачи бракованных изделий (после подачи изделий проем должен закрываться);

закрывающимся проемом в нижней части шкафа, через который удаляется тара с утилем и сосуд с собранной ртутью;

щетками, крючками, скребками для сметания и сбора осколков и обломков;

механической вытяжной системой с комбинированным (верхним и нижним) отсосом.

279. В шкафу должны быть установлены приспособления для безопасного осуществления технологических процессов, связанных с утилизацией бракованных изделий (разбивание стеклянных колб, баллонов и других изделий, разборка бракованной аппаратуры).

280. Освобожденные от ртути бракованные изделия, стеклянный бой, контактировавшие с ртутью части аппаратуры и изделия после окончания работ по удалению ртути необходимо вынести в помещение для временного хранения освобожденных от ртути изделий. Представляющие ценность изделия перед повторным использованием должны подвергаться демеркуризации.

281. Не подлежащие повторному использованию изделия и бой вместе с другими ртутьсодержащими отходами должны складироваться на специальных площадках и подвергаться утилизации путем передачи на специализированные предприятия.

282. Работающие, занятые уничтожением бракованных изделий, аппаратуры, должны быть обеспечены СИЗ.

283. Механизированная стирка одежды специальной защитной, выдаваемой работающим промышленных предприятий и ртутных лабораторий, производится не реже 1 раза в семь дней специализированными прачечными. Стирка одежды специальной защитной в домашних условиях запрещена.

284. Перед приемом пищи необходимо снять СИЗ, вымыть руки и прополоскать рот раствором 0,025 % перманганата калия.

285. После окончания работы работающий должен снять одежду специальную защитную, пройти полную санитарную обработку, прополоскать рот 0,025 % раствором перманганата калия и почистить зубы.

286. В производственных помещениях, где имеются зоны выделения ртути в воздух рабочей зоны, оборудование устройств питьевого водоснабжения запрещено.

ГЛАВА 20
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ В УСЛОВИЯХ НАГРЕВАЮЩЕГО МИКРОКЛИМАТА И ТРЕБОВАНИЯ К ЭТИМ ОБЪЕКТАМ
287. Требования настоящей главы не распространяются на параметры микроклимата при проектировании и эксплуатации калийных рудников.

288. На рабочих местах должны предусматриваться меры по снижению тепловых нагрузок, связанных как с технологическим процессом, так и воздействием высоких наружных температур, инсоляции, в том числе носящих временный характер.

289. Для защиты работающих от повышенных температур, инфракрасного излучения должны предусматриваться методы и средства механизации, автоматизации, дистанционного управления технологическими процессами и оборудованием, рациональное планирование производственных помещений с тепловыделяющим оборудованием.

290. Плавильные, нагревательные печи, сушильные камеры, нагретые поверхности паропроводов, трубопроводов и иные виды тепловыделяющего оборудования и источники ИК излучения должны быть обеспечены устройствами и приспособлениями, предотвращающими или ограничивающими выделение тепла в производственное помещение, с использованием методов герметизации, теплоизоляции, экранирования, отведения тепла.

291. Для снижения влияния ИК облучения должны применяться стационарные или переносные теплоотражающие, теплопоглощающие, теплоотводящие экраны, щиты, «водные занавески», ширмы и иные средства защиты работающих от избыточного ИК облучения и сохраняющие теплозащитные качества при их эксплуатации.

292. В целях защиты работающих от инсоляции при работах на открытой территории, снижения интенсивности солнечного потока на рабочих местах должны применяться переносные тенты, навесы и другие сооружения и приспособления.

293. В помещениях со значительными площадями остекленных поверхностей защита от перегрева при влиянии прямых солнечных лучей в теплый период года должна быть обеспечена устройством жалюзи, ориентацией оконных проемов и другими мерами.

294. Для снижения влияния на работающих нагревающего микроклимата применяют воздушное душирование с использованием настольных, напольных, потолочных вентиляторов, промышленных аэраторов и приточных вентиляционных систем, водовоздушное душирование, высокодисперсное водораспыление и иные методы, обеспечивающие принудительную подачу воздуха.

295. Для охлаждения воздуха, поступающего в цеха с нагревающим микроклиматом, открытые въездные проемы должны быть оборудованы форсунками для распыления воды.

296. Кондиционирование должно применяться в замкнутых и небольших по объему производственных помещениях при выполнении операторских и иных работ на постах и пультах управления, в изолированных боксах, кабинах кранов, а также комнатах отдыха.

297. Уборка в цехах должна проводиться влажным способом.

ГЛАВА 21
ТРЕБОВАНИЯ К УСЛОВИЯМ ТРУДА РАБОТАЮЩИХ НА ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТАХ, ГДЕ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРОВЕДЕНИЕ ОКРАСОЧНЫХ РАБОТ С ПРИМЕНЕНИЕМ РУЧНЫХ РАСПЫЛИТЕЛЕЙ
298. Запрещается применять бензол, пиробензол в качестве растворителей и разбавителей для ЛКМ, а также для обезжиривания обрабатываемых поверхностей.

299. Процессы перемешивания, перелива краски и растворителей из крупных емкостей (бочки, бидоны) в рабочие емкости должны быть механизированы.

300. Все процессы окрашивания изделий должны производиться в специально выделенных участках производственных цехов, отдельных производственных цехах, оборудованных приточно-вытяжной принудительной вентиляцией.

301. Для окрашивания крупногабаритных изделий должны предусматриваться автоматизированные методы нанесения.

302. Не допускается хранение пустой тары из-под ЛКМ на рабочем месте. Тара должна храниться в специальных помещениях (площадках).

303. Отходы ЛКМ должны собираться в специальную закрытую емкость, храниться в специально выделенных местах с последующей утилизацией.

304. Запрещается мытье рук любыми видами растворителей, бензином, керосином и другими нефтепродуктами.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.11.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 9 июня 2021 г. № 79
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
25 сентября 2023 г. № 140
(8/40669, 15.11.2023)

На основании части второй подпункта 16.4 пункта 16 Положения о медико-реабилитационных экспертных комиссиях, абзаца четвертого части первой пункта 13 Положения о проведении медико-социальной экспертизы, части первой пункта 3 Правил определения степени утраты профессиональной трудоспособности в результате несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304, подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 9 июня 2021 г. № 79 «О реализации постановления Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304» следующие изменения:

1.1. пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Определить, что критерии оценки профессиональной трудоспособности, установленные абзацем вторым пункта 1 настоящего постановления, включают:

способность потерпевшего осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего;

изменение квалификации (профессии рабочего, разряда по профессии рабочего, должности служащего);

изменение условий труда по показателям вредности и опасности факторов производственной среды и трудового процесса;

изменение условий выполнения работы (на специализированном рабочем месте1, в надомных условиях);

изменение норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг);

изменение режима рабочего времени, в том числе установление неполного рабочего времени.

______________________________
1 Используется в значении, указанном в абзаце семнадцатом части первой статьи 1 Закона Республики Беларусь от 30 июня 2022 г. № 183-З «О правах инвалидов и их социальной интеграции».»;
1.2. приложение 1 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается);

1.3. в абзаце первом пункта 4 приложения 2 к этому постановлению слово «(работающего)*» заменить словом «(работающего)»;

1.4. в Инструкции о порядке заполнения программы реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания, утвержденной этим постановлением:

пункт 16 дополнить частью следующего содержания:

«Ответственными исполнителями определяются страховые организации.»;

пункт 17 дополнить частью следующего содержания:

«При отказе потерпевшего от составления ПРП в акте освидетельствования пациента МРЭК делается соответствующая запись, которая заверяется подписью потерпевшего.»;

пункт 18 после слова «инициалов» дополнить словами «(инициала собственного имени)».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
Белорусское республиканское
унитарное страховое предприятие
«Белгосстрах»
Министерство образования
Республики Беларусь
 

	 
	Приложение 1
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
09.06.2021 № 79
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
25.09.2023 № 140)


КРИТЕРИИ
оценки профессиональной трудоспособности
	№
п/п
	Степень утраты профессиональной трудоспособности
	Критерии оценки профессиональной трудоспособности
	Примечание

	1
	2
	3
	4

	1
	5 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых, вредных или опасных условиях труда по показателям факторов производственной среды и трудового процесса (далее – условия труда) при:
выполнении потерпевшим работы с большим напряжением, чем до несчастного случая на производстве (профессионального заболевания), без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 7 или с 7 на 6 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда
	 

	2
	10 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых, вредных или опасных условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 6 на 5 или с 5 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
незначительном изменении (в пределах одного класса) условий труда без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени
	 

	3
	15 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых, вредных или опасных условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 4 на 3, с 3 на 2, с 8 на 6 или с 7 на 5 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени
	 

	4
	20 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых, вредных или опасных условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 6 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс, снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 7 или с 7 на 6 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс, выполнении потерпевшим работы с большим напряжением, чем до несчастного случая на производстве (профессионального заболевания), без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 20 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 20 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг)
	 

	5
	30 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых или вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящие к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс, снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 6, с 7 на 5, с 6 на 5, с 5 на 4, с 5 на 3 или с 4 на 3 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на два класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда) без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 30 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 30 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и (или) изменении рабочего времени (изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя) и (или) изменении (снижении) вредных условий труда на один класс в суммарном размере 30 процентов, без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего
	 

	6
	40 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых или вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящие к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 7 на 3 или с 6 на 3 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс условий труда, снижении разряда по профессии рабочего с 6 на 4 или с 5 на 3 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на два класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 6, с 8 на 7, с 6 на 5 или с 5 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения режима рабочего времени;
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 40 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 40 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя) в суммарном размере 40 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	 

	7
	50 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в обычных условиях выполнения работы, в оптимальных, допустимых или вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящие к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда при:
снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 3 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на один класс условий труда, снижении разряда по профессии рабочего с 6 на 3 разряд, без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на два класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), снижении разряда по профессии рабочего с 6 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на три класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 7 или с 7 на 6 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 50 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 50 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 50 процентов без изменения условий труда
	 

	8
	60 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в оптимальных, допустимых или вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящие к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда
	При переосвидетельствовании потерпевшего в случае организации специализированного рабочего места степень утраты профессиональной трудоспособности определяется с учетом фактически установленного неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) исходя из предусмотренных на данном специализированном рабочем месте норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), полноты выполнения трудовой(ых) функции(й)

	8.1
	60 процентов
	в обычных условиях при:
снижении разряда по профессии рабочего до 2 или 1 разряда и невозможности выполнения квалифицированного труда на период, необходимый для переподготовки;
снижении разряда по профессии рабочего до 2 или 1 разряда и сохранении возможности к выполнению неквалифицированного труда без снижения норм труда, объема выполняемых работ (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении (снижении) вредных условий труда на два класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 4 или с 7 на 4 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на три класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), снижении разряда по профессии рабочего с 8 на 6 или с 4 на 3 разряд без снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
изменении (снижении) вредных условий труда на четыре класса (за исключением снижения до оптимальных (1 класс) условий труда), без снижения разряда по профессии рабочего, норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени;
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 60 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 60 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 60 процентов без изменения условий труда
	

	8.2
	60 процентов
	на специализированном рабочем месте (при невозможности осуществлять трудовую деятельность в обычных условиях труда и нуждаемости в организации специализированного рабочего места) при:
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 10 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, сокращенной продолжительности рабочего времени, режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 10 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 10 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	9
	70 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в оптимальных, допустимых или вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящие к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда:
	

	9.1
	70 процентов
	в обычных условиях при:
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 70 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 70 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 70 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	9.2
	70 процентов
	на специализированном рабочем месте (при невозможности осуществлять трудовую деятельность в обычных условиях труда и нуждаемости в организации специализированного рабочего места) при:
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 20 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 20 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 20 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	9.3
	70 процентов
	на специализированном рабочем месте в надомных условиях (при невозможности осуществлять трудовую деятельность в обычных условиях труда и нуждаемости в организации специализированного рабочего места в надомных условиях) при:
уменьшении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 15 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 15 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, уменьшения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном изменении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 15 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	10
	80 процентов
	Способность потерпевшим осуществлять профессиональную деятельность (выполнять трудовую(ые) функцию(и) по профессии рабочего, должности служащего в оптимальных или допустимых условиях труда:
	

	10.1
	80 процентов
	в обычных условиях при:
уменьшении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 80 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 80 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, уменьшения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном изменении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 80 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	10.2
	80 процентов
	на специализированном рабочем месте (при невозможности осуществлять трудовую деятельность в обычных условиях труда и нуждаемости в организации специализированного рабочего места в надомных условиях) при:
снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 30 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 30 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, снижения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном снижении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 30 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	10.3
	80 процентов
	на специализированном рабочем месте в надомных условиях (при невозможности осуществлять трудовую деятельность в обычных условиях труда и нуждаемости в организации специализированного рабочего места в надомных условиях) при:
уменьшении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) на 25 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, установления неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени, изменения режима рабочего времени, условий труда;
изменении режима рабочего времени, установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) путем уменьшения продолжительности рабочего времени на 25 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, уменьшения норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), изменения условий труда;
сочетанном изменении норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг) и изменении рабочего времени (установлении неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени (рабочего дня (смены), рабочей недели) в суммарном размере 25 процентов без снижения разряда по профессии рабочего, изменения должности служащего, условий труда
	

	11
	90 процентов
	Сохранение потерпевшим способности к выполнению отдельных трудовых действий (трудовой(ых) функции(й) с уменьшением норм труда, объемов выполняемой работы (оказываемых услуг), в том числе с помощью других лиц, и (или) установлением неполного рабочего времени относительно сокращенной продолжительности рабочего времени путем уменьшения продолжительности рабочего времени от 90 до 100 %
	 

	12
	100 процентов
	Полная потеря способности к выполнению профессиональной деятельности или наличие абсолютных противопоказаний для выполнения любой работы, в том числе на специализированных рабочих местах, оснащенных основным и вспомогательным оборудованием, в надомных условиях
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.11.2023 г.)

Об изменении общегосударственного
классификатора Республики Беларусь
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
2 ноября 2023 г. № 11-Т
(8/40679, 20.11.2023)

На основании подпункта 1.3 пункта 1 статьи 8, пункта 3 статьи 15 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9 Положения о Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 503, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие изменение № 1 общегосударственного классификатора Республики Беларусь ОКРБ 021-2019 «Классификатор отходов, образующихся в Республике Беларусь», утвержденного постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т (прилагается).

2. В преамбуле постановления Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т «Об утверждении, введении в действие общегосударственного классификатора Республики Беларусь» слова «статьи 30 Закона Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды» и подпункта 7.6 пункта 7» заменить словами «подпункта 1.3 пункта 1 статьи 8, пункта 3 статьи 15 Закона Республики Беларусь от 20 июля 2007 г. № 271-З «Об обращении с отходами», пункта 9».

3. Настоящее постановление вступает в силу с 26 апреля 2024 г.

 

	Министр
	А.П.Худык


 
ОГКС 13.030
 
	ИЗМЕНЕНИЕ № 1
	ОКРБ 021-2019
 

КЛАССИФИКАТОР ОТХОДОВ,
ОБРАЗУЮЩИХСЯ В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ
 
КЛАСІФІКАТАР АДХОДАЎ,
ЯКІЯ ЎТВАРАЮЦЦА Ў РЭСПУБЛІЦЫ БЕЛАРУСЬ


 

Введено в действие постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 2 ноября 2023 г. № 11-Т

 

Дата введения 2024-04-26
 

Библиографические данные. Заменить код: «МКС 13.020» на «ОГКС 13.030»;

исключить код поиска: «КП 02».

Предисловие изложить в новой редакции:

«Предисловие
1 РАЗРАБОТАН республиканским научно-исследовательским унитарным предприятием «Бел НИЦ «Экология»

2 УТВЕРЖДЕН И ВВЕДЕН В ДЕЙСТВИЕ постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 3-Т

3 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ».

Раздел 1. Заменить слова: «Республики Беларусь в области охраны окружающей среды и природопользования» на «об охране окружающей среды и рациональном использовании природных ресурсов».

Пункт 3.2 изложить в новой редакции:

«3.2 ОКО РБ используется при решении следующих задач:

проведение инвентаризации отходов производства;

разработка инструкций по обращению с отходами производства;

выдача разрешений на хранение и захоронение отходов производства;

ведение учета отходов;

составление государственной статистической отчетности в области обращения с отходами;

в иных случаях, предусмотренных законодательством.

Объектом классификации в ОКО РБ являются отходы, образующиеся в процессе осуществления экономической деятельности, жизнедеятельности человека, обращение с которыми осуществляют юридические лица всех форм собственности и индивидуальные предприниматели.».

Пункт 4.6. Предпоследний абзац. Исключить слова: «Республики Беларусь».

Внести изменения в таблицы 2 и 3 с учетом принятого обозначения в графе «Тип изменения»:

И – изменить.

Примечание – В строке, обозначенной «И», текст в новой редакции выделен полужирным шрифтом.
 

Таблица 2 – Классификация отходов, образующихся в Республике Беларусь
 

	Тип изменения
	Код
	Наименование отходов
	Степень опасности и класс опасности
	Код вида отхода по классификации Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением от 22 марта 1989 г.
	Код отхода по [3]

	И
	5310353
	Нитрафен
	 
	 
	020108

	И
	5310354
	Парижская зелень
	 
	 
	020108

	И
	5339900
	Прочие отходы гигиенических средств, не вошедшие в группу 3
	 
	 
	160304

	
	
	
	
	
	160306

	И
	5350701
	Дезинфицирующие средства обезвреженные
	неопасные
	Y1
	180109

	
	
	
	
	Y2
	

	
	
	
	
	Y3
	

	
	
	
	
	Y4
	

	И
	5531504
	Водометанольный раствор (или метанольная вода)
	*
	 
	140603

	
	
	
	
	
	


 
Таблица 3 – Определение степени опасности и класса опасности опасных отходов производства, в зависимости от технологического процесса (источника) образования отходов с учетом опасных свойств отходов
 

	Тип изменения
	Код1)
	Наименование отходов2)
	Технологический процесс (источник) образования отходов
	Опасные свойства3)
	Степень опасности и класс опасности4)

	И
	5531504
	Водометанольный раствор (или метанольная вода)
	Результат очистки технологических выбросов с емкостного оборудования, работающего в среде метанола
	токсичность, температура вспышки и воспламенения
	четвертый класс


 
Библиография. Библиографическую ссылку [4] изложить в новой редакции:

 

«[4] Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь и Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 29 ноября 2019 г. № 41/108/65 «О порядке установления степени опасности отходов производства и класса опасности опасных отходов производства».

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.11.2023 г.)

Об изменении постановлений Министерства труда
Республики Беларусь от 27 декабря 1999 г. № 155
и от 5 апреля 2000 г. № 46
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
10 ноября 2023 г. № 41
(8/40685, 21.11.2023)

На основании абзацев второго и восьмого подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Министерства труда Республики Беларусь:

1.1. в приложении к постановлению Министерства труда Республики Беларусь от 27 декабря 1999 г. № 155 «Об установлении примерной формы трудового договора»:
в подпункте 7.5 пункта 7 слова «работникам и их семьям» заменить словами «Работнику и его семье»;

в пункте 10:

в подпункте 10.5 слово «выдавать» заменить словом «выплачивать»;

в подпункте 10.12 слова «и стажировку работников» заменить словами «, стажировку Работника и прохождение Работником аттестации»;

в подпункте 14.7 пункта 14 слова «Президентом Республики Беларусь» заменить словами «в порядке, предусмотренном законодательством,»;

пункт 18 изложить в следующей редакции:

«18. Средний заработок за время трудового отпуска выплачивается Нанимателем не позднее чем за два дня до начала отпуска, если он предоставляется в соответствии с графиком трудовых отпусков. В иных случаях предоставления трудового отпуска средний заработок выплачивается Нанимателем с согласия Работника не позднее двух рабочих дней со дня начала трудового отпуска.»;

подстрочное примечание «*» после слова «справочникам,» дополнить словами «профессиональным стандартам, утверждаемым Правительством Республики Беларусь или уполномоченным им органом,»;

1.2. в Типовых правилах внутреннего трудового распорядка, утвержденных постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 5 апреля 2000 г. № 46:

часть пятую пункта 9 изложить в следующей редакции:

«Наниматель вправе, а в случаях, установленных законодательными актами, обязан при приеме на работу гражданина запрашивать характеристику с предыдущих мест его работы, которая выдается в течение семи календарных дней со дня получения соответствующего запроса.»;

в подпункте 16.11 пункта 16 слова «и стажировку работников» заменить словами «, стажировку работников и прохождение работниками аттестации».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2024 г.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.11.2023 г.)

Об установлении расчетной нормы
рабочего времени на 2024 год
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
17 ноября 2023 г. № 43
(8/40704, 27.11.2023)

На основании подпункта 7.1.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить расчетную норму рабочего времени на 2024 год при полной норме его продолжительности не более:

для пятидневной рабочей недели с выходными днями в субботу и воскресенье – 2016 часов;

для шестидневной рабочей недели с выходным днем в воскресенье – 2022 часов.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.11.2023 г.)

Об утверждении образовательного стандарта
переподготовки руководящих работников
и специалистов, имеющих высшее образование,
по специальности 9-09-1021-03
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
25 октября 2023 г. № 39
(8/40708, 27.11.2023)

На основании части первой пункта 2 статьи 249 Кодекса Республики Беларусь об образовании Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить образовательный стандарт переподготовки руководящих работников и специалистов, имеющих высшее образование, по специальности 9-09-1021-03 «Охрана труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях» (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство образования
Республики Беларусь
 
Белорусский государственный
концерн по нефти и химии
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(ОСРБ 9-09-1021-03)

 

ПЕРЕПОДГОТОВКА РУКОВОДЯЩИХ РАБОТНИКОВ
И СПЕЦИАЛИСТОВ, ИМЕЮЩИХ ВЫСШЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ
Специальность: 9-09-1021-03 Охрана труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях

Квалификация: Специалист по охране труда

 

ПЕРАПАДРЫХТОЎКА КІРУЮЧЫХ РАБОТНІКАЎ
І СПЕЦЫЯЛІСТАЎ, ЯКІЯ МАЮЦЬ ВЫШЭЙШУЮ АДУКАЦЫЮ
Спецыяльнасць: 9-09-1021-03 Ахова працы на нафтахімічных і нафтаперапрацоўчых прадпрыемствах

Кваліфікацыя: Спецыяліст па ахове працы
 

RETRAINING OF EXECUTIVES AND SPECIALISTS
HAVING HIGHER EDUCATION
Speciality: 9-09-1021-03 Occupational safety at petrochemical enterprises and oil refineries

Qualification: Occupational safety specialist

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящий образовательный стандарт переподготовки руководящих работников и специалистов, имеющих высшее образование (далее – образовательный стандарт), разрабатывается по специальности переподготовки 9-09-1021-03 «Охрана труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях» с присвоением квалификации «Специалист по охране труда».

2. Настоящий образовательный стандарт может использоваться нанимателями при решении вопросов трудоустройства специалистов, предъявляющих дипломы о переподготовке на уровне высшего образования установленного образца.

3. В соответствии с Общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 011-2022 «Специальности и квалификации», утвержденным постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 24 марта 2022 г. № 54, специальность 9-09-1021-03 «Охрана труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях» (далее – специальность переподготовки) относится к профилю образования 10 «Службы», направлению образования 102 «Охрана труда», к группе специальностей 1021 «Охрана труда».

4. В настоящем образовательном стандарте использованы ссылки на следующие акты законодательства:

Кодекс Республики Беларусь об образовании;

Закон Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда»;

Закон Республики Беларусь от 26 ноября 1992 г. № 1982-XII «Об охране окружающей среды»;

Закон Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности»;

Закон Республики Беларусь от 5 мая 1998 г. № 141-З «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера»;

общие санитарно-эпидемиологические требования к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденные Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7;

общие требования пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, утвержденные Декретом Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7;

Общегосударственный классификатор Республики Беларусь ОКРБ 011-2022 «Специальности и квалификации».

5. В настоящем образовательном стандарте применяются термины, установленные в Кодексе Республики Беларусь об образовании, Законе Республики Беларусь «Об охране труда», а также следующие термины с соответствующими определениями:

охрана труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях – вид профессиональной деятельности, требующий определенных профессиональных компетенций, приобретаемых путем обучения и практического опыта, для обеспечения охраны труда в организациях, осуществляющих производство продуктов, получаемых при переработке нефти, газоконденсатного, углеводородного и химического сырья (далее, если не установлено иное, – нефтехимические и нефтеперерабатывающие предприятия);

квалификация «Специалист по охране труда» – квалификация специалиста, имеющего высшее образование и подготовленного к профессиональной деятельности в области охраны труда, в том числе для обеспечения и осуществления контроля за соблюдением законодательства об охране труда.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ СОДЕРЖАНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
6. Видами профессиональной деятельности специалиста являются:

организация работы по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

осуществление контроля за соблюдением работающими требований по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях.

7. Объектами профессиональной деятельности специалиста являются:

система управления охраной труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

технологические процессы на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

оборудование, инструменты, приспособления, транспортные средства и материалы, применяемые на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

территория, капитальные строения (здания, сооружения), изолированные помещения, опасные производственные объекты, потенциально опасные объекты, рабочие места на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях.

8. Функциями профессиональной деятельности специалиста являются:

участие в координации деятельности структурных подразделений по обеспечению на каждом рабочем месте условий труда, соответствующих требованиям по охране труда;

участие в работе нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий по пропаганде и внедрению передового опыта безопасных методов и приемов труда, информированию о состоянии условий и охраны труда на рабочем месте;

подготовка документов по вопросам охраны труда, в том числе перечня инструкций по охране труда, документов по вопросам обучения, стажировки, инструктажа, проверки знаний, и иным вопросам, предусмотренным законодательством об охране труда;

организация проведения обучения, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда;

участие в коллективных переговорах при рассмотрении вопросов охраны труда, подготовке проектов положений коллективного договора, касающихся охраны труда, разработке плана мероприятий по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

участие в соответствии с законодательством в расследовании несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, проведении анализа причин несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, разработке мер по их профилактике и предупреждению;

разработка совместно со структурными подразделениями мероприятий по внедрению и функционированию системы управления охраной труда, обеспечивающей идентификацию опасностей, оценку профессиональных рисков, определение мер управления профессиональными рисками и анализ их результативности;

организация обеспечения структурных подразделений необходимыми нормативными правовыми актами (далее – НПА), локальными правовыми актами, содержащими требования по охране труда, наглядными пособиями, плакатами по охране труда;

осуществление контроля за соблюдением работающими требований по охране труда;

обследование состояния условий труда, анализ соблюдения требований по охране труда;

принятие мер по приостановлению эксплуатации оборудования, инструментов, приспособлений, транспортных средств, используемых на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях, выполнения работ (оказания услуг) при выявлении нарушений, создающих угрозу жизни или здоровью работающих, до их устранения;

участие в организации проведения смотров-конкурсов на лучшую организацию работы по охране труда, в оформлении информационных стендов, уголков по охране труда;

организация и проведение информационно-разъяснительной работы с работниками нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий по вопросам охраны труда;

внесение предложений нанимателю по улучшению условий и охраны труда работников, предупреждению производственного травматизма и профессиональных заболеваний.

9. Задачами, решаемыми специалистом при выполнении функций профессиональной деятельности, являются:

обеспечение безопасности при эксплуатации территории, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, оборудования, ведении технологических процессов и применении в производстве материалов, химических веществ;

принятие мер по предотвращению аварийных ситуаций, сохранению жизни и здоровья работающих при возникновении таких ситуаций, оказанию потерпевшим в результате несчастных случаях на производстве необходимой помощи, их доставке в организацию здравоохранения;

осуществление обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда;

информирование работающих о состоянии условий и охраны труда на рабочем месте, существующем риске повреждения здоровья и полагающихся средствах индивидуальной защиты (далее – СИЗ), средствах коллективной защиты, компенсациях по условиям труда;

обеспечение в порядке, установленном законодательством, расследования и учета несчастных случаев на производстве, профессиональных заболеваний, технического расследования причин аварий, инцидентов на опасных производственных объектах, разработка и реализация мер по их профилактике и предупреждению;

осуществление обязательного страхования работающих от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний;

возмещение вреда, причиненного жизни и здоровью работающих;

предоставление работникам, занятым на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, а также на работах, связанных с загрязнением и (или) выполняемых в неблагоприятных температурных условиях, необходимых СИЗ, смывающих и обезвреживающих средств в соответствии с установленными нормами;

осуществление контроля за соблюдением законодательства об охране труда работниками;

принятие локальных правовых актов, содержащих требования по охране труда;

осуществление контроля за уровнями и концентрациями вредных производственных факторов;

обеспечение проведения аттестации рабочих мест по условиям труда;

разработка, внедрение и поддержание функционирования системы управления охраной труда, обеспечивающей идентификацию опасностей, оценку профессиональных рисков, определение мер управления профессиональными рисками и анализ их результативности, разработке и реализации мероприятий по улучшению условий и охраны труда;

пропаганда и внедрение передового опыта безопасных методов и приемов труда, обеспечение сотрудничества с работниками, их полномочными представителями в области охраны труда;

организация в соответствии с установленными нормами санитарно-бытового обеспечения, медицинского обслуживания работников;

организация проведения обязательных предварительных (при поступлении на работу), периодических (в течение трудовой деятельности) и предсменных (перед началом работы, смены) медицинских осмотров либо освидетельствования некоторых категорий работников на предмет нахождения в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также внеочередных медицинских осмотров работников при ухудшении состояния их здоровья.

10. Переподготовка специалиста должна обеспечивать формирование следующих групп компетенций: базовых профессиональных и специализированных.

11. Слушатель, освоивший содержание образовательной программы, должен обладать следующими базовыми профессиональными компетенциями (далее – БП):

БП 1. Знать основы государственного управления в области охраны труда;

БП 2. Уметь применять НПА, в том числе технические нормативные правовые акты (далее – ТНПА), содержащие требования по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

БП 3. Знать порядок, процедуры оформления, регистрации и реализации прав на объекты интеллектуальной собственности;

БП 4. Уметь комплексно использовать инструменты защиты прав на объекты интеллектуальной собственности в профессиональной деятельности, применять механизмы правовой охраны и использования объектов интеллектуальной собственности;

БП 5. Знать и уметь применять на практике механизмы противодействия коррупции;

БП 6. Уметь квалифицировать общественно опасное поведение, подпадающее под признаки коррупционных правонарушений, содействовать пресечению проявлений коррупции в коллективе;

БП 7. Осуществлять согласованные действия по реализации основных направлений государственной политики в области охраны труда для создания здоровых и безопасных условий труда на рабочих местах на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях.

12. Слушатель, освоивший содержание образовательной программы, должен обладать следующими специализированными компетенциями (далее – СП):

СП 1. Знать основные положения законодательства о труде;

СП 2. Уметь анализировать применение норм права в конкретных ситуациях, предлагать методы регулирования трудовых отношений по вопросам охраны труда;

СП 3. Знать правовые и экономические механизмы регулирования процессов управления охраной труда;

СП 4. Знать порядок планирования и финансирования мероприятий по улучшению условий и охраны труда;

СП 5. Знать основы измерения, требования к измерительным приборам;

СП 6. Знать основы метрологии, стандартизации и сертификации применительно к производственной деятельности нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий;

СП 7. Знать эргономические основы безопасности труда и уметь учитывать факторы, действующие на человека в процессе трудовой деятельности, для создания здоровых и безопасных условий труда;

СП 8. Знать порядок проведения обязательного страхования от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, права и обязанности субъектов страхования;

СП 9. Знать проблемы негативного влияния производственных процессов нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий на окружающую среду и пути их решения;

СП 10. Знать и уметь применять информационные технологии в профессиональной деятельности специалиста;

СП 11. Знать характеристику основных возможных чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера (далее – чрезвычайные ситуации) и уметь организовать защиту работников от чрезвычайных ситуаций;

СП 12. Уметь организовать контроль за соблюдением работниками требований по охране труда, а также контроль за уровнями и концентрациями вредных производственных факторов на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

СП 13. Знать требования по охране труда при эксплуатации территории, капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, оборудования, ведении технологических процессов и применении материалов, химических веществ, по организации безопасного выполнения работ с повышенной опасностью;

СП 14. Уметь оценивать профессиональные риски, связанные с эксплуатацией оборудования, приспособлений, инструмента, организацией технологических процессов и рабочих мест на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

СП 15. Знать требования к разработке, внедрению и поддержанию функционирования системы управления охраной труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

СП 16. Знать санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов для нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий, уметь разрабатывать мероприятия по предотвращению или уменьшению воздействия на работающих вредных и (или) опасных производственных факторов;

СП 17. Знать нормы обеспечения работников лечебно-профилактическим питанием, молоком или равноценными пищевыми продуктами, СИЗ, смывающими и обезвреживающими средствами;

СП 18. Знать причины возникновения пожаров на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях;

СП 19. Знать основные задачи и функции службы охраны труда организации (специалиста по охране труда).

13. При разработке образовательной программы на основе настоящего образовательного стандарта БП и СП включаются в набор требуемых результатов освоения содержания образовательной программы переподготовки руководящих работников и специалистов, имеющих высшее образование.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К СОДЕРЖАНИЮ УЧЕБНО-ПРОГРАММНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
14. Трудоемкость образовательной программы составляет 1072 учебных часа, 46 зачетных единиц (кредитов).

15. Устанавливаются следующие соотношения количества учебных часов аудиторных занятий и количества учебных часов самостоятельной работы слушателей:

в очной (дневной) форме получения образования – от 70:30 до 80:20;

в очной (вечерней) форме получения образования – от 60:40 до 70:30;

в заочной форме получения образования – от 50:50 до 60:40.

В часы, отводимые на самостоятельную работу по учебной дисциплине, модулю, включается время, предусмотренное на подготовку к промежуточной и итоговой аттестации.

16. Продолжительность промежуточной аттестации в очной (дневной), очной (вечерней) и заочной формах получения образования составляет 3 недели. Продолжительность дипломного проектирования – 8 недель в очной (дневной), очной (вечерней), заочной формах получения образования. Продолжительность итоговой аттестации – 1 неделя для всех форм получения образования, трудоемкость итоговой аттестации – 1,5 зачетной единицы (кредита).

Порядок проведения промежуточной и итоговой аттестации слушателей при освоении содержания образовательной программы определяется Правилами проведения аттестации слушателей, стажеров при освоении содержания образовательных программ дополнительного образования взрослых, утвержденными постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 5 октября 2022 г. № 367.

17. Примерный учебный план по специальности переподготовки разрабатывается в качестве примера реализации образовательных стандартов переподготовки, по форме (макету) согласно приложению 1 к постановлению Министерства образования Республики Беларусь от 23 декабря 2022 г. № 485 «О вопросах реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых».
В примерном учебном плане по специальности переподготовки предусмотрены следующие компоненты:

государственный компонент;

компонент учреждения образования.

Трудоемкость государственного компонента составляет 72 учебных часа, 2 зачетные единицы (кредита).

Государственный компонент в структуре примерного учебного плана по специальности переподготовки составляет 6,7 процента, компонент учреждения образования 93,3 процента, соотношение государственного компонента и компонента учреждения образования 6,7:93,3.

На компонент учреждения образования отводится 1000 учебных часов, трудоемкость составляет 35 зачетных единиц (кредитов).

18. Устанавливаются следующие требования к содержанию учебных дисциплин, модулей по специальности переподготовки в рамках:

18.1 государственного компонента:

Идеология белорусского государства
Государство как основной политический институт. Понятие государственности. Белорусская государственность: истоки и формы. Этапы становления и развития белорусской государственности. Историческая преемственность традиций государственности от ее истоков и до настоящего времени. Закономерности в реализации идеи белорусской государственности как в исторических, так и в национальных формах. Независимость и суверенитет. Нация и государство.

Основы государственного устройства Республики Беларусь. Конституция – Основной Закон Республики Беларусь. Президент Республики Беларусь. Всебелорусское народное собрание. Парламент. Правительство как высший орган исполнительной власти. Законодательная, исполнительная и судебная власти. Местное управление и самоуправление. Политические партии и общественные объединения. Государственные символы Республики Беларусь. Социально-экономическая модель современной Республики Беларусь.
Модуль «Правовое регулирование профессиональной деятельности»
Правовые аспекты профессиональной деятельности
Правовая система Республики Беларусь. Классификация права. Основы конституционного права. Основы административного права. Основы гражданского права.

Основы трудового права. Трудовой договор. Материальная ответственность сторон трудового договора. Правовое регулирование рабочего времени и времени отдыха. Оплата труда. Трудовая дисциплина. Трудовые споры. Гражданско-правовой договор. Договор как основной способ осуществления хозяйственной деятельности.

Информационное право. Правовое регулирование информационных отношений при создании и распространении информации.

Основы финансового права. Основы уголовного права. Разрешение споров в административном и судебном порядке.

Развитие государственной системы правовой информации Республики Беларусь. Специализированные интернет-ресурсы для правового обеспечения профессиональной деятельности.

Основные акты законодательства, регулирующие профессиональную деятельность специалиста, руководителя.

Основы управления интеллектуальной собственностью
Интеллектуальная собственность. Авторское право и смежные права. Классификация объектов интеллектуальной собственности. Общие положения о праве промышленной собственности. Правовая охрана изобретений, полезных моделей, промышленных образцов (патентное право). Средства индивидуализации участников гражданского оборота товаров, работ, услуг как объекты права промышленной собственности. Права на селекционные достижения, топологии интегральных микросхем и защиту нераскрытой информации. Патентная информация. Патентные исследования. Введение объектов интеллектуальной собственности в гражданский оборот. Коммерческое использование объектов интеллектуальной собственности. Защита прав авторов и правообладателей. Разрешение споров в сфере интеллектуальной собственности.

Государственное регулирование и управление в сфере охраны прав на объекты интеллектуальной собственности. Ответственность за нарушения прав на объекты интеллектуальной собственности. Меры по защите прав на объекты интеллектуальной собственности.

Интеллектуальная собственность в профессиональной деятельности специалиста, руководителя.

Противодействие коррупции и предупреждение коррупционных рисков в профессиональной деятельности
Правовые основы государственной политики в сфере борьбы с коррупцией.

Общая характеристика коррупции в системе общественных отношений. Виды и формы коррупции. Причины и условия распространения коррупции, ее негативные социальные последствия. Общая характеристика механизма коррупционного поведения и его основных элементов. Субъекты правонарушений, создающих условия для коррупции, и коррупционных правонарушений. Коррупционные преступления.

Основные задачи в сфере противодействия коррупции. Система мер предупредительного характера. Обязанности руководителя по противодействию коррупции. Ограничения, устанавливаемые для государственных должностных и приравненных к ним лиц. Способы и критерии выявления коррупции. Правила антикоррупционного поведения. Формирование нравственного поведения личности.

Коррупционные риски.

Общественно опасные последствия коррупционных преступлений. Субъекты коррупционных правонарушений. Международное сотрудничество в сфере противодействия коррупции.

Государственная политика в области охраны труда
Основные направления государственной политики в области охраны труда. Законодательство об охране труда.

Организация государственного управления охраной труда, контроля (надзора) за соблюдением законодательства об охране труда.

Взаимодействие республиканских органов государственного управления и иных государственных организаций, подчиненных Правительству Республики Беларусь, контролирующих (надзорных) органов, профессиональных союзов, работодателей по вопросам охраны труда.

Создание условий для социального партнерства в области охраны труда. Общественный контроль за соблюдением законодательства об охране труда;

18.2. компонента учреждения образования:

Законодательство о труде
Общие положения регулирования трудовых и связанных с ними отношений. Трудовой договор. Прекращение трудового договора. Заработная плата. Гарантии и компенсации в связи с вредными и (или) опасными условиями труда. Рабочее время. Отпуска. Особенности регулирования труда отдельных категорий работников. Коллективные трудовые отношения. Социальное партнерство. Соглашения, коллективный договор и порядок отражения в нем вопросов охраны труда. Разрешение коллективных трудовых споров. Надзор и контроль за соблюдением законодательства о труде. Права работающих на охрану труда и их гарантии.

Правовые и экономические основы охраны труда
Законодательство об охране труда, в том числе ТНПА, являющиеся в соответствии с законодательными актами и постановлениями Правительства Республики Беларусь обязательными для соблюдения. Международные договоры Республики Беларусь, в том числе технические регламенты Таможенного союза и Евразийского экономического союза, содержащие требования по охране труда.

Контролирующие (надзорные) органы, уполномоченные на проведение проверок соблюдения законодательства о труде и об охране труда. Обязанности работодателя по обеспечению охраны труда, права работодателя в области охраны труда. Обязанности работающего в области охраны труда, права работающего на охрану труда. Ответственность за нарушение законодательства об охране труда. Порядок расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний.

Охрана труда как фактор конкурентоспособности нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий. Финансирование мероприятий по улучшению условий и охраны труда. Экономическое значение мероприятий по улучшению условий и охраны труда. Показатели эффективности мероприятий по улучшению условий и охраны труда. Экономический ущерб от аварий, производственного травматизма и профессиональной заболеваемости. Экономические методы обеспечения охраны труда: скидки и надбавки к страховым тарифам, административная ответственность за невыполнение требований по охране труда.

Основы метрологии, стандартизации и сертификации
Правовые основы метрологии, технического нормирования и стандартизации, оценки соответствия. Сущность и задачи метрологии. Измерения и измерительные приборы. Государственный метрологический надзор и аттестация методик (методов) измерений. Метрологическое обеспечение в области безопасности труда. Комплекс научных, правовых и организационных основ, технических средств, норм, правил, методик и мероприятий для достижения единства и требуемой точности измерений. Система стандартов безопасности труда. Лицензирование, декларирование, подтверждение соответствия требованиям НПА, в том числе ТНПА. Сертификация систем управления охраной труда.

Эргономические основы организации рабочих мест
Эргономические основы безопасности труда. Система «человек – машина – производственная среда». Комплексное изучение человека в конкретных условиях его деятельности. Факторы, действующие на человека в процессе труда: вид трудовой деятельности, условия, в которых она осуществляется (вредные вещества, излучения, климатические условия, освещенность и иные). Психологические возможности человека: скорость реакции на раздражители, особенности восприятия цвета и иные. Совместимость характеристик машины и человека. Антропометрическая, сенсомоторная, энергетическая (биомеханическая) и психофизиологическая совместимость. Организация рабочего места и учет факторов, действующих на человека в процессе труда. Зонирование рабочего места. Основные параметры характеристик рабочих мест и способы их измерений. Техническая эстетика.

Страхование от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний
Система обязательного страхования от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний. Права и обязанности субъектов страхования. Источники средств на обязательное страхование. Документы, необходимые для начисления страховых выплат. Страховые тарифы по обязательному страхованию от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний.

Основы экологической безопасности
Правовые основы экологической безопасности. Закон Республики Беларусь «Об охране окружающей среды». Обеспечение безопасности человека в системе «человек – среда обитания». Взаимодействие человека с окружающей средой. Среда обитания человека: окружающая, производственная, бытовая, социальная. Источники и виды загрязнений окружающей среды. Нормирование загрязнений в окружающей среде. Мероприятия по охране окружающей среды.

Информационные технологии в охране труда
Современные информационные технологии, техническое обеспечение. Системное и прикладное программное обеспечение в области охраны труда. Применение баз данных в области охраны труда.

Применение современных информационных технологий в системе управления охраной труда, в организации обучения, проведения инструктажа и проверки знаний по вопросам охраны труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях. Программное обеспечение делопроизводства по охране труда. Электронный документооборот. Особенности регистрации инструктажей в электронном виде. Банк данных результатов аттестации рабочих мест по условиям труда.

Безопасность работников организации в чрезвычайных ситуациях
Понятие о чрезвычайных ситуациях, их классификация и причины возникновения. Чрезвычайные ситуации (в соответствии с Законом Республики Беларусь «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера»). Планирование мер в области защиты работников нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий от чрезвычайных ситуаций. Силы и средства для предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций, порядок их подготовки, привлечения и использования. Организация защиты людей от чрезвычайных ситуаций на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях. Возможные чрезвычайные ситуации и организация защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций. Использование СИЗ и средств коллективной защиты. Мероприятия по обеспечению безопасности труда в условиях возникновения чрезвычайных ситуаций. Проведение эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях.

Безопасность труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях
Соответствие капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений требованиям по охране труда. Эксплуатация, сохранность и своевременный ремонт капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений, их технические осмотры. Требования НПА, в том числе ТНПА, к системам отопления, вентиляции и кондиционирования капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений.

Требования безопасности к производственному оборудованию, а также к производственным процессам. Сигнальные цвета и знаки безопасности. Организация разработки технологической и проектной документации. Причины и условия образования горючей (взрывоопасной) среды в технологических процессах. Источники зажигания и инициирования взрыва. Требования пожарной безопасности к организации технологических процессов (смешивания и разделения материальных сред; теплообменных процессов (с передачей тепла через стенку, с огневым обогревом, с использованием высокотемпературных теплоносителей); массообменных, реакционных, процессов, проводимых под вакуумом; перемещения легковоспламеняющихся и горючих жидкостей, горючих парогазовых сред, сжиженных газов и токсических веществ, мелкодисперсных твердых продуктов, меры безопасности при их хранении и выполнении сливо-наливных операций). Требования безопасности к опасным параметрам химико-технологических процессов: сырью, дозировке и регулированию подачи материальных сред, времени пребывания веществ в реакционной зоне, уровню жидкости, давлению, температуре, флегматизации и ингибированию.

Понятия «электрический ток», «напряжение», «мощность», «сопротивление», «частота электрического тока», «воздействие электрического тока на организм человека», «шаговое напряжение» и «напряжение прикосновения», «статическое и наведенное напряжение». Воздействие электромагнитных полей, средства защиты от них. Требования по охране труда при работе с электромеханическим инструментом, сварочными и понижающими трансформаторами, переносными светильниками. Статическое электричество и меры защиты от него. Требования безопасности при выполнении работ на электрифицированных участках нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятий.

Организация и производство работ с повышенной опасностью. Требования по охране труда при эксплуатации, испытании и ремонте агрегатов и котлов, работающих на газе, твердом и жидком топливе, другого теплоэнергетического оборудования, а также трубопроводов пара и горячей воды, оборудования, работающего под избыточным давлением, при проведении работ в действующих электроустановках, на высоте, в емкостных сооружениях (колодцах, резервуарах) и замкнутых пространствах, с химическими веществами, проявляющими опасные свойства в отношении жизни и здоровья работающего, газоопасных, огневых, земляных, строительных, строительно-монтажных и ремонтно-строительных, погрузочно-разгрузочных работ, работ по транспортированию и переработке нефти, газа, приемке, хранению и отгрузке нефтепродуктов. Наряд-допуск на выполнение работ с повышенной опасностью.

Требования по обеспечению безопасности перевозки опасных грузов автомобильным и железнодорожным транспортом. Техническое расследование причин аварий и инцидентов, локализация и ликвидация их последствий. Учет аварий и инцидентов.

Требования промышленной безопасности при эксплуатации опасных производственных объектов и (или) потенциально опасных объектов, в том числе к взрывоопасным производствам и объектам, а также к технологическим процессам. Обеспечение промышленной безопасности при эксплуатации объектов газоснабжения и газопотребления, оборудования для работы во взрывоопасных средах, оборудования, работающего под избыточным давлением, грузоподъемных кранов. Ответственность за нарушение законодательства в области промышленной безопасности. Расследование аварий и инцидентов на опасных производственных объектах и (или) потенциально опасных объектах, их учет. Порядок организации и осуществления производственного контроля в области промышленной безопасности на опасных производственных объектах и (или) потенциально опасных объектах.

Требования к насосному оборудованию для перекачки взрывопожароопасных и токсичных жидкостей. Защита от коррозии, кавитации и утечек. Общая характеристика трубопроводов, их прокладка и арматура. Причины аварии на технологических трубопроводах и газопроводах. Гидравлические удары, температурные напряжения, вибрации. Тепловая изоляция, защита от коррозии и окраска трубопроводов. Требования безопасности при транспортировке взрывопожароопасных и токсичных газов и жидкостей по трубопроводам.

Система управления охраной труда в организации
Основные понятия о системе управления охраной труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях, ее структура. Постановка целей в области охраны труда. Разработка политики в области охраны труда. Планирование в системе управления охраной труда: идентификация опасностей, оценка профессиональных рисков и определение мер управления ими; цели и программы. Внедрение и функционирование системы управления охраной труда: ресурсы, обязанности, ответственность и полномочия; компетентность, обучение и осведомленность; обмен информацией, участие и консультирование; документация; управление документацией; управление операциями; подготовленность к аварийным ситуациям и реагирование на них. Проверки в системе управления охраной труда: оценка результативности и мониторинг; оценка соответствия; расследование несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, а также анализ аварийных ситуаций; несоответствия, корректирующие и предупреждающие действия; управление записями; внутренний аудит. Анализ эффективности функционирования системы управления охраной труда.

Производственная санитария и гигиена труда, медико-профилактическое обеспечение на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях
Санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов. Общие санитарно-эпидемиологические требования к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования. Санитарно-эпидемиологические требования к размещению и устройству объектов.

Классификации вредных и (или) опасных производственных факторов. Влияние на работоспособность и здоровье работающих вредных и (или) опасных производственных факторов и методы защиты работающих от их воздействия. Понятия о предельно допустимых величинах вредных производственных факторов.

Нормирование освещения, шума, вибрации, электромагнитных излучений. Микроклимат, отопление и вентиляция.

Порядок проведения аттестации рабочих мест по условиям труда и оформления ее результатов. Питьевое водоснабжение работающих.

СИЗ и средства профилактики. Требования к СИЗ. Типовые нормы бесплатной выдачи СИЗ. Организация хранения, стирки, чистки, ремонта спецодежды и других СИЗ. Санитарная одежда. Обеспечение работников смывающими и обезвреживающими средствами. Обеспечение работников, занятых на работах с вредными и (или) опасными условиями труда, лечебно-профилактическим питанием, молоком или равноценными пищевыми продуктами. Создание условий для осуществления мер личной гигиены на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях. Требования к устройству и оборудованию санитарно-бытовых помещений.

Требования к медико-профилактическому обслуживанию работающих. Методы оказания первой помощи при состояниях, представляющих угрозу для жизни и (или) здоровья человека. Медико-санитарные помещения (здравпункты, медпункты) и организация их работы. Пути снижения утомления (умственной и физической нагрузки) работающих. Организация обязательных медицинских осмотров работающих.

Пожарная безопасность на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях
Закон Республики Беларусь «О пожарной безопасности». Общие требования пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования. Требования НПА, в том числе ТНПА, регулирующих вопросы пожарной безопасности объектов. Основные причины пожара и их предотвращение. Оценка пожарной опасности различных веществ и материалов. Содержание общеобъектовой инструкции по пожарной безопасности. Государственный пожарный надзор. Организация работы по обеспечению пожарной безопасности на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях. Производство, хранение, использование, погрузка, транспортирование и выгрузка взрывопожароопасных веществ. Требования к технологическому оборудованию и трубопроводам, работающим с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, с горючими и сжиженными горючими газами. Методы тушения пожара, первичные средства пожаротушения. Пожарная сигнализация. Содержание территории, источники противопожарного водоснабжения. Действия работников при обнаружении в помещениях и на территории организации задымления, возгорания или пожара. Порядок организации и работы пожарной дружины. Порядок создания и работы пожарных формирований. Порядок создания и работы пожарно-технических комиссий. Расследование и учет пожаров, разработка мер по предотвращению пожаров и гибели людей на них. Ответственность за невыполнение требований пожарной безопасности.

Организация работы специалиста по охране труда
Нормативы численности специалистов по охране труда. Полномочия работников службы охраны труда (специалиста по охране труда).

Организация работы по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях.

Разработка мероприятий по внедрению и функционированию системы управления охраной труда, обеспечивающей идентификацию опасностей, оценку профессиональных рисков, определение мер управления профессиональными рисками и анализ их результативности.

Пропаганда и внедрение передового опыта безопасных методов и приемов труда. Информирование о состоянии условий и охраны труда на рабочем месте, существующем риске повреждения здоровья и полагающихся СИЗ и об иных вопросах, связанных с охраной труда.

Подготовка документов по вопросам охраны труда, в том числе перечня инструкций по охране труда, документов по вопросам обучения, стажировки, инструктажа, проверки знаний, и иным вопросам, предусмотренным законодательством об охране труда.

Организация проведения инструктажей по охране труда, обучения и проверки знаний работников по вопросам охраны труда. Порядок работы комиссий для проверки знаний работающих по вопросам охраны труда.

Подготовка предложений в положения коллективного договора, касающиеся охраны труда, порядок разработки плана мероприятий по охране труда.

Организация проведения смотров-конкурсов на лучшую организацию работы по охране труда, оформление информационных стендов, уголков по охране труда.

Порядок осуществления контроля за соблюдением работниками требований по охране труда на нефтехимических и нефтеперерабатывающих предприятиях и их структурных подразделениях.

19. В примерном учебном плане по специальности переподготовки предусмотрена стажировка.

Продолжительность стажировки составляет 3 недели, трудоемкость 4,5 зачетной единицы (кредита).

Стажировка слушателей образовательной программы проводится с целью закрепления и углубления теоретических знаний, полученных при обучении, получения практических навыков и умений, а также с целью их подготовки к самостоятельной профессиональной деятельности по специальности переподготовки.

За время прохождения стажировки слушатели должны ознакомиться с основными технологическими и производственными процессами, производственным оборудованием и рабочими местами, системой управления охраной труда на нефтехимическом и (или) нефтеперерабатывающем предприятии.

В процессе стажировки слушатели должны приобрести профессиональные навыки в идентификации опасностей, определении и оценке профессиональных рисков на нефтехимическом и (или) нефтеперерабатывающем предприятии; разработке мероприятий по улучшению условий и охраны труда, предупреждению несчастных случаев и профессиональных заболеваний, совершенствованию менеджмента охраны здоровья и безопасности труда.

По результатам стажировки слушатели защищают отчет о стажировке.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ОСНОВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ЛИЦ, ПОСТУПАЮЩИХ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ВЗРОСЛЫХ, ФОРМАМ И СРОКАМ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ ВЗРОСЛЫХ
20. К приему (зачислению) по специальности переподготовки с присвоением квалификации «Специалист по охране труда» допускаются лица, имеющие высшее образование, а также студенты, курсанты, слушатели последних двух курсов, получающие в очной форме первое общее высшее образование или специальное высшее образование по специальностям, указанным в приложении 1 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 1 сентября 2022 г. № 574 «О вопросах организации образовательного процесса».

21. Для получения дополнительного образования взрослых по специальности переподготовки предусматриваются очная (дневная), очная (вечерняя), заочная формы получения образования.

22. При освоении содержания образовательной программы устанавливаются следующие сроки получения образования:

9,5 месяца в очной (дневной) форме получения образования;

13 месяцев в очной (вечерней) форме получения образования;

20,5 месяца в заочной форме получения образования.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ К МАКСИМАЛЬНОМУ ОБЪЕМУ УЧЕБНОЙ НАГРУЗКИ СЛУШАТЕЛЕЙ, ОРГАНИЗАЦИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА И ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ
23. Максимальный объем учебной нагрузки слушателей не должен превышать:

12 учебных часов в день в очной (дневной) или заочной форме получения образования, если совмещаются в этот день аудиторные занятия и самостоятельная работа слушателей;

10 учебных часов аудиторных занятий в день в очной (дневной) или заочной форме получения образования, без совмещения с самостоятельной работой в этот день;

10 учебных часов самостоятельной работы слушателей в день в очной (дневной) форме получения образования, без совмещения с аудиторными занятиями в этот день;

6 учебных часов аудиторных занятий в день в очной (вечерней) форме получения образования, без совмещения с самостоятельной работой в этот день;

6 учебных часов самостоятельной работы слушателей в день в очной (вечерней) или заочной форме получения образования, без совмещения с аудиторными занятиями в этот день.

24. Формой итоговой аттестации является защита дипломного проекта, трудоемкость которой составляет 1,5 зачетной единицы (кредита).

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.11.2023 г.)

Об изменении постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь от 5 сентября 2022 г. № 94
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
10 ноября 2023 г. № 169
(8/40712, 28.11.2023)

На основании части пятой статьи 482 Кодекса внутреннего водного транспорта Республики Беларусь, части четвертой статьи 23 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении», абзаца семнадцатого подпункта 8.85 и абзаца пятого подпункта 8.86 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 5 сентября 2022 г. № 94 «О заболеваниях и противопоказаниях, препятствующих управлению механическими транспортными средствами, самоходными машинами, моторными маломерными судами» следующие изменения:

1.1. в приложении 1 к этому постановлению:

в графе 3 подпункта 5.3 пункта 5:

часть первую дополнить словами «(при отсутствии ЭКС-зависимости и наличии замещающего ритма не менее 40 сокращений в минуту)»;

в части второй:

слова «(далее – КД)» заменить словами «или ресинхронизирующего устройства с функцией дефибриллятора»;

слово «КД» заменить словами «кардиовертера-дефибриллятора или ресинхронизирующего устройства с функцией дефибриллятора»;

в части третьей цифры «12» заменить цифрой «3»;

в пункте 6:

в подпункте 6.1:

в графе 2:

после слова «кроме» дополнить словами «органического тревожного расстройства (F06.4)* и»;

слова «нуждающиеся в диспансерном наблюдении, а также» исключить;

дополнить графу словами «; общие расстройства психологического развития (F84)*; расстройства поведения (F91)*; смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

в графе 3:

часть первую после слов «(F30-F39, исключая F32.0 и F32.1)*» дополнить словами «, общие расстройства психологического развития (F84)*, расстройства поведения (F91)*, смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК при синдроме Аспергера (F84.5)*.»;

часть вторую после слова «врача-психотерапевта» дополнить словами «, врача-психиатра детского»;

в подпункте 6.2:

графу 2 после слов «F18-F19» дополнить словами «, исключая F10.0, F10.1»;

в графе 3:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК после прекращения диспансерного наблюдения при сохранности психических функций:

при алкоголизме (переосвидетельствование в первый год после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год);

при наркомании и токсикомании (переосвидетельствование в первые 3 года после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год).»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения врача-психиатра-нарколога лица, в отношении которых диспансерное наблюдение прекращено более 10 лет назад.»;

в пункте 7:

подпункт 7.1 изложить в следующей редакции:

 

	«7.1
	судорожный синдром, эпилептический приступ, эпилептический синдром, эпилепсия
	Допускаются к управлению при однократном эпилептическом приступе, судорожном синдроме, развившемся на фоне остро возникшего поражения головного мозга или организма в целом (травмы головного мозга, острого нарушения мозгового кровообращения, инфекционного заболевания, в том числе и локального воспалительного процесса в головном мозге, воздействия токсинов), не ранее чем через 2 года медицинского наблюдения при условии отсутствия приступов в течение 2 лет, что должно быть подтверждено медицинскими документами, диагностикой (компьютерная томография (далее – КТ) или магнитно-резонансная томография (далее – МРТ) головного мозга, электроэнцефалограмма (далее – ЭЭГ) 1 раз в 6 месяцев в течение не менее 2 лет) и отсутствием эпилептиформных изменений на ЭЭГ с учетом имеющихся нарушений функций нервной системы, характера и локализации патологического процесса по данным нейровизуализации.
Допускаются к управлению при эпилепсии в стадии разрешения на основании заключения врача-невролога, врача-невролога детского организации здравоохранения областного (г. Минска), республиканского уровня при соблюдении условий, установленных клиническим протоколом «Диагностика и лечение пациентов (взрослое население) с эпилепсией, эпилептическим статусом и судорожным синдромом», утвержденным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 18 августа 2023 г. № 119, и подтвержденных медицинским наблюдением, медицинскими документами и диагностикой (при первичном освидетельствовании срок переосвидетельствования – через 1 год).
Не допускаются к управлению МТС оперативного назначения.
Не допускаются к управлению автомобилем-такси при эпилепсии в стадии разрешения»;


 

часть третью графы 3 подпункта 7.2 дополнить словами «с учетом имеющихся нарушений функции»;

в пункте 14:

графу 2 подпункта 14.1 дополнить словами «, общие расстройства психологического развития (F84)*, расстройства поведения (F91)*, смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

в подпункте 14.3:

графу 2 после слов «F18-F19» дополнить словами «, исключая F10.0, F10.1»;

в графе 3:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК после прекращения диспансерного наблюдения при сохранности психических функций (переосвидетельствование в первые 3 года после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год).»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения врача-психиатра-нарколога лица, в отношении которых диспансерное наблюдение прекращено более 10 лет назад.»;

в пункте 15:

подпункт 15.1 изложить в следующей редакции:

 

	«15.1
	судорожный синдром, эпилептический приступ, эпилептический синдром, эпилепсия
	Допускаются к управлению при однократном эпилептическом приступе, судорожном синдроме, развившемся на фоне остро возникшего поражения головного мозга или организма в целом (травмы головного мозга, острого нарушения мозгового кровообращения, инфекционного заболевания, в том числе и локального воспалительного процесса в головном мозге, воздействия токсинов), не ранее чем через 5 лет медицинского наблюдения при условии отсутствия приступов в течение 5 лет без применения противосудорожных лекарственных средств, что должно быть подтверждено медицинскими документами, диагностикой (КТ или МРТ головного мозга, ЭЭГ в течение первых 2 лет – 1 раз в 6 месяцев, в последующем – 1 раз в год) и отсутствием эпилептиформных изменений на ЭЭГ с учетом имеющихся нарушений функций нервной системы, характера и локализации патологического процесса по данным нейровизуализации»;


 

часть четвертую графы 3 подпункта 15.2 изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению при инфаркте мозга после проведения диагностики с учетом основного сосудистого заболевания не ранее чем через 12 месяцев медицинского наблюдения с учетом имеющихся нарушений функции.»;

из графы 3 подпункта 22.19 пункта 22 слова «автомобилями категории «С», «СЕ» исключить;

в пункте 23:

графу 2 подпункта 23.1 дополнить словами «, общие расстройства психологического развития (F84)*»;

графу 2 подпункта 23.2 дополнить словами «, расстройства поведения (F91)*, смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

в подпункте 23.3:

графу 2 после слов «F18-F19» дополнить словами «, исключая F10.0, F10.1»;

в графе 3:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК после прекращения диспансерного наблюдения при сохранности психических функций:

при алкоголизме (переосвидетельствование в первый год после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год);

при наркомании и токсикомании (переосвидетельствование в первые 3 года после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год).»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения врача-психиатра-нарколога лица, в отношении которых диспансерное наблюдение прекращено более 10 лет назад.»;

в пункте 24:

подпункт 24.1 изложить в следующей редакции:

 

	«24.1
	судорожный синдром, эпилептический приступ, эпилептический синдром, эпилепсия
	Допускаются к управлению при однократном эпилептическом приступе, судорожном синдроме, развившемся на фоне остро возникшего поражения головного мозга или организма в целом (травмы головного мозга, острого нарушения мозгового кровообращения, инфекционного заболевания, в том числе и локального воспалительного процесса в головном мозге, воздействия токсинов), не ранее чем через 5 лет медицинского наблюдения при условии отсутствия приступов в течение 5 лет без применения противосудорожных лекарственных средств, что должно быть подтверждено медицинскими документами, диагностикой (КТ или МРТ головного мозга, ЭЭГ в течение первых 2 лет – 1 раз в 6 месяцев, в последующем – 1 раз в год) и отсутствием эпилептиформных изменений на ЭЭГ с учетом имеющихся нарушений функций нервной системы, характера и локализации патологического процесса по данным нейровизуализации»;


 

часть четвертую графы 3 подпункта 24.2 изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению при инфаркте мозга после проведения диагностики с учетом основного сосудистого заболевания не ранее чем через 12 месяцев медицинского наблюдения с учетом имеющихся нарушений функции.»;

1.2. в приложении 2 к этому постановлению:

пункт 2 исключить;

в графе 3 подпункта 5.4 пункта 5:

часть первую дополнить словами «(при отсутствии ЭКС-зависимости и наличии замещающего ритма не менее 40 сокращений в минуту)»;

в части второй:

слова «(далее – КД)» заменить словами «или ресинхронизирующего устройства с функцией дефибриллятора»;

слово «КД» заменить словами «кардиовертера-дефибриллятора или ресинхронизирующего устройства с функцией дефибриллятора»;

в части третьей цифры «12» заменить цифрой «3»;

в пункте 6:

в подпункте 6.1:

в графе 2:

после слова «кроме» дополнить словами «органического тревожного расстройства (F06.4)* и»;

слова «нуждающиеся в диспансерном наблюдении, а также» исключить;

дополнить графу словами «, общие расстройства психологического развития (F84)*, расстройства поведения (F91)*, смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

в графе 3:

часть первую после слов «(F30-F39, исключая F32.0 и F32.1)*» дополнить словами «, общие расстройства психологического развития (F84)*, расстройства поведения (F91)*, смешанные расстройства поведения и эмоций (F92)*»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК при синдроме Аспергера (F84.5)*.»;

часть вторую после слова «врача-психотерапевта» дополнить словами «, врача-психиатра детского»;

в подпункте 6.2:

графу 2 после слов «F18-F19» дополнить словами «, исключая F10.0, F10.1»;

в графе 3:

часть первую изложить в следующей редакции:

«Допускаются к управлению на основании заключения ВКК после прекращения диспансерного наблюдения при сохранности психических функций:

при алкоголизме (переосвидетельствование в первый год после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год);

при наркомании и токсикомании (переосвидетельствование в первые 3 года после прекращения диспансерного наблюдения – 1 раз в год).»;

после части первой дополнить графу частью следующего содержания:

«Допускаются к управлению на основании заключения врача-психиатра-нарколога лица, в отношении которых диспансерное наблюдение прекращено более 10 лет назад.»;

в пункте 7:

подпункт 7.1 изложить в следующей редакции:

 

	«7.1
	судорожный синдром, эпилептический приступ, эпилептический синдром, эпилепсия
	Допускаются к управлению при однократном эпилептическом приступе, судорожном синдроме, развившемся на фоне остро возникшего поражения головного мозга или организма в целом (травмы головного мозга, острого нарушения мозгового кровообращения, инфекционного заболевания, в том числе и локального воспалительного процесса в головном мозге, воздействия токсинов), не ранее чем через 2 года медицинского наблюдения при условии отсутствия приступов в течение 2 лет, что должно быть подтверждено медицинскими документами, диагностикой (компьютерная томография (далее – КТ) или магнитно-резонансная томография (далее – МРТ) головного мозга, электроэнцефалограмма (далее – ЭЭГ) 1 раз в 6 месяцев в течение 2 лет) и отсутствием эпилептиформных изменений на ЭЭГ с учетом имеющихся нарушений функций нервной системы, характера и локализации патологического процесса по данным нейровизуализации»;


 

часть третью графы 3 подпункта 7.2 дополнить словами «с учетом имеющихся нарушений функции».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 29.11.2023 г.)

Об изменении постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь от 12 мая 2022 г. № 42
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
20 ноября 2023 г. № 174
(8/40713, 28.11.2023)

На основании абзаца третьего пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования», подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Регламент административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 9.23.1 «Получение заключения о возможности проведения работ (оказания услуг) по техническому обслуживанию и ремонту медицинской техники (для юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, не являющихся производителями медицинской техники)», утвержденный постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 12 мая 2022 г. № 42, следующие изменения:

пункт 2 изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры:

2.1. представляемые заинтересованным лицом:
 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	заявление о выдаче заключения о возможности проведения работ (услуг) по техническому обслуживанию и ремонту медицинской техники
	по форме согласно приложению 1;
оформляется на фирменном бланке заявителя
	в письменной форме:
в ходе приема заинтересованного лица;
по почте;
нарочным (курьером)

	перечень медицинской техники, в отношении которой заявитель предполагает проводить работы по техническому обслуживанию и ремонту
	по форме согласно приложению 2
	

	копии документов специалистов (не менее двух), состоящих в штате заявителя по основному месту работы, имеющих высшее или среднее специальное техническое образование и общий стаж работы по профилю деятельности (в области производства и (или) технического обслуживания и (или) ремонта медицинской техники) не менее 1 года:
копии дипломов о высшем или среднем специальном техническом образовании;
копии документов об обучении специалистов у производителя и (или) уполномоченного представителя производителя правилам технического обслуживания и ремонта медицинской техники либо документа от производителя, подтверждающего, что заявитель (юридическое лицо или индивидуальный предприниматель) уполномочен производителем на право проведения технического обслуживания и ремонта медицинской техники, либо письменного обоснования заявителя о применении документов об обучении правилам технического обслуживания и ремонта аналогичной медицинской техники иного производителя (в случае, если медицинская техника снята с производства, истек срок действия регистрационного удостоверения либо для эксплуатируемой в учреждениях здравоохранения медицинской техники, на которую не выдавались регистрационные удостоверения);
копии документов, подтверждающих квалификационную группу допуска по электробезопасности и технической эксплуатации электрооборудования, а также сосудов, работающих под избыточным давлением (при наличии в заявленном перечне);
копии трудовых книжек;
копии трудовых договоров (контрактов)
	копии документов, исполненных на иностранном языке, сопровождаются переводом на русский или белорусский язык, засвидетельствованным нотариально
	

	информация о специалистах
	по форме согласно приложению 3
	

	перечень принадлежащего заявителю на праве собственности или ином законном основании технологического, контрольно-измерительного оборудования и инструмента, необходимого для обеспечения всего комплекса работ, включая контроль технических характеристик (для средств измерения)
	по форме согласно приложению 4
	


 
При подаче заявления в письменной форме уполномоченный орган вправе потребовать от заинтересованного лица документы, предусмотренные в абзацах втором–седьмом части первой пункта 2 статьи 15 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»;

2.2. запрашиваемые (получаемые) уполномоченным органом самостоятельно:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Наименование государственного органа, иной организации, у которых запрашиваются (получаются) документ и (или) сведения, либо государственного информационного ресурса (системы), из которого уполномоченному органу должны предоставляться необходимые сведения в автоматическом и (или) автоматизированном режиме посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы

	информация о правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение) или изолированное помещение
	Единый государственный регистр недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним»;


 

приложение 1 к этому Регламенту изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Государственный комитет по имуществу
Республики Беларусь
 
Государственный пограничный комитет
Республики Беларусь
 
Государственный таможенный комитет
Республики Беларусь
 
Управление делами Президента
Республики Беларусь
 
Министерство антимонопольного
регулирования и торговли
Республики Беларусь
 
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
 
Министерство иностранных дел
Республики Беларусь
 
Министерство по налогам и сборам
Республики Беларусь
 
Министерство по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
 
Министерство финансов
Республики Беларусь
 
Министерство экономики
Республики Беларусь
 
Оперативно-аналитический центр
при Президенте Республики Беларусь
 
Брестский областной
исполнительный комитет
 
Витебский областной
исполнительный комитет
 
Гомельский областной
исполнительный комитет
 
Гродненский областной
исполнительный комитет
 
Минский городской
исполнительный комитет
 
Минский областной
исполнительный комитет
 
Могилевский областной
исполнительный комитет
 

 

	 
	Приложение 1
к Регламенту административной процедуры,
осуществляемой в отношении субъектов
хозяйствования, по подпункту 9.23.1
«Получение заключения о возможности проведения
работ (оказания услуг) по техническому обслуживанию
и ремонту медицинской техники (для юридических лиц
и индивидуальных предпринимателей, не являющихся
производителями медицинской техники)»
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
20.11.2023 № 174)


 

Форма
ЗАЯВЛЕНИЕ
о выдаче заключения о возможности проведения работ (услуг) по техническому обслуживанию и ремонту медицинской техники
____________________________________________________________________________

(полное наименование, место нахождения – для юридического лица или фамилия, собственное имя,
____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется), адрес места жительства – для индивидуального предпринимателя,
____________________________________________________________________________

адрес (адреса) места осуществления деятельности (в случае, если адреса различаются),
____________________________________________________________________________
банковские реквизиты)
 

	код учетного

номера

плательщика
	___________
	номер

телефона
	_____________
	адрес

электронной

почты
	_______________


 
в лице _______________________________________________________________________

(должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
____________________________________________________________________________

руководителя (уполномоченного руководителем лица) с указанием реквизитов
____________________________________________________________________________

уполномочивающего документа)
прошу выдать заключение о возможности проведения работ (услуг) по техническому обслуживанию и ремонту медицинской техники (перечень приведен в приложении к заявлению на ____ л.).

Сведения об имеющихся на праве собственности или ином законном основании помещениях, необходимых для осуществления заявленных работ (услуг) _____________________________________________________________________________

(инвентарный номер имущества, кадастровый номер земельного участка)
____________________________________________________________________________

Сведения о внесении платы посредством использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства (далее – ЕРИП) ______________________________________________________________________

(учетный номер операции (транзакции) в ЕРИП
____________________________________________________________________________

или отметка о произведенном платеже)
 

	Руководитель организации
(уполномоченное руководителем
должностное лицо организации)
или индивидуальный предприниматель
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 

____ ______________ 20____ г.

	Главный бухгалтер (иное
должностное лицо, уполномоченное
на выделение финансовых средств)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 

____ ______________ 20____ г.


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 30.11.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
антимонопольного регулирования и торговли
Республики Беларусь и Министерства энергетики
Республики Беларусь от 27 февраля 2017 г. № 15/6
Постановление Министерства антимонопольного регулирования и торговли
Республики Беларусь, Министерства энергетики Республики Беларусь
21 ноября 2023 г. № 69/46
(8/40716, 29.11.2023)

На основании части третьей подпункта 1.1 пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 22 декабря 2010 г. № 670 «О некоторых вопросах оплаты природного газа, электрической и тепловой энергии» Министерство антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь и Министерство энергетики Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Внести в Инструкцию по определению групп потребителей электрической и тепловой энергии, по которым могут дифференцироваться тарифы на электрическую и тепловую энергию, утвержденную постановлением Министерства антимонопольного регулирования и торговли Республики Беларусь и Министерства энергетики Республики Беларусь от 27 февраля 2017 г. № 15/6, следующие изменения:

пункты 18 и 42 дополнить словами «, в капитальных строениях (зданиях, сооружениях), помещениях или их частях, предоставляемых в соответствии с договорами, заключаемыми с юридическими и физическими лицами»;

пункт 211 изложить в следующей редакции:

«211. К тарифной группе «Электрическая энергия, используемая для производства сельскохозяйственной продукции защищенного грунта» относятся юридические лица, осуществляющие производство овощей защищенного грунта, в части использования электрической энергии на объектах, расположенных на территории теплично-парниковых хозяйств, на нужды производства сельскохозяйственной продукции, в том числе на нужды ремонта и технического обслуживания сельскохозяйственной техники и оборудования, используемых для производства сельскохозяйственной продукции, вне зависимости от величины присоединенной мощности при объеме потребления электрической энергии, отпускаемой энергоснабжающими организациями, в предыдущем году не менее 1,5 млн. кВт·ч.

Структурные подразделения, отдельные объекты (электроустановки, приемники электрической энергии) юридического лица, использующие электрическую энергию на нужды, не связанные с производством сельскохозяйственной продукции, относятся к тарифным группам, указанным в подпунктах 9.1, 9.4, 9.6–9.9 пункта 9 настоящей Инструкции.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр антимонопольного
регулирования и торговли
Республики Беларусь
А.И.Богданов
	 
	Министр энергетики
Республики Беларусь
В.М.Каранкевич


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 16 апреля 2020 г. № 18
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
15 ноября 2023 г. № 58
(8/40730, 01.12.2023)

На основании пункта 2 статьи 23 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», абзаца третьего пункта 17 Положения о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137, подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, пункта 24 Положения о порядке выдачи разрешений на право ведения работ при осуществлении деятельности в области использования атомной энергии, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 октября 2015 г. № 854, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 16 апреля 2020 г. № 18 «Об обучении и проверке (оценке) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании пункта 2 статьи 23 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», абзаца третьего пункта 17 Положения о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137, подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, пункта 24 Положения о порядке выдачи разрешений на право ведения работ при осуществлении деятельности в области использования атомной энергии, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 октября 2015 г. № 854, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в приложении к этому постановлению:

в пункте 1:

подпункты 1.1 и 1.2 исключить;

дополнить пункт подпунктами 1.6–1.8 следующего содержания:

«1.6. ответственными за радиационную безопасность и (или) работники (руководители, специалисты) организаций, обеспечивающие в полном объеме осуществление работ и (или) услуг при выполнении работ (оказании услуг) пользователям ИИИ, которые могут оказать влияние на радиационную безопасность, по перечню таких работ и услуг, определяемому в соответствии с пунктом 11 приложения 1 к Положению о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения (за исключением указанных в пункте 3 настоящего приложения);

1.7. ответственными за радиационную безопасность (в том числе руководители и работники структурных подразделений организаций, ответственных за осуществление производственного контроля за обеспечением радиационной безопасности), за радиационный контроль, за техническое состояние ИИИ при выполнении работ и (или) оказании услуг по обращению с ИИИ в ветеринарной деятельности;

1.8. ответственными за радиационную безопасность (в том числе руководители и работники структурных подразделений организаций, ответственных за осуществление производственного контроля за обеспечением радиационной безопасности), за радиационный контроль при выполнении работ и (или) оказании услуг по переработке, долговременному хранению, захоронению радиоактивных отходов.»;

в пункте 2:

слово «(персонал)» исключить;

слова «по использованию» заменить словами «в области использования»;

пункты 3 и 4 изложить в следующей редакции:

«3. Работники (руководители, специалисты) организаций, обеспечивающие в полном объеме осуществление работ и (или) услуг по проектированию радиационных объектов, предназначенных для обращения с ИИИ, относящимися к первой–четвертой категориям ИИИ по степени радиационной опасности, объектов обращения с радиоактивными отходами, за исключением объектов использования атомной энергии, пунктов захоронения.

4. Работники (руководители, специалисты) организаций, обеспечивающие в полном объеме осуществление работ и (или) услуг:

4.1. по эксплуатации, выводу из эксплуатации ядерных установок, пунктов хранения, эксплуатации, закрытию пунктов захоронения;

4.2. по использованию, переработке, перевозке (транспортированию), хранению ядерных материалов, материалов и объектов, загрязненных трансурановыми элементами по перечню, определяемому в соответствии с пунктом 2 приложения 1 к Положению о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения;

4.3. по проектированию, размещению, сооружению ядерных установок, пунктов хранения, пунктов захоронения;

4.4. эксплуатирующим организациям (за исключением работ и (или) услуг по устранению дефектов (несоответствий), выявленных в период гарантийной эксплуатации ядерных установок, пунктов хранения, пунктов захоронения, осуществляемых организациями, имеющими специальное разрешение (лицензию) страны – поставщика ядерных технологий), влияющих на ядерную и радиационную безопасность объектов использования атомной энергии, по перечню, установленному в приложении 1 к постановлению Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 25 апреля 2019 г. № 35 «О перечнях работ (услуг) и оборудования для объектов использования атомной энергии»;

4.5. по конструированию, изготовлению технологического оборудования для объектов использования атомной энергии по перечню, установленному в приложении 2 к постановлению Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 25 апреля 2019 г. № 35;
4.6. по переработке, долговременному хранению, захоронению радиоактивных отходов;

4.7. по проектированию, сооружению, выводу из эксплуатации объектов обращения с радиоактивными отходами, за исключением объектов использования атомной энергии.»;

из пункта 6 слова «, областных и Минского городского исполнительных комитетов» исключить;

в Инструкции о порядке обучения и проверки (оценки) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности, утвержденной этим постановлением:

в пункте 2 слова «войск Республики Беларусь» и «службы Республики Беларусь» заменить соответственно словами «войск» и «службы»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных в Законе Республики Беларусь «О радиационной безопасности» и Законе Республики Беларусь от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии».»;

в пункте 5:

часть первую изложить в следующей редакции:

«5. Обучение по вопросам ядерной и радиационной безопасности работников юридического лица из числа указанных в пунктах 2, 4 и 5 приложения к постановлению с учетом выполняемой ими работы и (или) оказываемой услуги осуществляется юридическим лицом в порядке, определяемом локальным правовым актом данного юридического лица.»;

в части третьей слова «по использованию» заменить словами «в области использования»;
пункт 6 исключить;

абзац пятый пункта 7 исключить;

в пункте 8:

из части первой слово «, исполкома» исключить;

из части второй слова «или исполкома» и «, исполкома» исключить;

из части третьей слова «, исполкома (структурного подразделения исполкома)» исключить;

из части пятой слова «, исполкома (структурного подразделения исполкома)» исключить;

в пункте 10 слово «исполком» заменить словами «отнесенная к высокой группе риска в соответствии с критериями отнесения проверяемых субъектов к группе риска для назначения плановых проверок, установленными в приложении к постановлению Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 8 февраля 2021 г. № 7 «О критериях отнесения проверяемых субъектов к группе риска для назначения плановых проверок»,»;

в пункте 12:

слова «1 и 2» заменить цифрами «1–5»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Лица, привлекаемые для осуществления педагогической деятельности при обучении работников по вопросам ядерной и радиационной безопасности, проходят первичную проверку (оценку) знаний в комиссии Госатомнадзора до проведения обучения работников (руководителей, специалистов) юридических лиц и индивидуальных предпринимателей по вопросам ядерной и радиационной безопасности.»;

в пункте 13:

в части первой:

в абзаце третьем слова «по использованию» заменить словами «в области использования»;

из абзаца пятого слова «, или исполкома (структурного подразделения исполкома)» исключить;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«В случае невозможности создания комиссии организации (структурного подразделения организации), а также в связи с производственной необходимостью работники, указанные в пункте 5 приложения к постановлению, могут пройти проверку (оценку) знаний в комиссии Госатомнадзора либо в комиссии учреждения образования, а работники организации, не осуществляющей деятельность, требующую получения специального разрешения (лицензии) на право осуществления деятельности в области использования атомной энергии и ИИИ, могут пройти проверку (оценку) знаний в комиссии организации соответствующего профиля деятельности.»;

в подпункте 14.2 пункта 14:

абзац третий после слов «в том числе» дополнить словами «обязательных для соблюдения»;

дополнить Инструкцию пунктом 141 следующего содержания:

«141. Внеочередная проверка (оценка) знаний лиц, привлекаемых для осуществления педагогической деятельности при обучении работников по вопросам ядерной и радиационной безопасности, проводится в комиссии Госатомнадзора в случае принятия (изменения) актов законодательства о ядерной безопасности, о радиационной безопасности, которые они используют при обучении работников, и при перерыве в работе более одного года.»;

в пункте 15 и части второй пункта 21 слова «не зачтено» заменить словами «не прошел»;

в пункте 16:

слова «проверку (оценку) знаний,» заменить словами «повторную проверку (оценку) знаний, исключается»;

пункт 17 после слов «и (или)» дополнить словами «тестирования, в том числе»;

из части первой пункта 18 слова «, исполкома (структурного подразделения исполкома)» исключить;

пункт 22 после слова «трех,» дополнить словами «путем тестирования, в том числе»;

в пункте 23:

в части первой слова «зачтено» и «не зачтено» заменить соответственно словами «прошел» и «не прошел»;

часть третью изложить в следующей редакции:

«При осуществлении проверки (оценки) знаний путем тестирования, в том числе с использованием компьютерной техники, в протокол заносится результат проверки (оценки) знаний «прошел» при количестве правильных ответов не менее 90 % от общего количества заданных вопросов.»;

из части пятой слова «, исполкома (структурного подразделения исполкома)» исключить;

часть шестую после слова «знаний» дополнить словами «в учреждениях образования и Госатомнадзоре»;

в пункте 25 слова «исполкома (структурного подразделения исполкома)» заменить словами «организации соответствующего профиля деятельности»;

в пункте 27 слова «, исполкома (структурного подразделения исполкома)» и слово «, исполкома» исключить;

приложение 1 к этой Инструкции изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский
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	Приложение 1
к Инструкции о порядке обучения
и проверки (оценки) знаний по вопросам
ядерной и радиационной безопасности
(в редакции постановления
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
15.11.2023 № 58)


 
Форма
ПРОТОКОЛ № ____
проверки (оценки) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности
	_________________________
	_______________

	(место проведения)
	(дата проведения)


 
Комиссия в составе:

председатель

	_____________________________
	___________________________________________

	(должность служащего)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)


 
члены комиссии:

	_____________________________
	___________________________________________

	(должность служащего)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	_____________________________
	___________________________________________

	(должность служащего)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)


 
провела _____________________________ проверку (оценку) знаний по вопросам ядерной

(вид проверки (оценки) знаний)
и радиационной безопасности работника (работников):

 

	№
п/п
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) экзаменуемого
	Должность служащего и категория* экзаменуемого, наименование организации (структурного подразделения организации)
	Результат тестирования, в том числе с использованием компьютерной техники
	Результат устного опроса
	Итоговый результат
	Подпись экза-
менуемого

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Председатель
	_____________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	Члены комиссии:
	_____________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	____________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
______________________________
* Указывается номер пункта или подпункта пункта приложения к постановлению, за исключением оформления учреждением образования.
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 05.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 21 сентября 2021 г. № 64
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
15 ноября 2023 г. № 60
(8/40731, 01.12.2023)

На основании абзацев первого и второго подпункта 10.2 пункта 10 Положения о лицензировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137, подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 21 сентября 2021 г. № 64 «О требованиях к составу и содержанию документов, обосновывающих обеспечение ядерной и радиационной безопасности» следующие изменения:

в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;

в пункте 1:

абзац первый подпункта 1.1 дополнить словами «, пунктов захоронения (далее – ПЗРО)»;

в подпункте 1.1.1:

в абзаце четырнадцатом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

абзац шестнадцатый исключить;

после абзаца шестнадцатого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«регламент проверок и испытаний систем, важных для безопасности;

регламент технического обслуживания и ремонта систем, важных для безопасности;

инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;»;

в подпункте 1.1.2:

абзац пятый исключить;

в абзаце седьмом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца девятнадцатого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;»;

в подпункте 1.1.3:

в абзаце девятнадцатом слова «по использованию» заменить словами «в области использования»;

абзац двадцать первый исключить;

в абзаце двадцать втором слова «ядерной и радиационной безопасности» заменить словами «безопасности при использовании атомной энергии»;

в абзаце двадцать седьмом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца двадцать девятого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;»;

в подпункте 1.1.4:

в абзаце седьмом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца восьмого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;»;

в подпункте 1.1.5:

в абзаце пятом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца восьмого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;»;

дополнить пункт подпунктами 1.1.6 и 1.1.7 следующего содержания:

«1.1.6. для эксплуатации ПЗРО, вводимого после сооружения:

ООБ ПЗРО (в объеме, содержащем обоснование эксплуатации ПЗРО, вводимого после сооружения);

сведения об административной системе управления ЭО, обеспечивающей безопасность ОИАЭ, в том числе копии программы (программ) обеспечения качества и иных организационно-распорядительных документов, регламентирующих порядок осуществления контроля качества поставок оборудования (услуг) для ЭО, а также выполнения работ, влияющих на обеспечение безопасности ОИАЭ, иные документы на усмотрение соискателя лицензии (лицензиата), подтверждающие эффективность функционирования такой системы управления;

информация о подборе, подготовке, переподготовке, повышении квалификации и допуске руководителем организации к самостоятельной работе работников (персонала) ПЗРО;

инструкция по ликвидации аварий в ПЗРО;

руководство по управлению запроектными авариями в ПЗРО;

план мероприятий по защите персонала и населения от ядерной и радиационной аварии;

инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

сведения о выполнении ОЛТиУ лицензии в части сооружения ПЗРО;

справка по обеспечению учета и контроля ЯМ, ИИИ и РАО;

справка по обеспечению физической защиты ОИАЭ;

программа ввода ПЗРО в эксплуатацию;

документы по эксплуатации систем обращения с РАО;

схема обращения с РАО;

отчет по результатам исследования исходного радиационного состояния окружающей среды в санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения ПЗРО (отчет о «нулевом» радиационном фоне);

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;

1.1.7. для эксплуатации действующего ПЗРО:

ООБ для ПЗРО (в объеме, содержащем обоснование эксплуатации действующего ПЗРО);

инструкция по ликвидации аварий в ПЗРО;

руководство по управлению запроектными авариями в ПЗРО;

план мероприятий по защите персонала и населения от ядерной и радиационной аварии;

сведения о мероприятиях, компенсирующих отступления от требований НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и программа работ по их реализации;

инструкции по эксплуатации основных технологических систем ПЗРО;

инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

сведения об административной системе управления ЭО, обеспечивающей безопасность ОИАЭ, в том числе копии программы (программ) обеспечения качества и иных организационно-распорядительных документов, регламентирующих порядок осуществления контроля качества поставок оборудования (услуг) для ЭО, а также выполнения работ, влияющих на обеспечение безопасности ОИАЭ, иные документы на усмотрение соискателя лицензии (лицензиата), подтверждающие эффективность функционирования такой системы управления;

информация о подборе, подготовке, переподготовке, повышении квалификации и допуске руководителем организации к самостоятельной работе работников (персонала) ПЗРО;

документы по эксплуатации систем обращения с РАО;

схема обращения с РАО;

справка по обеспечению учета и контроля ЯМ, ИИИ и РАО;

справка по обеспечению физической защиты ОИАЭ;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;»;

абзац первый подпункта 1.2 дополнить словами «, закрытия ПЗРО»;

в подпункте 1.2.1:

абзац восьмой исключить;

в абзаце девятом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца десятого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;»;

в подпункте 1.2.2:

в абзаце девятом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца одиннадцатого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;»;

в подпункте 1.2.3:

абзац седьмой изложить в следующей редакции:

«инструкция по ликвидации аварий при выводе из эксплуатации пункта хранения 1;»;

в абзаце восьмом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца девятого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;»;

в подпункте 1.2.4:

абзац седьмой исключить;

в абзаце восьмом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

после абзаца девятого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«инструкция по радиационной безопасности;

регламент радиационного контроля;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;»;

дополнить пункт подпунктом 1.2.5 следующего содержания:

«1.2.5. для закрытия ПЗРО:

ООБ ПЗРО (в объеме, содержащем описание технических решений и средств, используемых для обеспечения радиационной безопасности ПЗРО и заявленной деятельности, сведения о РАО, образующихся при проектной радиационной аварии, сведения о наличии материально-технических средств, предназначенных для использования в случае радиационной аварии и обоснование их достаточности, перечень нормативных документов, устанавливающих требования к обеспечению радиационной безопасности и физической защите ПЗРО, а также сведения о наличии указанных документов в ЭО, анализ радиационной безопасности ПЗРО на всех этапах закрытия, а также обоснование периода потенциальной опасности захораниваемых РАО и срока периодического радиационного контроля);

программа работ по закрытию ПЗРО;
перечень проектной, конструкторской, эксплуатационной и технологической документации, разработанной для закрытия ПЗРО;

инструкция по радиационной безопасности;

инструкция по ликвидации аварий при закрытии ПЗРО;

план мероприятий по защите персонала и населения от ядерной и радиационной аварии;

сведения об административной системе управления ЭО, обеспечивающей безопасность ОИАЭ, в том числе копии программы (программ) обеспечения качества и иных организационно-распорядительных документов, регламентирующих порядок осуществления контроля качества поставок оборудования (услуг) для ЭО, а также выполнения работ, влияющих на обеспечение безопасности ОИАЭ, иные документы на усмотрение соискателя лицензии (лицензиата), подтверждающие эффективность функционирования такой системы управления;

перечень организаций, осуществляющих закрытие ПЗРО, а также выполняющих работы и предоставляющих услуги в области использования атомной энергии, с указанием содержания работ (услуг);
отчет о результатах комплексного обследования ПЗРО;

инструкции по эксплуатации оборудования и систем, учитывающие этапы закрытия ПЗРО;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками (персоналом) ПЗРО обучения и проверки (оценки) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности;

справка по обеспечению учета и контроля ЯМ, ИИИ и РАО;

справка по обеспечению физической защиты ОИАЭ;

документы по эксплуатации ПЗРО;

документы по эксплуатации систем обращения с РАО;

регламент радиационного контроля;

нормативы допустимых выбросов и сбросов РВ в окружающую среду;

схема обращения с РАО;»;

абзац первый подпункта 1.3 изложить в следующей редакции:

«1.3. для использования, переработки, перевозки (транспортирования), хранения ЯМ, материалов и объектов, загрязненных трансурановыми элементами:»;

в подпункте 1.3.1:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«1.3.1. для использования, переработки, перевозки (транспортирования), хранения ЯМ в пределах площадки размещения ЯУ, пункта хранения:»;

абзац седьмой исключить;

в абзаце девятом слова «радиационной аварии и ее последствий» заменить словами «ядерной и радиационной аварии»;

в подпункте 1.3.2:

абзац первый изложить в следующей редакции:

«1.3.2. для использования, переработки, перевозки (транспортирования), хранения ЯМ за пределами площадки размещения ЯУ, пункта хранения:»;

из абзаца второго слова «, ЯТ, отработавших ЯМ, отработавшем ЯТ» исключить;

в абзаце четвертом:

слово «перевозки» заменить словами «использования, переработки, перевозки (транспортирования), хранения»;

слова «, ЯТ, отработавших ЯМ, отработавшего ЯТ» исключить;

абзац шестой изложить в следующей редакции:

«план мероприятий по защите персонала и населения от ядерной и радиационной аварии;»;

в абзаце восьмом слова «транспортированию ЯМ, ЯТ, отработавших ЯМ, отработавшего ЯТ и (или)» заменить словами «использованию, переработке, хранению, перевозке (транспортированию) ЯМ, в том числе»;

дополнить пункт подпунктом 1.3.3 следующего содержания:

«1.3.3. для использования, переработки, перевозки (транспортирования), хранения материалов и объектов, загрязненных трансурановыми элементами:

санитарный паспорт на право работы с ИИИ;

сведения о наличии системы учета и контроля доз облучения работников (персонала);

справка о прохождении медицинского осмотра и об отсутствии у работников (персонала) медицинских противопоказаний;

сведения об информировании работников (персонала) о выполнении работ на территории, загрязненной трансурановыми элементами, о прохождении ими обучения и инструктажа;

обоснование безопасного выполнения работ;»;

в подпункте 1.4:

абзац первый дополнить словом «, ПЗРО»;

абзац второй после слов «пунктов хранения» дополнить словами «, ПЗРО»;

в абзаце седьмом слова «и выводе из эксплуатации (при наличии)» заменить словами «ЯУ, пунктов хранения, ПЗРО и выводе из эксплуатации ЯУ, пунктов хранения (при наличии) и закрытии ПЗРО (при наличии)»;

абзац первый подпункта 1.5 дополнить словом «, ПЗРО»;

в подпункте 1.5.3:

абзацы первый и второй дополнить словом «, ПЗРО»;

абзац третий после слов «пункта хранения» дополнить словом «, ПЗРО»;

абзац первый подпункта 1.6 дополнить словом «, ПЗРО»;

в подпункте 1.6.3:

абзац первый дополнить словом «, ПЗРО»;

абзацы второй и четвертый после слов «пункта хранения» дополнить словом «, ПЗРО»;

в подпункте 1.10:

абзац первый после слов «радиационных устройств,» дополнить словами «для использования, хранения»;

абзац второй после слова «эксплуатацию» дополнить словами «, и (или) использование,»;

из абзаца седьмого слова «(оценки)» и «ядерной и» исключить;

из абзаца одиннадцатого слова «и ее последствий» исключить;

абзац двенадцатый дополнить словами «, учета и контроля ЯМ (для ИИИ на основе плутония, урана, тория)»;

из абзаца пятнадцатого слова «(об установленных граничных дозах облучения и референтных уровнях, а также о порядке их применения)» исключить;

в подпункте 1.11:

из абзаца седьмого слова «(оценки)» и «ядерной и» исключить;

из абзаца тринадцатого слова «(об установленных граничных дозах облучения и референтных уровнях, а также о порядке их применения)» исключить;

в подпункте 1.12:

из абзаца восьмого слова «(оценки)» и «ядерной и» исключить;

из абзаца двенадцатого слова «и ее последствий» исключить;

абзац тринадцатый дополнить словами «, учета и контроля ЯМ (для ИИИ на основе плутония, урана, тория)»;

из абзаца пятнадцатого слова «(об установленных граничных дозах облучения и референтных уровнях, а также о порядке их применения)» исключить;

из абзаца пятнадцатого подпункта 1.13 слова «и ее последствий» исключить;

подпункты 1.14 и 1.15 изложить в следующей редакции:

«1.14. для выполнения для пользователей ИИИ работ и оказания пользователям ИИИ услуг, которые могут оказать влияние на радиационную безопасность:

1.14.1. для проектирования (конструирования) радиационных устройств, относящихся к первой–четвертой категориям ИИИ по степени радиационной опасности:

перечень радиационных устройств, проектирование (конструирование) которых предполагает осуществлять организация, в котором приводится их классификация в соответствии с НПА, в том числе обязательными для соблюдения ТНПА;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА, требованиям которых должна соответствовать разрабатываемая проектная и конструкторская документация, а также информация о системе поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности (в произвольной форме за подписью руководителя организации);

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки знаний по вопросам радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг, в том числе применяемых методик и технологий, с приложением копий указанных документов;

сведения об организации контроля качества проектной (конструкторской) документации;

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг;

1.14.2. для изготовления (производства) радиационных устройств, относящихся к первой–четвертой категориям ИИИ по степени радиационной опасности:

перечень радиационных устройств, изготовление (производство) которых предполагает осуществлять организация, с указанием их назначения, основных технических характеристик и категории по степени радиационной опасности;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА, требованиям которых соответствуют изготавливаемые радиационные устройства, а также информация о системе поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА в области обеспечения радиационной безопасности, требования которых соблюдаются при выполнении работ, а также сведения, подтверждающие наличие в организации системы поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки знаний по вопросам радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг, в том числе применяемых методик и технологий, с приложением копий указанных документов, системы выбора поставщиков, организации входного контроля, идентификации, хранения и запуска в производство материалов и комплектующих изделий;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы производственного контроля за обеспечением радиационной безопасности при выполнении работ и (или) оказании услуг;

сведения, подтверждающие ведение учета и контроля ИИИ и обеспечение их сохранности;

сведения об организации контроля качества проектной (конструкторской) документации;

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг;

1.14.3. для монтажа, наладки, ремонта (за исключением работ и (или) услуг по монтажу, наладке, ремонту радиационных устройств, осуществляемых представителями иностранных организаций-изготовителей указанных устройств), обслуживания, зарядки, разрядки закрытыми ИИИ радиационных устройств, относящихся к первой–четвертой категориям ИИИ по степени радиационной опасности:

перечень радиационных устройств, монтаж, наладку, ремонт, обслуживание, зарядку, разрядку закрытыми ИИИ которых предполагает осуществлять организация, в котором приводится их классификация в соответствии с обязательными для соблюдения ТНПА;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА в области обеспечения радиационной безопасности, требования которых соблюдаются при выполнении работ, а также сведения, подтверждающие наличие в организации системы поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки знаний по вопросам радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг с учетом технической (эксплуатационной) документации на радиационные устройства, в том числе применяемых методик и технологий, с приложением копий указанных документов, системы выбора поставщиков, организации входного контроля, идентификации, хранения материалов и комплектующих изделий;

сведения об испытательной лаборатории для проведения испытаний эксплуатационных параметров устройств, генерирующих ионизирующее излучение, медицинского назначения с указанием перечня испытаний эксплуатационных параметров, а также организационных мероприятий и технических средств для проведения указанных испытаний (только для работ (услуг) по обслуживанию устройств, генерирующих ионизирующее излучение, медицинского назначения в части проведения испытаний их эксплуатационных параметров);

сведения, подтверждающие наличие в организации системы производственного контроля за обеспечением радиационной безопасности при выполнении работ и (или) оказании услуг (при необходимости);

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг;

1.14.4. для выполнения комплекса работ (оказания комплекса услуг) в целях продления срока эксплуатации закрытых ИИИ, с учетом требований норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Безопасность при обращении с источниками ионизирующего излучения. Общие положения», утвержденных постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 19 октября 2020 г. № 42:

перечень закрытых ИИИ, продление срока эксплуатации которых предполагает осуществлять организация, с указанием назначения, категории по степени радиационной опасности, а также сведений о радионуклидах и активностях закрытых ИИИ;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА в области обеспечения радиационной безопасности, требования которых соблюдаются при выполнении работ, а также сведения, подтверждающие наличие в организации системы поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки знаний по вопросам радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг с учетом технической (эксплуатационной) документации на радиационные устройства, в том числе применяемых методик выполнения работ по продлению срока эксплуатации закрытых ИИИ, включающих информацию в соответствии с требованиями пунктов 100–102 норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Безопасность при обращении с источниками ионизирующего излучения. Общие положения», и технологий с приложением копий указанных документов, системы выбора поставщиков, организации входного контроля, идентификации, хранения материалов и комплектующих изделий;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы производственного контроля за обеспечением радиационной безопасности при выполнении работ и (или) оказании услуг;

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг;

1.14.5. для проектирования РО, предназначенных для обращения с ИИИ, относящимися к первой–четвертой категориям ИИИ по степени радиационной опасности:

перечень РО, проектирование которых предполагает осуществлять организация, в котором приводится их классификация в соответствии с НПА, в том числе обязательными для соблюдения ТНПА;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА, требованиям которых должна соответствовать разрабатываемая проектная документация, а также информация о системе поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки знаний по вопросам радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг, в том числе применяемых методик и технологий, с приложением копий указанных документов;

сведения, подтверждающие наличие в организации условий, исключающих несанкционированное распространение проектной документации в отношении систем физической защиты проектируемых РО;

сведения об организации контроля качества проектной документации;

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг;

1.15. для проектирования, сооружения, вывода из эксплуатации объектов обращения с РАО, за исключением ОИАЭ:

перечень объектов обращения с РАО, проектирование которых предполагает осуществлять организация, в котором приводится наименование объектов обращения с РАО;

перечень НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА, и ЛПА, требованиям которых должна соответствовать разрабатываемая проектная и конструкторская документация, а также информация о системе поддержания указанного перечня в актуальном состоянии;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы подбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и допуска руководителем организации к самостоятельной работе работников, а также сведения об укомплектованности организации квалифицированными работниками с указанием их основного образования и результатов прохождения обучающих мероприятий и повышения квалификации, имеющих отношение к лицензируемой деятельности;

копии документов, подтверждающих прохождение работниками организации обучения и проверки (оценки) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности;

сведения, подтверждающие наличие в организации системы обеспечения должного уровня технической и программной оснащенности, системы разработки или внедрения, а также актуализации применяемых документов, определяющих порядок выполнения работ и (или) оказания услуг, в том числе применяемых методик и технологий, с приложением копий указанных документов;

сведения, подтверждающие наличие в организации условий, исключающих несанкционированное распространение проектной документации в отношении систем физической защиты проектируемых объектов обращения с РАО;

сведения об организации контроля качества проектной документации;

описание действующей системы управления (менеджмента) и (или) контроля качества при выполнении работ и (или) оказании услуг.»;

подпункты 1.16–1.18 исключить;

в приложении 1 к этому постановлению:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Сведения, подтверждающие наличие системы учета и контроля ЯМ организации (включая копию инструкции по учету и контролю ЯМ, перечень эксплуатационных документов).»;

в пункте 2 слова «программы проведения измерений ЯМ)» заменить словами «инструкции по проведению измерений ЯМ, соответствующей установленным требованиям)»;

в пункте 3 слова «системы мер по сохранению и наблюдению за ЯМ (включая копию программы применения» заменить словами «средств контроля доступа (включая копию инструкции по применению»;

пункт 4 дополнить словом «, ПЗРО»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

«5. Сведения о последней на дату подачи заявления физической инвентаризации ЯМ, ИИИ и РАО (в случае их наличия на дату подачи заявления), включая копию акта инвентаризации.»;

пункт 7 после слов «и контроля ЯМ,» дополнить словами «ИИИ и РАО,»;

из пункта 8 слова «НПА, в том числе обязательных для соблюдения ТНПА,» исключить;

дополнить приложение пунктом 9 следующего содержания:

«9. Сведения, подтверждающие распределение обязанностей и ответственности за: контроль за обеспечением учета и контроля ЯМ; учет и контроль ЯМ; учет, хранение и выдачу ИИИ; сбор, учет, хранение и сдачу РАО.»;

в приложении 2 к этому постановлению:

в пункте 2 слова «проектной угрозы» заменить словами «модели нарушителя (проектной угрозы)»;

в пункте 3 слова «о результатах» заменить словами «, подтверждающие проведение»;

пункт 5 после слов «мерах по» дополнить словами «предупреждению, выявлению и»;

в пункте 6 слова «соблюдение требований по защите информации» заменить словами «выполнение требований по обеспечению информационной безопасности, в том числе»;

пункты 8 и 9 изложить в следующей редакции:

«8. Сведения, подтверждающие обеспечение формирования и функционирования системы отбора, подготовки, переподготовки, повышения квалификации и проверки (оценки) знаний по вопросам ядерной и радиационной безопасности персонала физической защиты.

9. Перечень ЛПА по организации и обеспечению физической защиты.»;

дополнить приложение пунктами 10 и 11 следующего содержания:

«10. Сведения, подтверждающие разработку, утверждение планов по физической защите и реагированию на несанкционированные действия в отношении ОИАЭ, в том числе при перевозке (транспортировании) ЯМ (или комплекта документов, составляющих данные планы).

11. Сведения о распределении обязанностей и ответственности за организацию и обеспечение физической защиты ОИАЭ.»;

в подстрочном примечании к этому приложению:

слова «, ЯТ, отработавшими ЯМ, отработавшим ЯТ» исключить;

дополнить подстрочное примечание словом «, ПЗРО».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 05.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 10 августа 2021 г. № 96
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
29 сентября 2023 г. № 144
(8/40740, 04.12.2023)

На основании абзаца третьего части первой пункта 13 Положения о проведении медико-социальной экспертизы, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304, подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 10 августа 2021 г. № 96 «О формах индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, ребенка-инвалида» следующие изменения:

1.1. в приложении 1 к этому постановлению:

в пункте 10 слова «на срок до» и «бессрочно» заменить соответственно словами «на срок по» и «без указания срока переосвидетельствования»;

в пункте 15:

подпункт 15.1 изложить в следующей редакции:

«15.1. нуждаемость в исключении воздействия вредных и (или) опасных производственных факторов (указать противопоказанные факторы производственной среды, тяжесть и напряженность трудового процесса, виды работ) ____________________
_____________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________»;

в подпункте 15.2 слово «работы» заменить словами «рабочего времени»;

дополнить приложение пунктом 18 следующего содержания:

«18. Индивидуальная программа реабилитации, абилитации инвалида действительна на срок по ___ ______________ 20__ г., без указания срока переосвидетельствования.»;

название раздела I изложить в следующей редакции:

«МЕДИЦИНСКАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, МЕДИЦИНСКАЯ АБИЛИТАЦИЯ»;

в разделе II:

название раздела изложить в следующей редакции:

«ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ АБИЛИТАЦИЯ И ТРУДОВАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ»;

название графы 2 после слова «профессиональной» дополнить словами «реабилитации, профессиональной абилитации»;

графу 3 пункта 1 дополнить словами «□ не противопоказано»;

в разделе III:

название раздела изложить в следующей редакции:

«СОЦИАЛЬНАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, СОЦИАЛЬНАЯ АБИЛИТАЦИЯ»;

название графы 2 дополнить словами «, социальной абилитации»;

графу 2 пункта 1 изложить в следующей редакции:

«Социально-бытовая реабилитация, социально-бытовая абилитация»;

графу 2 пункта 3 изложить в следующей редакции:

«Постоянная помощь»;

графу 2 пункта 4 изложить в следующей редакции:

«Постоянный уход»;

дополнить раздел пунктом 10 следующего содержания:

 

	«10
	Иные виды социальной реабилитации, социальной абилитации
	□ нуждается
□ не нуждается»;
	 
	 


 
слова «настоящей программы медицинской» заменить словами «настоящей индивидуальной программы»;

1.2. в приложении 2 к этому постановлению:

в пункте 10 слова «на срок до» заменить словами «на срок по»;

пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. Рекомендации о создании специальных условий при получении образования, в том числе:

14.1. организация образовательного процесса на дому, в учреждении образования, сочетание учебных занятий на дому и в учреждении образования (нужное подчеркнуть);

14.2. необходимость использования ассистивных устройств и технологий (указать каких) _______________________________________________________________________

14.3. иные специальные условия (указать) ____________________________________
_____________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________»;

в пункте 15:

подпункт 15.1 изложить в следующей редакции:

«15.1. нуждаемость в исключении воздействия вредных и (или) опасных производственных факторов (указать противопоказанные факторы производственной среды, тяжесть и напряженность трудового процесса, виды работ) ____________________
_____________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________»;

 

в подпункте 15.2 слово «работы» заменить словами «рабочего времени»;

дополнить приложение пунктом 18 следующего содержания:

«18. Индивидуальная программа реабилитации, абилитации ребенка-инвалида действительна на срок по ___ ______________ 20__ г., до достижения ребенком возраста восемнадцати лет.»;

в разделе I:

название раздела изложить в следующей редакции:

«МЕДИЦИНСКАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, МЕДИЦИНСКАЯ АБИЛИТАЦИЯ РЕБЕНКА-ИНВАЛИДА»;

пункт 3 исключить;

в разделе II:

название раздела изложить в следующей редакции:

«ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ АБИЛИТАЦИЯ И ТРУДОВАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ РЕБЕНКА-ИНВАЛИДА»;

название графы 2 после слова «профессиональной» дополнить словами «реабилитации, профессиональной абилитации»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:

 

	«5
	Профессиональная ориентация (для лиц старше 14 лет)
	□ нуждается
□ не нуждается»;
	 
	 


 
в разделе III:

название раздела изложить в следующей редакции:

«СОЦИАЛЬНАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ, СОЦИАЛЬНАЯ АБИЛИТАЦИЯ РЕБЕНКА-ИНВАЛИДА»;

название графы 2 дополнить словами «, социальной абилитации»;

графу 2 пункта 1 изложить в следующей редакции:

«Социально-бытовая реабилитация, социально-бытовая абилитация»;

графу 2 пункта 3 изложить в следующей редакции:

«Постоянная помощь»;

графу 2 пункта 4 изложить в следующей редакции:

«Постоянный уход»;

графу 2 пункта 10 дополнить словами «(для детей в возрасте до 3 лет)»;

дополнить раздел пунктами 12, 13 следующего содержания:

 

	«12
	Социально-педагогическая поддержка
	□ нуждается
□ не нуждается
	 
	 

	13
	Иные виды социальной реабилитации, социальной абилитации
	□ нуждается
□ не нуждается»;
	 
	 


 
слова «настоящей программы медицинской» заменить словами «настоящей индивидуальной программы»;

1.3. в Инструкции о порядке заполнения индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, ребенка-инвалида, утвержденной этим постановлением:

в пункте 1 слова «(далее – ИПРА)» заменить словами «(далее, если не установлено иное, – ИПРА)»;

в пункте 8:

в части второй слово «бессрочно» заменить словами «без указания срока переосвидетельствования»;

в части третьей слова «до 18 лет» заменить словами «до достижения ребенком возраста 18 лет»;

пункт 12 дополнить частью следующего содержания:

«В случае нуждаемости инвалида с нарушением психических функций в адаптации к трудовой деятельности при наличии интеллектуальных нарушений дополнительно вносится запись «интеллектуальные нарушения».»;

дополнить Инструкцию пунктом 141 следующего содержания:

«141. В пункте 18 ИПРА указывается срок действия ИПРА. При установлении группы инвалидности без указания срока переосвидетельствования делается отметка «без указания срока переосвидетельствования».»;

в пункте 15:

подпункт 15.1 после слова «профессиональной» дополнить словами «реабилитации, профессиональной абилитации»;

в подпункте 15.2:

после слов «профессиональной реабилитации» дополнить словами «, профессиональной абилитации»;

дополнить подпункт предложением следующего содержания: «В графе 4 пункта 4 раздела II индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, графе 4 пункта 5 раздела II индивидуальной программы реабилитации, абилитации ребенка-инвалида в случае нуждаемости инвалида в адаптации к трудовой деятельности указывается конкретный срок адаптации к трудовой деятельности в пределах от шести месяцев до года, а для инвалидов с интеллектуальными нарушениями – до двух лет;».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство образования
Республики Беларусь
 
Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.12.2023 г.)

О вопросах осуществления охранной деятельности
Постановление Министерства внутренних дел Республики Беларусь
2 ноября 2023 г. № 241
(8/40744, 05.12.2023)

На основании абзацев седьмого и пятнадцатого статьи 7 Закона Республики Беларусь от 8 ноября 2006 г. № 175-З «Об охранной деятельности», подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве внутренних дел Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 4 декабря 2007 г. № 611, Министерство внутренних дел Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Инструкцию о порядке проведения квалификационного экзамена по вопросам осуществления охранной деятельности для работников военизированной охраны и работников охраны организаций, не обладающих правом создания военизированной охраны (прилагается);

Инструкцию о порядке уведомления специального органа охраны об осуществлении охранной деятельности, не подлежащей лицензированию (прилагается).
2. Настоящее постановление вступает в силу с 26 января 2024 г.

 

	Министр
генерал-лейтенант милиции
	И.В.Кубраков


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
внутренних дел
Республики Беларусь
02.11.2023 № 241


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке проведения квалификационного экзамена по вопросам осуществления охранной деятельности для работников военизированной охраны и работников охраны организаций, не обладающих правом создания военизированной охраны
1. Настоящая Инструкция определяет порядок проведения квалификационного экзамена по вопросам осуществления охранной деятельности (далее – квалификационный экзамен), осуществляемого для подтверждения работниками военизированной охраны и работниками охраны организаций, не обладающих правом создания военизированной охраны, знаний условий и правил осуществления охранной деятельности, ограничений в сфере охранной деятельности.

2. Для целей настоящей Инструкции нижеперечисленные термины используются в следующих значениях:

работник военизированной охраны, работник охраны организации, не обладающей правом создания военизированной охраны (далее – работник охраны), – работник, в обязанности которого входит непосредственное осуществление охраны объектов, физических лиц;

квалификационный экзамен – метод проверки теоретических знаний работников охраны, состоящий в их тестировании (письменном либо с использованием компьютерной программы).

Термин «охранная деятельность» используется в значении, определенном абзацем вторым статьи 1 Закона Республики Беларусь «Об охранной деятельности».

3. Для проведения квалификационного экзамена в аппарате Департамента охраны Министерства внутренних дел (далее – Департамент охраны), областных, Минском городском управлениях Департамента охраны, отделах (отделениях) в районах, городах, районах в городах, иных населенных пунктах Департамента охраны (далее – подразделение охраны) создается комиссия и определяется ее персональный состав.

4. В состав комиссии должно входить не менее трех человек.

5. Комиссия в соответствии с предоставленными ей полномочиями:

принимает мотивированное решение о допуске или об отказе в допуске работника охраны к сдаче квалификационного экзамена;

принимает квалификационный экзамен.

6. Работа комиссии организуется в форме заседаний. Заседания комиссии проводятся по мере необходимости.

7. Решение комиссии оформляется протоколом заседания комиссии по форме согласно приложению 1 не позднее дня, следующего за днем проведения заседания комиссии.
Протокол заседания комиссии составляется секретарем комиссии в двух экземплярах, один из которых направляется в организацию, обладающую правом создания военизированной охраны или не обладающую правом создания военизированной охраны (далее – организация охраны), а второй остается в комиссии.

Секретарь комиссии осуществляет учет протоколов заседания комиссии в журнале учета протоколов заседания комиссии по вопросам осуществления охранной деятельности по форме согласно приложению 2, который ведется на бумажном носителе.
8. Перечень тем для проведения квалификационного экзамена подготавливается уполномоченными должностными лицами Департамента охраны на основании нормативных правовых актов, определяющих условия и правила осуществления охранной деятельности, ограничения в сфере охранной деятельности, и утверждается начальником Департамента охраны.

Перечень нормативных правовых актов, определяющих условия и правила осуществления охранной деятельности, ограничения в сфере охранной деятельности, тем для проведения квалификационного экзамена размещается на официальном сайте Департамента охраны www.ohrana.gov.by в глобальной компьютерной сети Интернет.

9. Тесты и варианты правильных ответов на вопросы, содержащиеся в тестах, разрабатываются комиссией на основе перечня тем для проведения квалификационного экзамена. Количество вопросов в тестах не может превышать двадцати.

10. Ходатайство о допуске работника охраны к сдаче квалификационного экзамена представляется организацией охраны в подразделение Департамента охраны по месту нахождения организации охраны либо месту нахождения охраняемого объекта в месячный срок со дня издания приказа о приеме на работу и должно содержать сведения о работнике охраны: фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего (профессию рабочего), дату издания приказа о приеме на работу.

Одновременно с ходатайством организация охраны представляет в комиссию сведения о работнике охраны, который будет осуществлять охранную деятельность, по форме согласно приложению 3.
11. Дата, время и место проведения квалификационного экзамена определяются председателем комиссии или его заместителем, о чем уведомляется руководитель организации охраны.

12. Работник охраны допускается к прохождению квалификационного экзамена после идентификации его личности.

13. В случае, если работник охраны не может явиться в назначенное время для прохождения квалификационного экзамена, руководитель организации охраны должен до дня прохождения квалификационного экзамена сообщить об этом в письменной форме с указанием причины неявки работника охраны и при необходимости представить подтверждающие документы.

14. Если комиссия признает уважительной причину неявки работника охраны для прохождения квалификационного экзамена, данный работник охраны может быть допущен на очередной квалификационный экзамен.

15. В случае неявки работника охраны без уважительной причины для прохождения квалификационного экзамена либо непредставления руководителем организации охраны документов, подтверждающих уважительность причины неявки, работник охраны считается не прошедшим квалификационный экзамен.

16. Комиссия доводит до сведения тестируемых работников охраны порядок заполнения тестов.

17. По истечении 30 минут с момента получения тестов, отведенных для проведения тестирования, работники охраны сдают тесты, подписав их. Работники охраны, нарушившие эти требования, считаются не прошедшими квалификационный экзамен.

18. При проведении квалификационного экзамена до его завершения работник охраны вправе вносить в свои ответы правки, удостоверяя каждую из них своей подписью в графе «Ответ».

19. Количество правильных ответов, являющееся основанием для признания результатов квалификационного экзамена положительными, должно составлять не менее 90 процентов от количества вопросов, содержащихся в тестах. Правильным считается ответ, в котором из предложенных вариантов ответа выбраны все верные и не выбрано ни одного неверного варианта ответа. В иных случаях результат квалификационного экзамена работника охраны считается отрицательным.

20. В ходе проведения квалификационного экзамена работникам охраны не допускается пользоваться нормативными правовыми актами, справочной и специальной литературой, средствами связи, вести переговоры с другими работниками охраны. Работники охраны, нарушившие эти требования, удаляются из зала заседания комиссии и признаются не прошедшими квалификационный экзамен.

Лица, не являющиеся членами комиссии или работниками охраны, не вправе присутствовать при проведении квалификационного экзамена, за исключением сотрудников и гражданского персонала органов внутренних дел, осуществляющих проверку состояния готовности органов внутренних дел, организаций и подразделений, входящих в их систему, к выполнению особых уставных задач, возложенных на указанные органы, организации и подразделения законодательными актами.

21. Работник охраны, принятый на работу в организацию, проходит квалификационный экзамен не позднее двух месяцев со дня приема его на работу.

22. Работник охраны, получивший отрицательный результат на квалификационном экзамене либо не прошедший квалификационный экзамен, в срок не позднее 7 рабочих дней с даты его проведения может проходить повторный квалификационный экзамен.

 

 

	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке проведения
квалификационного экзамена по вопросам
осуществления охранной деятельности
для работников военизированной охраны
и работников охраны организаций,
не обладающих правом создания
военизированной охраны


 

Форма
ПРОТОКОЛ № ____
заседания комиссии
____________________________________________________________________________

(наименование подразделения охраны, принявшего квалификационный экзамен)
 

	__ _____________ 20__ г.
	г. ______________


 
Комиссия в составе:

председателя комиссии ________________________________________________________

(фамилия, инициалы)
членов комиссии: _____________________________________________________________

(фамилия, инициалы)
_____________________________________________________________________________

секретаря комиссии ___________________________________________________________,

(фамилия, инициалы)
созданная на основании приказа от ___ _________ 20___ г. № ________________________,

провела квалификационный экзамен для работника(ов) охраны _______________________

(наименование организации
_____________________________________________________________________________

и ее место нахождения)
 

	№
п/п
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) работника охраны
	Должность служащего (профессия рабочего) работника охраны
	Количество предложенных вопросов
	Количество и процент правильных ответов
	Результат квалификационного экзамена («положительно» либо «отрицательно»)

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

	Председатель комиссии
	________________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 

	Члены комиссии:
	________________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	________________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 

	Секретарь комиссии
	________________
	__________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке проведения
квалификационного экзамена по вопросам
осуществления охранной деятельности
для работников военизированной охраны
и работников охраны организаций,
не обладающих правом создания
военизированной охраны


 

Форма
 

Титульный лист

 

__________________________________________________________________________

(наименование подразделения охраны)
ЖУРНАЛ
учета протоколов заседания комиссии по вопросам осуществления охранной деятельности
Начат ___ _____________ 20__ г.

Окончен ___ ___________ 20__ г.

 

Последующие страницы

 

	№
п/п
	Наименование юридического лица
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) работника охраны
	Составляющие работ (услуг) в сфере охранной деятельности
	Результат квалификационного экзамена
	Дата и номер протокола

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 

 

	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке проведения
квалификационного экзамена по вопросам
осуществления охранной деятельности
для работников военизированной охраны
и работников охраны организаций,
не обладающих правом создания
военизированной охраны


 

Форма
СВЕДЕНИЯ
о работнике охраны, который будет осуществлять охранную деятельность
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) работника охраны
	Идентификационный номер (при наличии)
	Должность служащего (профессия рабочего) работника охраны
	Сведения об отсутствии ограничений, установленных в статье 14 Закона Республики Беларусь от 8 ноября 2006 г. № 175-З «Об охранной деятельности»

	
	
	
	судимость, обвинение в совершении преступления
	признание лица в установленном законом порядке недееспособным либо ограниченно дееспособным
	нахождение под диспансерным наблюдением в соответствии с законодательством в области оказания психиатрической помощи
	постановка на профилактический учет в органах внутренних дел в связи с противоправным поведением
	аннулирование разрешения на хранение и ношение оружия
	постоянное непроживание в Республике Беларусь*

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 

Руководитель юридического лица _______________________________________________________

(подпись, фамилия и инициалы)
 

______________________________
* Для работника военизированной охраны.
 

 

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства
внутренних дел
Республики Беларусь
02.11.2023 № 241


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке уведомления специального органа охраны об осуществлении охранной деятельности, не подлежащей лицензированию
1. Настоящая Инструкция определяет порядок уведомления специального органа охраны об осуществлении государственным органом или иной организацией (далее, если не указано иное, – организация) охранной деятельности, не подлежащей лицензированию.

2. Для целей настоящей Инструкции нижеперечисленные термины используются в следующих значениях:

осуществление охранной деятельности, не подлежащей лицензированию, – осуществление организацией охраны своих работников, охраны принадлежащих этой организации объектов;

специальный орган охраны – Департамент охраны Министерства внутренних дел.

3. Организация направляет в отдел (отделение) в районе, городе, районе в городе, ином населенном пункте Департамента охраны Министерства внутренних дел (далее – подразделение охраны) по месту нахождения организации уведомление об осуществлении охранной деятельности, не подлежащей лицензированию, по форме согласно приложению (далее, если не указано иное, – уведомление) не позднее дня начала осуществления охранной деятельности.
4. Организация уведомляет подразделение охраны о приеме под охрану нового объекта с указанием сведений о месте нахождения данного объекта по месту нахождения организации либо месту нахождения охраняемого объекта не позднее одного месяца со дня приема под охрану объекта с приложением копий документов, подтверждающих его принадлежность организации.

5. Уведомление направляется одним из следующих способов:

заказным почтовым отправлением с уведомлением о вручении;

в виде электронного документа, подписанного электронной цифровой подписью руководителя организации или иного лица, уполномоченного в соответствии с уставом (учредительным договором – для коммерческой организации, действующей на основании только учредительного договора) действовать от имени организации.

 

 

 

	 
	Приложение
к Инструкции о порядке уведомления
специального органа охраны
об осуществлении охранной деятельности,
не подлежащей лицензированию


 

Форма
 

_________________________________________________________________________

(наименование подразделения охраны)
УВЕДОМЛЕНИЕ
об осуществлении охранной деятельности, не подлежащей лицензированию
___________________________________________________________________________

(наименование организации, место нахождения, учетный номер плательщика)
 

В соответствии с абзацем третьим части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 8 ноября 2006 г. № 175-З «Об охранной деятельности» уведомляем о начале осуществления охранной деятельности, не подлежащей лицензированию, с ____________

(число, месяц, год)
Охранная деятельность будет осуществляться в отношении работников и (или) на объекте охраны:

 

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) охраняемого работника организации
и (или) адрес места нахождения объекта охраны)
 

	Руководитель организации
или уполномоченное лицо
	 
	 

	_______________ 20____ г.
	_____________
	_______________________________

	(дата подачи уведомления)
	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество
(если таковое имеется)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 08.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 23 апреля 2015 г. № 55
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
23 августа 2023 г. № 120
(8/40747, 06.12.2023)

На основании части второй пункта 3 Положения о государственной регистрации (перерегистрации) изделий медицинского назначения и медицинской техники, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 сентября 2008 г. № 1269, подпункта 8.251 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Инструкцию о порядке проведения комплекса предварительных технических работ, предшествующих государственной регистрации (перерегистрации) изделий медицинского назначения и медицинской техники, внесению изменений в регистрационное досье на изделия медицинского назначения и медицинскую технику, ранее зарегистрированные в Республике Беларусь, утвержденную постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 23 апреля 2015 г. № 55, следующие изменения:

в пункте 1:

часть первую дополнить словами «(далее – предварительные технические работы)»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Действие настоящей Инструкции не распространяется на порядок проведения комплекса технических работ, связанных с проведением экспертиз, инспектирования производства медицинских изделий, испытаний и других исследований для осуществления регистрации, внесения изменений в регистрационное досье и иных связанных с регистрацией медицинских изделий процедур в рамках Евразийского экономического союза.»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Действие настоящей Инструкции с учетом особенностей, предусмотренных пунктами 98–100 Положения о специальном правовом режиме Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий Камень», утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 12 мая 2017 г. № 166, распространяется на комплекс предварительных технических работ в отношении изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень» (далее – резиденты индустриального парка), при наличии заявления государственного учреждения «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень».»;

в пункте 4:

часть вторую дополнить словами «, а для заявителя – резидента индустриального парка при проведении предварительных технических работ, указанных в части первой подпункта 6.1, части первой подпункта 6.2, части первой подпункта 6.3, части первой подпункта 6.4, части первой подпункта 6.5, подпунктах 6.6 и 6.7 пункта 6, части первой подпункта 7.4 пункта 7, подпунктах 8.8–8.11 пункта 8 настоящей Инструкции, – не должен превышать 3 календарных дней со дня оплаты по договору первичной экспертизы документов»;

в части третьей:

первое предложение дополнить словами «, а заявителя – резидента индустриального парка – в срок, не превышающий 5 календарных дней со дня уведомления»;

третье предложение дополнить словами «, а для заявителя – резидента индустриального парка – 2 календарных дней»;

из части четвертой слова «(далее – предварительные технические работы)» исключить;

в пункте 5:

часть первую дополнить словами «, части первой пункта 51настоящей Инструкции»;

часть вторую дополнить словами «, за исключением случая, указанного в части второй пункта 51настоящей Инструкции»;

абзац первый части третьей после слов «календарных дней,» дополнить словами «за исключением случая, указанного в части третьей пункта 51настоящей Инструкции,»;

дополнить Инструкцию пунктом 51 следующего содержания:

«51. Предварительные технические работы выполняются на основании договора, заключенного между Предприятием и заявителем – резидентом индустриального парка, и срок их проведения не должен превышать 30 календарных дней со дня оплаты по договору первичной экспертизы документов, за исключением случаев, указанных в части третьей настоящего пункта.

При наличии замечаний по результатам первичной экспертизы документов срок проведения комплекса предварительных технических работ, указанных в части первой подпункта 6.1, части первой подпункта 6.2, части первой подпункта 6.3, части первой подпункта 6.4, части первой подпункта 6.5, подпунктах 6.6 и 6.7 пункта 6, части первой подпункта 7.4 пункта 7, подпунктах 8.8–8.11 пункта 8 настоящей Инструкции, продлевается на 30 календарных дней со дня получения от заявителя – резидента индустриального парка информации об устранении замечаний и (или) представления необходимой информации (материалов).

На основании договора, заключенного между Предприятием и заявителем – резидентом индустриального парка, срок действия которого не должен превышать 15 календарных дней со дня оплаты по договору первичной экспертизы документов Предприятию, осуществляются предварительные технические работы (включая первичную экспертизу документов), предшествующие внесению следующих изменений в регистрационное досье на изделия медицинского назначения и медицинскую технику, ранее зарегистрированные в Республике Беларусь, при:

изменении названия изделия медицинского назначения и (или) медицинской техники без изменения свойств и характеристик, влияющих на качество, эффективность и безопасность изделия медицинского назначения и медицинской техники, или при совершенствовании их свойств и характеристик при неизменности функционального назначения и (или) принципов действия;

изменении размерного ряда изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники, не влияющем на принцип работы и функциональное назначение (изменение параметров длины, диаметра, объема, размера), в дополнение к зарегистрированным изделиям медицинского назначения и (или) медицинской технике;

реорганизации и (или) изменении наименования производителя;

внесении изменений в маркировку и (или) упаковку изделия медицинского назначения и медицинской техники.

Предварительные технические работы в отношении изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка, выполняются с учетом положений части четвертой пункта 5 настоящей Инструкции.»;

в пункте 6:

в подпункте 6.1:

часть седьмую после слова «дней,» дополнить словами «а в отношении изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка, – в срок, не превышающий 2 календарных дней,»;

первое предложение части восьмой дополнить словами «, а заявителю и (или) производителю – резидентам индустриального парка – в течение 10 календарных дней»;

абзац первый части девятой после слова «подпункта,» дополнить словами «а для резидентов индустриального парка – в течение 2 календарных дней»;

в подпункте 6.4:

в части третьей:

абзацы второй и третий дополнить словами «, за исключением случая, предусмотренного абзацем четвертым настоящей части»;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«2 календарных дней – для изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка.»;

абзац третий части четвертой дополнить словами «, изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка»;

часть пятую дополнить словами «по форме согласно приложению 3»;
часть восьмую дополнить словами «, а заявитель – резидент индустриального парка – в срок, не превышающий 2 календарных дней со дня ознакомления с этими замечаниями»;

часть девятую после слов «медицинской техники,» дополнить словами «а для изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка, – не более 1 календарного дня,»;

часть третью подпункта 6.5 изложить в следующей редакции:

«Клинические испытания изделий медицинского назначения и медицинской техники проводятся в двух и более государственных организациях здравоохранения, а изделий медицинского назначения и медицинской техники, производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка, – в одной государственной организации здравоохранения в соответствии с пунктом 98 Положения о специальном правовом режиме Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий Камень»;»;

в абзаце первом пункта 7 слова «изделий медицинского назначения и медицинской техники, поставляемых в ограниченном количестве» заменить словами «случаев, предусмотренных в пункте 71 настоящей Инструкции»;

дополнить Инструкцию пунктом 71 следующего содержания:

«71. Предварительные технические работы, предусмотренные в пункте 7 настоящей Инструкции, не проводятся в отношении изделий медицинского назначения и медицинской техники:

поставляемых в ограниченном количестве;

производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка, за исключением специализированной экспертизы, предусмотренной частью первой подпункта 7.4 пункта 7 настоящей Инструкции.»;

в подпункте 8.8 пункта 8:

абзац второй после слова «производства» дополнить словами «, за исключением изделий медицинского назначения и медицинской техники классов потенциального риска применения 1, 2а (нестерильные), производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка,»;

абзац четвертый после слова «Инструкции,» дополнить словами «за исключением санитарно-гигиенических испытаний в отношении изделий медицинского назначения и медицинской техники классов потенциального риска применения 1, 2а (нестерильные), производимых (ввозимых) резидентами индустриального парка,»;

в приложении 1 к этой Инструкции:

в пункте 3:

подпункт 3.5 изложить в следующей редакции:

 

	«3.5
	информационное письмо производителя или иной документ, подтверждающий размещение заказа на производство изделий медицинского назначения, медицинской техники на производственной площадке либо что производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входит в состав одного объединения, или документ, подтверждающий, что производитель входит в состав объединения, в которое также входит производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники, в случае, если производитель и производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входят в состав одного объединения
	оформляется в соответствии с подпунктом 2.11 пункта 2 настоящего приложения»;


 

подпункт 3.6 исключить;

в пункте 4:

подпункт 4.10 изложить в следующей редакции:

 

	«4.10
	информационное письмо производителя или иной документ, подтверждающий размещение заказа на производство изделий медицинского назначения, медицинской техники на производственной площадке либо что производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входит в состав одного объединения, или документ, подтверждающий, что производитель входит в состав объединения, в которое также входит производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники, в случае, если производитель и производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входят в состав одного объединения
	оформляется в соответствии с подпунктом 2.11 пункта 2 настоящего приложения»;


 

подпункт 4.11 исключить;

в пункте 6:

подпункт 6.1.8 изложить в следующей редакции:

 

	«6.1.8
	информационное письмо производителя или иной документ, подтверждающий размещение заказа на производство изделий медицинского назначения, медицинской техники на производственной площадке либо что производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входит в состав одного объединения, или документ, подтверждающий, что производитель входит в состав объединения, в которое также входит производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники, в случае, если производитель и производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входят в состав одного объединения
	оформляется в соответствии с подпунктом 2.11 пункта 2 настоящего приложения»;


 

подпункт 6.1.9 исключить;

подпункт 6.3.9 изложить в следующей редакции:

 

	«6.3.9
	информационное письмо производителя или иной документ, подтверждающий размещение заказа на производство изделий медицинского назначения, медицинской техники на производственной площадке либо что производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входит в состав одного объединения, или документ, подтверждающий, что производитель входит в состав объединения, в которое также входит производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники, в случае, если производитель и производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входят в состав одного объединения
	оформляется в соответствии с подпунктом 2.11 пункта 2 настоящего приложения»;


 

подпункт 6.3.10 исключить;

подпункт 6.4.8 изложить в следующей редакции:

 

	«6.4.8
	информационное письмо производителя или иной документ, подтверждающий размещение заказа на производство изделий медицинского назначения, медицинской техники на производственной площадке либо что производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входит в состав одного объединения, или документ, подтверждающий, что производитель входит в состав объединения, в которое также входит производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники, в случае, если производитель и производственная площадка изделий медицинского назначения, медицинской техники входят в состав одного объединения
	оформляется в соответствии с подпунктом 2.11 пункта 2 настоящего приложения»;


 

подпункт 6.4.9 исключить;

дополнить Инструкцию приложением 3 (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Министерство антимонопольного
регулирования и торговли
Республики Беларусь
Министерство экономики
Республики Беларусь
Министерство финансов
Республики Беларусь
Китайско-Белорусский
индустриальный парк
«Великий Камень»
 

 

	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке проведения комплекса
предварительных технических работ,
предшествующих государственной регистрации
(перерегистрации) изделий медицинского
назначения и медицинской техники, внесению
изменений в регистрационное досье на изделия
медицинского назначения и медицинскую
технику, ранее зарегистрированные
в Республике Беларусь
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
23.08.2023 № 120)


 

Форма
 

Эксперт ________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество
(если таковое имеется)
________________________________

(должность служащего)
ЭКСПЕРТНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Проведена специализированная экспертиза документов регистрационного досье № ________, характеризующих безопасность, эффективность и качество изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники.

1. Наименование изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники, производителя, номер договора на оказание услуг (выполнение работ) по проведению комплекса предварительных технических работ ____________________________________

2. Наличие и информативность сертификатов соответствия на систему менеджмента качества, сертификатов соответствия на продукцию, сертификатов свободной продажи, деклараций о соответствии производителя, регистрационных удостоверений _____________________________________________________________________________

3. Краткое описание изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники и области их применения _______________________________________________

4. Наличие отзывов потребителей, публикаций в Республике Беларусь или за рубежом __________________________________________________________________

5. Наличие документов, отражающих информацию об объемах реализации изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники в Республике Беларусь (при государственной перерегистрации) ______________________________________________

6. Анализ данных об эффективности и качестве изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники, подтверждающих проведение клинических испытаний в стране-производителе, и (или) результатов клинической оценки, и (или) других документов, подтверждающих клиническую эффективность заявляемых изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники (научные статьи из рецензируемых международных источников) ___________________________________

7. Анализ наличия (отсутствия) информации о неблагоприятных последствиях, связанных с причинением вреда жизни и здоровью человека при применении изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники, а также о выявленных недостатках в части их функциональности, качества, надежности _____________________

8. Анализ достаточности информации, подтверждающей соответствие эксплуатационных характеристик изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники требованиям, установленным производителем (инструкция по применению изделия медицинского назначения, паспорт, руководство по эксплуатации медицинской техники и прочее) _____________________________________________________________

9. Анализ отчета об инспектировании (при наличии) ___________________________

10. Оценка оформления представленных документов регистрационного досье, ее обоснование со ссылкой на нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты Республики Беларусь _________________________________

Выводы:
Рекомендую (не рекомендую) проведение государственной регистрации (перерегистрации) изделий медицинского назначения и (или) медицинской техники, внесение изменений в регистрационное досье на изделия медицинского назначения и (или) медицинскую технику, ранее зарегистрированные в Республике Беларусь (с проведением (без проведения) клинических испытаний) ___________________________

Все данные, приведенные в настоящем экспертном заключении, достоверны и объективны, что подтверждаю личной подписью.

 

Эксперт
	________________
	____________
	_________________________

	(дата)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 08.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 4 февраля 2022 г. № 6
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
15 ноября 2023 г. № 57
(8/40752, 06.12.2023)

На основании абзаца третьего пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования», подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 4 февраля 2022 г. № 6 «Об утверждении регламентов административных процедур» следующие изменения:

1.1. в преамбуле слова «7.4 пункта 7» и «29 декабря 2006 г. № 756» заменить соответственно словами «9.4 пункта 9» и «14 ноября 2022 г. № 405»;

1.2. из абзаца второго пункта 1 слова «и ее последствий» исключить;

1.3. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 19.16.1 «Согласование плана мероприятий по защите персонала и населения от радиационной аварии и ее последствий (для пользователей закрытых источников ионизирующего излучения и (или) открытых источников ионизирующего излучения I–III категорий по степени радиационной опасности, а также содержащих указанные закрытые источники ионизирующего излучения радиационных устройств)», утвержденном этим постановлением:

из названия слова «и ее последствий» исключить;

подпункт 1.2 пункта 1 дополнить абзацем следующего содержания:

«постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 23 июня 2023 г. № 40 «О плане мероприятий по защите персонала и населения от радиационной аварии»;»;

часть первую пункта 2 изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры, представляемые заинтересованным лицом:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	заявление
	должно содержать сведения, предусмотренные частью первой пункта 5 статьи 14 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»
	в письменной форме:
в ходе приема заинтересованного лица;
нарочным (курьером);
по почте»;

	план мероприятий по защите персонала и населения от радиационной аварии (далее – план мероприятий)
	должен включать:
титульный лист;
разделы, содержащие информацию:
о юридическом лице – пользователе источников ионизирующего излучения и его структурных подразделениях, где осуществляется обращение с источниками ионизирующего излучения;
об имеющихся источниках ионизирующего излучения и их категориях по степени радиационной опасности;
перечень потенциальных радиационных аварий с прогнозом их последствий и прогнозом радиационной обстановки;
критерии и порядок введения плана мероприятий в действие;
перечень организаций, с которыми осуществляется взаимодействие при реализации плана мероприятий;
о должностных лицах, ответственных за реализацию плана мероприятий, и обязанностях должностных лиц при проведении аварийных работ;
порядок оповещения персонала и информирования организаций, участвующих в аварийном реагировании, органов государственного управления в области обеспечения радиационной безопасности, местных исполнительных и распорядительных органов, включая указание должностных лиц пользователя источника ионизирующего излучения, ответственных за оповещение, каналов связи, сроков оповещения, наименования оповещаемых организаций;
действия персонала при радиационной аварии, в том числе порядок проведения радиационного контроля, мероприятия по защите персонала и населения, мероприятия по оказанию медицинской помощи пострадавшим;
перечень требуемых для реализации плана мероприятий оборудования и материалов, включая аварийный запас необходимых средств радиационного контроля, связи, дезактивации, индивидуальной защиты, медицинских препаратов;
порядок поддержания аварийного запаса оборудования и материалов в постоянной готовности с учетом необходимости периодической проверки и обновления аварийного запаса по мере истечения сроков годности (хранения) входящих в него средств;
порядок подготовки персонала к действиям при возникновении радиационной аварии;
мероприятия по проверке аварийной готовности персонала и поддержанию плана мероприятий в актуальном состоянии;
приложения к плану, содержащие схему оповещения и информирования, инструкции по действиям персонала при радиационных авариях, схематическое обозначение мест размещения источников ионизирующего излучения (при наличии в организации более одного структурного подразделения, в которых осуществляется обращение с источниками ионизирующего излучения I–III категорий по степени радиационной опасности)
	


 

1.4. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 19.16.2 «Согласование схемы обращения с радиоактивными отходами», утвержденном этим постановлением:

часть первую пункта 2 изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры, представляемые заинтересованным лицом:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	заявление
	должно содержать сведения, предусмотренные частью первой пункта 5 статьи 14 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»
	в письменной форме:
в ходе приема заинтересованного лица;
нарочным (курьером);
по почте»;

	схема обращения с радиоактивными отходами (далее – схема)
	должна содержать:
титульный лист;
сведения об образующихся радиоактивных отходах (далее – РАО), включая информацию об агрегатном состоянии, предполагаемом в зависимости от планируемых работ, количестве РАО (объем, масса, штуки) для каждого вида отходов за год, радионуклидном составе, мощности дозы на расстоянии 0,1 м от поверхности твердых РАО и удельной активности, категориях и классах радиационной опасности, опасных свойствах, местах образования;
порядок разделения на относящиеся и не относящиеся к категории РАО;
порядок сбора и сортировки (разделения) РАО;
процедуры регистрации образовавшихся РАО;
порядок учета и контроля РАО при передачах между структурными подразделениями, с одной технологической операции на другую, с одного хранилища в другое;
порядок осуществления промежуточного хранения РАО с указанием условий, мест и сроков хранения РАО;
сведения о лицах, ответственных за организацию сбора, учета, хранения и сдачи РАО;
меры по обеспечению радиационной безопасности при хранении РАО;
порядок подготовки РАО к отправке на хранение и (или) захоронение;
порядок осуществления перевозки РАО к месту хранения и (или) захоронения с указанием оформляемой документации, используемых транспортных средств и специальных транспортных упаковочных комплектов (при осуществлении деятельности по перевозке РАО);
меры по предупреждению и ликвидации радиационных аварий;
порядок переработки, долговременного хранения и (или) захоронения РАО с указанием оформляемой документации, используемых упаковочных комплектов для хранения и (или) захоронения РАО (для объектов обращения с РАО);
порядок осуществления контроля за обеспечением радиационной безопасности при долговременном хранении и (или) захоронении РАО (для объектов обращения с РАО);
информационное обеспечение безопасности захоронения РАО (для объектов обращения с РАО)
	


 

1.5. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 19.23.1 «Согласование заказа-заявки на поставку источника ионизирующего излучения», утвержденном этим постановлением:

часть первую пункта 2 изложить в следующей редакции:

«2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры, представляемые заинтересованным лицом:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	заявление
	по форме согласно приложению
	в письменной форме:
в ходе приема заинтересованного лица;
нарочным (курьером);
по почте»;

	заказ-заявка на поставку источников ионизирующего излучения
	 
	


 

дополнить Регламент приложением (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Управление делами Президента
Республики Беларусь
Министерство здравоохранения
Республики Беларусь
Министерство природных ресурсов
и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
Министерство экономики
Республики Беларусь
Брестский областной
исполнительный комитет
Витебский областной
исполнительный комитет
Гомельский областной
исполнительный комитет
Гродненский областной
исполнительный комитет
Минский городской
исполнительный комитет
Минский областной
исполнительный комитет
Могилевский областной
исполнительный комитет
 

 

	 
	Приложение
к Регламенту административной процедуры,
осуществляемой в отношении субъектов
хозяйствования, по подпункту 19.23.1
«Согласование заказа-заявки на поставку
источника ионизирующего излучения»
(в редакции постановления
Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
15.11.2023 № 57)


 

Форма
ЗАЯВЛЕНИЕ
о согласовании заказа-заявки на поставку источников ионизирующего излучения
в _______ году
1. Заказчик:

1.1. _________________________________________________________________________

(полное наименование организации, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)
1.2. место нахождения организации, место жительства индивидуального предпринимателя _____________________________________________________________________________

(индекс, почтовый адрес)
1.3. регистрационный номер в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей ____________________________________________

просит согласовать заказ-заявку на поставку источников ионизирующего излучения.

2. Наименование приобретаемого источника ионизирующего излучения _____________________________________________________________________________

3. Место размещения приобретаемого источника ионизирующего излучения _____________________________________________________________________________

(полное наименование организации,
_____________________________________________________________________________

корпус, этаж, кабинет (помещение)
4. Наименование организации, разработавшей проектную документацию на радиационный объект, на котором планируется размещение заказываемого источника ионизирующего излучения (для радиационных устройств) ___________________________

 

Приложение: заказ-заявка на поставку источников ионизирующего излучения на ___ л. в ___ экз.

 

	Руководитель организации
(индивидуальный предприниматель)
или уполномоченное им лицо
	______________
	______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Исполнитель _________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, контактный телефон)
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 12.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
от 13 апреля 2020 г. № 15
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
26 сентября 2023 г. № 51
(8/40754, 07.12.2023)

На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 13 апреля 2020 г. № 15 «Об утверждении норм и правил по обеспечению ядерной и радиационной безопасности» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 14 ноября 2022 г. № 405, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в нормах и правилах по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Общие положения обеспечения безопасности атомных электростанций» (далее – нормы и правила), утвержденных этим постановлением:

во втором предложении части второй пункта 1 слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о»;

в пунктах 2, 36, 37, 50, части второй пункта 67 слова «в области использования атомной энергии» заменить словами «о ядерной безопасности»;

в пункте 4:

в абзацах пятом, восьмом и тридцатом слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о»;

в абзацах седьмом, девятом, шестнадцатом, сорок первом, сорок седьмом, пятьдесят первом, шестьдесят втором, шестьдесят третьем, семидесятом, восемьдесят первом и девяностом слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

в абзаце пятнадцатом слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

абзац тридцать третий после слов «технологического регламента безопасной эксплуатации» дополнить словами «энергоблока АЭС»;

после абзаца сорокового дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«оперативный персонал – эксплуатационный персонал АЭС, находящийся на дежурстве в смене и допущенный к оперативному управлению технологическими процессами на АЭС;»;

в абзаце пятьдесят втором слова «блок АЭС» заменить словами «энергоблок АЭС»;

абзац девяносто второй изложить в следующей редакции:

«ядерно-опасные работы – работы с системами или элементами АЭС, важными для безопасности (включая испытания, вывод в ремонт и ввод в работу), не предусмотренные технологическим регламентом безопасной эксплуатации энергоблока АЭС и инструкциями по эксплуатации, а также иные работы, включенные в перечень ядерно-опасных работ эксплуатирующей организацией на основе опыта эксплуатации, в том числе по результатам расследования нарушений в работе АЭС, с учетом проектной и конструкторской документации, вследствие необходимости установления к таким работам особых требований, не отраженных в технологическом регламенте безопасной эксплуатации энергоблока АЭС и инструкциях по эксплуатации.»;

в пункте 6, части первой пункта 22, части второй пункта 43, части первой пункта 70, пунктах 116 и 163 слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о»;

в пункте 7 слова «законодательством в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности» заменить словами «требованиями нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии»;

в пункте 30 слова «нормативными документами» заменить словами «документацией, необходимой для выполнения возложенных функций,»;

в пункте 9, во втором предложении пункта 11, абзацах втором, третьем и четвертом пункта 23, абзаце первом пункта 80, пунктах 83, 93, 95, 96, 111, 114, части второй пункта 117, названии главы 17, частях первой и третьей пункта 145, пунктах 150, 171, 178–180, 183–185, 187 и 189 слова «блок АЭС» заменить словами «энергоблок АЭС» в соответствующих числе и падеже;

абзац второй части шестой пункта 10 изложить в следующей редакции:

«подготовка и осуществление планов мероприятий по защите персонала и населения на площадке АЭС и за ее пределами: плана мероприятий по защите населения от ядерной и радиационной аварии (далее – внешний аварийный план) и плана мероприятий по защите персонала и населения от ядерной и радиационной аварии (далее – внутренний аварийный план).»;

в абзаце третьем пункта 17 слова «планы защиты персонала и населения от последствий таких аварий и» заменить словами «, внешний и внутренний аварийные планы»;

в пункте 19:

в части первой слова «законодательстве в области использования атомной энергии, регламентирующем» заменить словами «нормативных правовых актах, в том числе в обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актах, в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии, регламентирующих»;

в части второй слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

во втором предложении пункта 20 слова «в области использования атомной энергии» заменить словами «о ядерной и радиационной безопасности»;

в части первой пункта 21 слова «в области использования атомной энергии» заменить словами «о ядерной и радиационной безопасности»;

пункт 25 изложить в следующей редакции:

«25. Для запроектных аварий, которые не исключены на основе свойств внутренней самозащищенности реактора и принципов его устройства, независимо от их вероятности, должны быть разработаны организационные меры по управлению такими запроектными авариями, включая меры по снижению радиационного воздействия на работников, население и окружающую среду, в том числе путем осуществления внешнего и внутреннего аварийных планов.»;

пункт 33 изложить в следующей редакции:

«33. В проекте каждой АЭС должны быть предусмотрены учебно-тренировочный пункт (центр) и лаборатория психофизиологических обследований, обладающие необходимыми для обеспечения качественной подготовки работников АЭС учебно-материальной базой, техническими средствами профессионального обучения и штатом специалистов. Для однотипных энергоблоков на каждой АЭС должен быть разработан полномасштабный тренажер (далее – ПМТ) с принятием его в эксплуатацию до завоза на АЭС топлива для первого энергоблока соответствующего типа данной АЭС.

База данных ПМТ должна соответствовать проектным, экспериментальным и расчетным характеристикам и параметрам энергоблока. ПМТ должен обеспечивать имитацию режимов работы энергоблока АЭС в соответствии с требованиями проектов РУ и АЭС, технологического регламента безопасной эксплуатации энергоблока АЭС в объеме, достаточном для проведения качественного обучения работников АЭС и исключения возможности получения ложных навыков в управлении энергоблоком АЭС.

Эксплуатирующей организацией разрабатываются и утверждаются:

процедуры своевременного внесения необходимых изменений в оборудование, программное обеспечение и документацию ПМТ при реализации модификаций на АЭС, изменении технической и эксплуатационной документации;
процедуры отслеживания и учета различий энергоблоков АЭС при проведении обучения работников на ПМТ.»;

пункт 51 изложить в следующей редакции:

«51. Системы и элементы, важные для безопасности, должны проектироваться и конструироваться в соответствии с требованиями настоящих Общих положений и иных нормативных правовых актов в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности. Требования иных нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, не относящихся к нормативным правовым актам в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности, могут применяться в части, не противоречащей нормативным правовым актам в области обеспечения ядерной и радиационной безопасности.»;

в пункте 63:

в части второй слово «блока» заменить словом «энергоблока»;

в части третьей слово «блоках» заменить словом «энергоблоках»;

часть первую пункта 64 дополнить предложением следующего содержания: «Проведение такой проверки выполняется эксплуатирующей организацией на основании разработанной и утвержденной программы с соблюдением условий безопасной эксплуатации энергоблока.»;

пункт 98 после слова «регламентом» дополнить словами «безопасной эксплуатации энергоблока АЭС»;

в пункте 104 слова «персоналу БПУ» заменить словами «оперативному персоналу на БПУ»;

в пункте 122:

в части первой слова «блоков АЭС» и «блока АЭС» заменить соответственно словами «энергоблоков АЭС» и «энергоблока АЭС»;

в части третьей слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о»;

в пункте 127:

в части первой слова «нормативными документами» заменить словами «документацией, необходимой для выполнения возложенных функций,»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Эксплуатирующая организация должна обеспечивать постоянный контроль всей деятельности, влияющей на безопасность АЭС, в том числе на основе самооценки деятельности эксплуатирующей организации. Периодические отчеты о состоянии безопасности АЭС эксплуатирующая организация представляет в уполномоченный орган государственного регулирования в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии и уполномоченный орган государственного управления в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии.»;

пункты 128 и 129 изложить в следующей редакции:

«128. Основным документом, определяющим безопасную эксплуатацию энергоблока АЭС, является технологический регламент безопасной эксплуатации энергоблока АЭС, содержащий правила и основные приемы эксплуатации, общий порядок выполнения операций, связанных с безопасностью, а также пределы и условия безопасной эксплуатации.

Эксплуатирующая организация обеспечивает разработку технологического регламента безопасной эксплуатации энергоблока АЭС с участием разработчиков проекта АЭС и РУ в соответствии с проектом АЭС и ООБ АЭС.

Технологический регламент безопасной эксплуатации энергоблока АЭС и изменения, вносимые в него, согласовываются с организациями, участвующими в разработке указанного регламента, и утверждаются эксплуатирующей организацией.

Запрещается эксплуатация энергоблока АЭС с нарушением требований технологического регламента безопасной эксплуатации энергоблока АЭС.

Энергоблок АЭС должен быть остановлен и переведен в предусмотренное проектом АЭС безопасное состояние, если установленные для него пределы и (или) условия безопасной эксплуатации не соблюдаются при работе реактора.

129. Для обеспечения соблюдения установленных в проекте АЭС физико-химических показателей при эксплуатации систем и элементов АЭС в технологическом регламенте безопасной эксплуатации энергоблока АЭС должны быть представлены проектные пределы и условия, относящиеся к ведению химического режима рабочих сред в системах и элементах АЭС.

Эксплуатирующая организация обеспечивает соблюдение установленных требований к ведению химического режима рабочих сред в системах и элементах АЭС, установленную периодичность осуществления контроля физико-химических показателей, а также проведение анализа причин отклонений физико-химических показателей от установленных требований с фиксированием результатов такого анализа и принятых корректирующих мероприятий.»;

часть первую пункта 130 изложить в следующей редакции:

«130. Эксплуатирующая организация на основании утвержденного технологического регламента безопасной эксплуатации энергоблока АЭС и документации разработчиков оборудования и разработчиков проектов АЭС и РУ до предпусковых наладочных работ обеспечивает разработку инструкций по эксплуатации систем и оборудования.»;

в части первой пункта 131 слова «регламента эксплуатации блока АЭС» заменить словами «регламента безопасной эксплуатации энергоблока АЭС»;

пункт 132 изложить в следующей редакции:

«132. Для поддержания работоспособности систем безопасности и предотвращения отказов в системах, важных для безопасности, должны проводиться их техническое обслуживание, ремонт, испытания и проверки.

Эксплуатирующая организация обеспечивает разработку регламентов технического обслуживания, ремонта, испытаний и проверок с участием разработчиков проектов АЭС и РУ в соответствии с проектом АЭС и ООБ АЭС.

Испытания (проверки) проводятся эксплуатирующей организацией на основании типовой программы, разработанной в соответствии с требованиями проекта АЭС, ООБ АЭС, технологического регламента безопасной эксплуатации энергоблока, инструкций по эксплуатации.

При выводе систем безопасности в техническое обслуживание, ремонт, а также при испытаниях и проверке должны соблюдаться установленные в технологическом регламенте безопасной эксплуатации энергоблока АЭС условия безопасной эксплуатации.

По требованию уполномоченного органа государственного регулирования деятельности по обеспечению безопасности при использовании атомной энергии эксплуатирующая организация должна проводить внеочередные проверки работоспособности систем безопасности, специальных технических средств для управления запроектными авариями, а также внеочередной контроль состояния основного металла и сварных соединений систем и элементов АЭС, важных для безопасности.»;

дополнить нормы и правила пунктом 1321 следующего содержания;

«1321. Эксплуатация энергоблока АЭС проводится в соответствии с инструкциями по эксплуатации. Инструкции по эксплуатации разрабатываются эксплуатирующей организацией в соответствии с проектной, конструкторской документацией, ООБ АЭС и технологическим регламентом безопасной эксплуатации энергоблока АЭС.»;

в пункте 133:

в части первой слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Ядерно-опасные работы выполняются по специальным рабочим программам, согласованным с разработчиками проектов РУ и АЭС.»;

часть вторую пункта 134 изложить в следующей редакции:

«После технического обслуживания, ремонта и модификаций элементы и системы, важные для безопасности, должны проверяться на работоспособность и соответствие проектным характеристикам с документированием результатов проверки.»;

пункты 138–140 изложить в следующей редакции:

«138. Испытания на АЭС, не предусмотренные технологическим регламентом безопасной эксплуатации энергоблока АЭС и инструкциями по эксплуатации, относятся к ядерно-опасным работам и должны проводиться по программам, содержащим меры по обеспечению безопасности этих испытаний на основе выполненного анализа безопасности.

Данные программы испытаний, согласованные с разработчиками проектов РУ и АЭС, утверждаются эксплуатирующей организацией и подлежат экспертизе безопасности. Испытания проводятся по решению эксплуатирующей организации после получения экспертного заключения, содержащего вывод о соответствии программы и анализа безопасности требованиям по обеспечению ядерной и радиационной безопасности.

139. Имевшие место события на АЭС, включая происшествия и аварии, должны расследоваться в соответствии с законодательством о ядерной и радиационной безопасности. Эксплуатирующая организация должна разрабатывать корректирующие мероприятия, предотвращающие повторение аналогичных событий на АЭС. Пуск энергоблока АЭС после останова, связанного с возникновением на нем события, допускается после реализации корректирующих мероприятий, предотвращающих повторение аналогичных событий. Возможность пуска энергоблока АЭС после останова, связанного с возникновением на нем события, с имеющимися нереализованными корректирующими мероприятиями должна быть дополнительно обоснована.

140. Эксплуатирующая организация обязана направлять в уполномоченный орган государственного регулирования в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии и уполномоченный орган государственного управления в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии информацию обо всех событиях на энергоблоке АЭС, включая информацию о событиях, связанных с отказами систем (элементов), важных для безопасности, и ошибками, в том числе неправильными действиями персонала.

Должен быть обеспечен беспрепятственный доступ представителей уполномоченного органа государственного регулирования в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии к оперативной документации, содержащей сведения об указанных событиях в соответствии с законодательством о ядерной и радиационной безопасности.

Эксплуатирующая организация должна обеспечить хранение материалов расследования событий на АЭС на протяжении всего срока эксплуатации АЭС.»;

в пункте 143:

слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

слова «нормативных документов» заменить словами «документации, необходимой для выполнения возложенных функций,»;

в пункте 144:

слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о»;

второе предложение исключить;

дополнить нормы и правила пунктом 1441 следующего содержания;

«1441. Пуск энергоблока АЭС после останова для проведения планово-предупредительного ремонта допускается после выполнения запланированных работ с оформлением отчетных документов в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии.»;
в пункте 148:

в части первой слова «блока АЭС» и «установок» заменить соответственно словами «энергоблока АЭС» и «уставок»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Перечень характеристик, подлежащих документированию, определяется программами испытаний, соответствующими проектам РУ и АЭС.»;

пункт 149 изложить в следующей редакции:

«149. Вводимый в эксплуатацию энергоблок АЭС должен быть изолирован от действующих энергоблоков АЭС и от участков, где продолжаются работы по сооружению энергоблоков АЭС, чтобы ведущиеся работы и возможные нарушения на участках сооружения, а также нарушения нормальной эксплуатации, включая проектные аварии, на действующих энергоблоках АЭС не влияли на безопасность вводимого в эксплуатацию энергоблока АЭС, а нарушения на вводимом в эксплуатацию энергоблоке АЭС не оказывали негативного влияния на безопасность действующих энергоблоков АЭС. Достаточность мер по изоляции вводимого в эксплуатацию энергоблока АЭС от действующих энергоблоков АЭС должна быть обоснована в проекте АЭС и отражена в ООБ АЭС.»;

в пункте 151:

в частях первой и второй слова «деятельности по обеспечению» заменить словами «в области обеспечения»;

в части третьей:

слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

слова «деятельности по обеспечению» заменить словами «в области обеспечения»;

в части второй пункта 152 слова «регламенте эксплуатации блока АЭС» заменить словами «регламенте безопасной эксплуатации энергоблока АЭС»;

пункты 153 и 154 изложить в следующей редакции:

«153. Выполнение лицами из числа персонала АЭС определенных видов деятельности в области использования атомной энергии осуществляется при наличии у них разрешений, выдаваемых в порядке, установленном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 14 октября 2015 г. № 854 «О выдаче разрешений на право ведения работ при осуществлении деятельности в области использования атомной энергии» и пунктом 19.11 единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548.

154. Квалификационные требования к персоналу АЭС, для которого не требуется получение разрешений уполномоченного органа государственного регулирования в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии, устанавливает эксплуатирующая организация в соответствии с постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 29 мая 2020 г. № 56 «Об утверждении выпусков Единого квалификационного справочника должностей служащих».»;

пункты 157–158 изложить в следующей редакции:

«157. Персонал АЭС должен проходить обязательный периодический медицинский осмотр. Эксплуатирующей организацией должен быть определен список должностей оперативного персонала, проходящего, кроме того, предсменный медицинский осмотр. Состояние здоровья персонала должно обеспечить выполнение ими должностных обязанностей по эксплуатации АЭС.

158. При модификации систем и элементов АЭС эксплуатирующая организация должна обеспечить своевременное внесение необходимых изменений в эксплуатационную документацию, а также ознакомление соответствующего персонала с произведенными изменениями, включая проведение при необходимости подготовки, переподготовки, повышения квалификации и тренировок.»;

часть вторую пункта 169 изложить в следующей редакции:

«До истечения сроков промежуточного хранения РАО эксплуатирующая организация должна собственными силами или с привлечением специализированных организаций осуществлять приведение РАО в соответствие с критериями приемлемости для долговременного хранения и (или) захоронения и их передачу национальному оператору по обращению с радиоактивными отходами.»;

первое предложение пункта 170 изложить в следующей редакции:

«170. Не позднее чем за месяц до первого завоза ядерного топлива на АЭС должны быть разработаны и готовы к осуществлению внешний и внутренний аварийные планы, учитывающие радиационные последствия запроектных аварий.»;

в пункте 171 слова «Планы мероприятий» заменить словами «Внешний и внутренний аварийные планы»;

пункты 172–175 изложить в следующей редакции:

«172. До завоза ядерного топлива на АЭС должны быть задействованы основные и дублирующие средства связи АЭС с органом государственного управления в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии, в подчинении которого находится эксплуатирующая организация, органами государственного регулирования в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии силами органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям, органов местного управления и самоуправления, а также министерств и ведомств, участвующих в реализации мероприятий по защите персонала и населения и ликвидации последствий аварий на АЭС.

173. Внешний и внутренний аварийные планы должны быть разработаны, согласованы и утверждены в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, в области обеспечения безопасности при использовании атомной энергии, протестированы в ходе учений и обеспечены необходимыми ресурсами.

174. Внешний аварийный план должен предусматривать координацию действий сил органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям, местных исполнительных и распорядительных органов, а также министерств и ведомств, участвующих в реализации мероприятий по защите персонала и населения и ликвидации последствий аварии на АЭС.

175. Внутренний аварийный план должен предусматривать организацию взаимодействия эксплуатирующей организации и сил органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям, местных исполнительных и распорядительных органов, а также министерств и ведомств, участвующих в реализации мероприятий по защите персонала и населения, ликвидации последствий аварии в пределах площадки АЭС и зон планирования защитных мероприятий. Поддержание постоянной готовности и реализация внутреннего аварийного плана возлагаются на эксплуатирующую организацию.»;

пункт 176 исключить;

в части первой пункта 186 слова «Блок АЭС» и «блока АЭС» заменить соответственно словами «Энергоблок АЭС» и «энергоблока АЭС»;

в пункте 188:

слова «блока АЭС» заменить словами «энергоблока АЭС»;

слова «в области использования атомной энергии и обеспечения» заменить словом «о».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
Комитет государственной безопасности
Республики Беларусь
Министерство внутренних дел
Республики Беларусь
Министерство здравоохранения
Республики Беларусь
Министерство природных ресурсов и охраны
окружающей среды Республики Беларусь
Министерство архитектуры и строительства
Республики Беларусь
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 09.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
обороны Республики Беларусь и Министерства
транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
от 3 марта 2014 г. № 5/4
Постановление Министерства обороны Республики Беларусь,
Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
21 ноября 2023 г. № 21/43
(8/40766, 07.12.2023)

На основании статьи 6 Воздушного кодекса Республики Беларусь и пункта 50 Правил использования воздушного пространства Республики Беларусь, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 ноября 2006 г. № 1471, Министерство обороны Республики Беларусь и Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Внести в Авиационные правила составления формализованных заявок на использование воздушного пространства Республики Беларусь и сообщений о его использовании, утвержденные постановлением Министерства обороны Республики Беларусь и Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 3 марта 2014 г. № 5/4, следующие изменения:

в пункте 2:

после абзаца второго дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«АМЧС (AMHS) – служба обработки сообщений служб воздушного движения;»;

после абзаца четвертого дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«БЛА – беспилотный летательный аппарат;»;

пункт 9 изложить в следующей редакции:

«9. Заявки на ИВП и сообщения об ИВП представляются в ЦЕС ОрВД посредством АФТН, АМЧС или интернет-ресурсов, обеспечивающих их документирование и автоматизированную обработку.»;

пункт 15 дополнить подпунктами 15.31 и 15.32 следующего содержания:

«15.31. для гражданского БЛА, подлежащего государственному учету, указываются цифры уникального учетного номера БЛА без буквенного индекса.

Например:

-0170606;

15.32. для БЛА, не подлежащего государственному учету или регистрации, указываются буквы СН (SN) и пять последних знаков серийного номера БЛА.

Например:

-СН10А72;

-SN10281;»;

в пункте 22:

подпункт 22.10 изложить в следующей редакции:

«22.10. регистрационный (опознавательный) знак (номер) воздушного судна или уникальный учетный номер БЛА после признака РЕГ/ (REG/), если он отличается от опознавательного индекса воздушного судна (уникального учетного номера), указанного в поле 7.

Например:

-РЕГ/12345;

-REG/EW355LL;

-REG/RA78087;

-REG/BYD0240680;

-РЕГ/БЫД0171072;»;

подпункт 22.16 изложить в следующей редакции:

«22.16. восьмибуквенный адрес AFTN или информация о составителе заявки на ИВП (наименование юридического лица или индивидуального предпринимателя, номер телефона и фамилия) указывается после признака ОРГН/(ORGN/).

Например:

-ОРГН/УМММЗДЗЬ;

-ORGN/ООО ПЕТРОВИЧ +375295603803 ГАГАРИН;»;

дополнить пункт подпунктом 22.191 следующего содержания:

«22.191. при выполнении полетов БЛА информация об операторе или руководителе полетов (номер телефона и фамилия) указывается после признака ОПЕР/(OPER/).

Например:

-ОПЕР/+375296040377 ОСИПОВ;

-OPER/+375296448398 ВОЛЧЕК;»;

в приложении 3 к этим Авиационным правилам позицию

 

	«210
	Беспилотный летательный аппарат
	БПЛА»


 
заменить позицией

 

	«210
	Беспилотный летательный аппарат
	БЛА»;


 
в приложении 4 к этим Авиационным правилам позицию

 

	«15. Полет на аэромагнитную съемку
	15»


 
заменить позицией

 

	«15. Развлекательный полет (на некоммерческой основе)
	15»;


 
в приложении 5 к этим Авиационным правилам позицию

 

	«14. Республиканское унитарное предприятие «Беллесавиа»
	БЛА»


 
заменить позицией

 

	«14. Республиканское унитарное предприятие «Беллесавиа»
	ЛЕС».


 
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр обороны
Республики Беларусь
генерал-лейтенант
В.Г.Хренин
	 
	Министр транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
А.А.Ляхнович


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 08.12.2023 г.)

О признании утратившим силу постановления
Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь от 14 октября 2014 г. № 37
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
30 ноября 2023 г. № 46
(8/40771, 07.12.2023)

На основании подпункта 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 985, Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившим силу постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 14 октября 2014 г. № 37 «Об утверждении Типового положения о контрольно-ревизорской службе на городском электрическом транспорте».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 22 января 2024 г.

 

	Министр
	А.А.Ляхнович


 
СОГЛАСОВАНО
Брестский областной
исполнительный комитет
Витебский областной
исполнительный комитет
Гомельский областной
исполнительный комитет
Гродненский областной
исполнительный комитет
Минский областной
исполнительный комитет
Могилевский областной
исполнительный комитет
Минский городской
исполнительный комитет
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 09.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 16 января 2023 г. № 7
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
26 октября 2023 г. № 166
(8/40772, 07.12.2023)

На основании абзаца третьего пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования», подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Регламент административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту1 9.141.1 «Получение разрешения на осуществление медицинской деятельности на территории Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень», утвержденный постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 16 января 2023 г. № 7, изложить в новой редакции (прилагается).

 

______________________________
1 Для целей настоящего постановления под подпунктом понимается подпункт пункта единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548.
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО
Государственный комитет по имуществу
Республики Беларусь
Министерство экономики
Республики Беларусь
Оперативно-аналитический центр
при Президенте Республики Беларусь
Государственное учреждение
«Администрация Китайско-
Белорусского индустриального
парка «Великий камень»
 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
16.01.2023 № 7
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
26.10.2023 № 166)


РЕГЛАМЕНТ
административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 9.141.1 «Получение разрешения на осуществление медицинской деятельности на территории Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень»
1. Особенности осуществления административной процедуры:

1.1. наименование уполномоченного органа (подведомственность административной процедуры) – государственное учреждение «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень» (далее, если не указано иное, – администрация парка);

1.2. нормативные правовые акты, международные договоры Республики Беларусь, международные правовые акты, содержащие обязательства Республики Беларусь, регулирующие порядок осуществления административной процедуры:

Закон Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур»;

Указ Президента Республики Беларусь от 12 мая 2017 г. № 166 «О совершенствовании специального правового режима Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень»;

Указ Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования»;

постановление Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования»;

Инструкция о порядке организации технического обслуживания и ремонта медицинской техники, утвержденная постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 3 октября 2006 г. № 78;

1.3. иные имеющиеся особенности осуществления административной процедуры:

1.3.1. до принятия решения о выдаче разрешения администрация парка вправе назначить проведение экспертизы соответствия возможностей резидента государственного учреждения «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень» (далее, если не указано иное, – индустриальный парк) осуществлять медицинскую деятельность;

1.3.2. обжалование административного решения осуществляется в судебном порядке.

2. Документы и (или) сведения, необходимые для осуществления административной процедуры:

2.1. представляемые заинтересованным лицом:
 

	Наименование документа и (или) сведений
	Требования, предъявляемые к документу и (или) сведениям
	Форма и порядок представления документа и (или) сведений

	Заявление о выдаче разрешения на осуществление
медицинской деятельности
	по форме согласно приложению
	в письменной форме:
в ходе приема заинтересованного лица;
в электронной форме – через интернет-сайт системы комплексного обслуживания по принципу «одна станция» (onestation.by)

	Перечень работ и услуг, составляющих осуществляемую медицинскую деятельность, и перечень процедур (исследований, манипуляций), относящихся к этим работам, услугам
	утверждается резидентом индустриального парка
	 

	Перечень не утвержденных к применению методов оказания медицинской помощи
	утверждается резидентом индустриального парка с приложением разрешительной документации (регистрационной, нормативной),
выданной уполномоченным органом (организацией) иностранного государства
	 

	Заключение (акт) об оценке технического состояния и результатах работ по метрологической оценке и (или) вводе в эксплуатацию принадлежащих на праве собственности или ином законном основании медицинской техники, изделий медицинского назначения, необходимых для выполнения (оказания) заявляемых работ и услуг, составляющих медицинскую деятельность
	должно быть выдано уполномоченным органом (организацией)
	 

	Правила внутреннего распорядка для пациентов
	должны быть утверждены резидентом индустриального парка
	 

	Копия штатного расписания
	 
	 

	Копия решения о назначении лица, ответственного за осуществление медицинской деятельности, и выписка из приказа о его приеме на работу (назначении на должность)
	 
	 

	Копии диплома и (или) разрешительных документов (удостоверений, сертификатов и др.), подтверждающих квалификацию лица, ответственного за осуществление медицинской деятельности
	выданные на иностранном языке должны быть переведены на белорусский или русский язык
	 

	Сведения о работниках, оказывающих медицинские услуги, с приложением копий дипломов и (или) разрешительных документов (удостоверений, сертификатов и др.), подтверждающих их право на оказание соответствующих медицинских услуг
	выданные на иностранном языке должны быть переведены на белорусский или русский язык
	 

	Выписка из приказа о приеме на работу (назначении на должность) работника, осуществляющего техническое обслуживание и ремонт медицинских изделий, с приложением в отношении лица, осуществляющего техническое обслуживание и ремонт медицинских изделий, документов, подтверждающих квалификационную группу допуска по электробезопасности, или копия договора на техническое обслуживание и ремонт медицинских изделий с организацией, оказывающей услуги по монтажу, наладке, техническому обслуживанию и ремонту медицинских изделий
	 
	 


 

При подаче заявления в письменной форме уполномоченный орган вправе потребовать от заинтересованного лица документы, предусмотренные в абзацах втором–седьмом части первой пункта 2 статьи 15 Закона Республики Беларусь «Об основах административных процедур»;

2.2. запрашиваемые (получаемые) уполномоченным органом самостоятельно:

 

	Наименование документа и (или) сведений
	Наименование государственного органа, иной организации, у которых запрашиваются (получаются) документ и (или) сведения, либо государственного информационного ресурса (системы), из которого уполномоченному органу должны предоставляться необходимые сведения в автоматическом и (или) автоматизированном режиме посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы

	Информация о правах и ограничениях (обременениях) прав на капитальное строение (здание, сооружение) или изолированное помещение
	Единый государственный регистр недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним


 

3. Сведения о справке или ином документе, выдаваемом (принимаемом, согласовываемом, утверждаемом) уполномоченным органом по результатам осуществления административной процедуры:

 

	Наименование документа
	Срок действия
	Форма представления

	Разрешение на осуществление медицинской деятельности на территории Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень»
	бессрочно
	письменная


 
Иные действия, совершаемые уполномоченным органом по исполнению административного решения: включение сведений о выдаче разрешения на осуществление медицинской деятельности на территории Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень» в реестр административных и иных решений, принимаемых администрацией парка при осуществлении процедур, находящийся в открытом доступе на интернет-сайте системы комплексного обслуживания по принципу «одна станция» (onestation.by).

 

 

	 
	Приложение
к Регламенту административной процедуры,
осуществляемой в отношении субъектов
хозяйствования, по подпункту 9.141.1
«Получение разрешения на осуществление
медицинской деятельности на территории
Китайско-Белорусского индустриального
парка «Великий камень»
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
26.10.2023 № 166)


 

Форма
 

Государственное учреждение «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень»

ЗАЯВЛЕНИЕ
о выдаче разрешения на осуществление медицинской деятельности
_____________________________________________________________________________

(полное наименование резидента индустриального парка)
в лице _______________________________________________________________________

(должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
_____________________________________________________________________________

руководителя или уполномоченного представителя)
вид документа, удостоверяющего личность _______________________________________

серия (при наличии) __________ номер ______________________ наименование (код) государственного органа, выдавшего документ ____________________________________ дата выдачи __________________________________________________________________

полномочия подтверждаются ___________________________________________________

(для руководителя – приказ о назначении на должность, или решение
_____________________________________________________________________________

уполномоченного органа управления резидента индустриального парка, или трудовой
договор (контракт) либо гражданско-правовой договор, номер, дата; для уполномоченного
представителя – доверенность, номер, дата выдачи)
просит выдать разрешение на осуществление медицинской деятельности.

Сведения об имеющихся на праве собственности или ином законном основании помещениях, необходимых для осуществления медицинской деятельности _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

(инвентарный номер имущества)
Для получения разрешения прилагаются документы на ____ л.

Сведения, изложенные в заявлении и прилагаемых к нему документах, достоверны.

 

	____ __________ 20___ г.
	____ ___________ 20___ г.


 
	_______________
	_____________________
	______________
	______________________

	(подпись)
	(фамилия, инициалы лица, подавшего заявление)
	(подпись)
	(фамилия, инициалы специалиста, принявшего заявление)


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 08.12.2023 г.)

Об изменении постановления Министерства
труда и социальной защиты Республики Беларусь
от 16 июня 2014 г. № 40
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
30 ноября 2023 г. № 47
(8/40777, 08.12.2023)

На основании частей третьей и восьмой статьи 50 Трудового кодекса Республики Беларусь и подпункта 7.1.11 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 16 июня 2014 г. № 40 «О трудовых книжках» следующие изменения:

преамбулу после слова «первой» дополнить словом «, третьей»;

в Инструкции о порядке ведения трудовых книжек, утвержденной этим постановлением:

в абзаце третьем пункта 9 и части первой пункта 26 слова «категории (разряда, класса)» заменить словами «квалификационной категории, разряда, класса, класса государственного гражданского служащего (квалификационного класса, классного чина, персонального звания, дипломатического ранга)»;

в абзаце третьем части первой и части третьей пункта 10 слово «послевузовского» заменить словом «научно-ориентированного»;

в абзаце втором пункта 11 слова «адвокатской деятельности, нотариусом нотариальной деятельности,» исключить;

пункт 15 дополнить словами «, свидетельства о подготовке, переподготовке, повышении квалификации рабочего (служащего)»;

из пункта 19 слова «по последнему месту работы» исключить;

часть первую пункта 20 изложить в следующей редакции:

«20. Внесение записей в трудовую книжку о переводе работника на другую постоянную работу у того же нанимателя производится с указанием структурного подразделения (при его наличии), наименования должности служащего, профессии рабочего в соответствии с Единым квалификационным справочником должностей служащих, Единым тарифно-квалификационным справочником работ и профессий рабочих, профессиональными стандартами, нормативными правовыми актами, регламентирующими деятельность работников по отдельным должностям служащих.»;

часть вторую пункта 23 изложить в следующей редакции:

«Общее базовое образование указывается на основании свидетельства об общем базовом образовании (свидетельства об общем базовом образовании с отличием), общее среднее образование – аттестата об общем среднем образовании (аттестата об общем среднем образовании особого образца с награждением золотой (серебряной) медалью), специальное образование на уровне общего среднего образования – свидетельства о специальном образовании, профессионально-техническое образование – диплома о профессионально-техническом образовании (диплома о профессионально-техническом образовании с отличием), среднее специальное образование – на основании диплома о среднем специальном образовании (диплома о среднем специальном образовании с отличием), высшее образование – на основании диплома о высшем образовании (диплома о высшем образовании с отличием), диплома бакалавра (диплома бакалавра с отличием, диплома бакалавра с отличием с награждением золотой медалью), диплома магистра (диплома магистра с отличием, диплома магистра с отличием с награждением золотой медалью).»;

в части третьей пункта 27:

после слова «организации» дополнить словами «(при его наличии)»;

слова «квалификационного разряда, класса, категории» заменить словами «разряда, класса»;

в пункте 29:

в части первой:

слово «, класса» исключить;

слова «без квалификации» заменить словами «без указания разряда или с его указанием»;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«При приеме работника на работу без указания разряда после прохождения им обучения наниматель вносит в трудовую книжку работника запись о присвоении соответствующего разряда.»;

в пункте 32:

часть первую изложить в следующей редакции:

«32. При присвоении работнику квалификационной категории, разряда, класса по его должности служащего, профессии рабочего (впервые либо нового, более высокого), а также при присвоении государственному гражданскому служащему класса государственного гражданского служащего (квалификационного класса, классного чина, персонального звания, дипломатического ранга) каждый раз производится соответствующая запись.»;

первое предложение части второй изложить в следующей редакции:

«Получение второй и последующих профессий рабочих вносится в трудовую книжку с указанием присвоенных разрядов по этим профессиям рабочих.»;

часть первую пункта 34 исключить;

пункт 45 дополнить частью следующего содержания:

«В случае лишения государственных наград Республики Беларусь соответствующая запись вносится нанимателем в трудовую книжку работника в порядке, установленном пунктом 47 настоящей Инструкции.»;

пункт 47 изложить в следующей редакции:

«47. При внесении в трудовую книжку сведений о награждениях и поощрениях, а также о лишении государственных наград Республики Беларусь в графе 3 трудовой книжки указывается в виде заголовка полное наименование нанимателя, ниже в графе 1 – порядковый номер записи (нумерация, нарастающая в течение всего периода трудовой деятельности работника), в графе 2 – дата награждения, поощрения и (или) лишения, в графе 3 – кем награжден и (или) поощрен работник, за какие достижения и какой наградой или поощрением, какой государственной награды Республики Беларусь лишен, в графе 4 – основание внесения записи, дата, номер и наименование документа.»;

в пункте 50 слова «учреждения дополнительного образования взрослых, иного учреждения образования, организации, которым в соответствии с законодательством предоставлено право осуществлять образовательную деятельность, реализующих образовательные программы дополнительного образования взрослых» заменить словами «учреждения образования»;

пункт 54 изложить в следующей редакции:

«54. В случае реорганизации организации исправление в неправильную, неточную (неполную) запись, внесенную в трудовую книжку, а также пропущенную запись вносит правопреемник, а в случае ликвидации организации – наниматель по новому месту работы или по месту работы, где была внесена последняя запись в трудовую книжку, на основании соответствующих документов.»;
пункт 58 изложить в следующей редакции:

«58. На основании приказа (распоряжения) нанимателя в трудовые книжки работников вносятся изменения профессий рабочих или должностей служащих с учетом соответствующих изменений наименований профессий рабочих или должностей служащих, вносимых в штатное расписание согласно Единому квалификационному справочнику должностей служащих, Единому тарифно-квалификационному справочнику работ и профессий рабочих, профессиональным стандартам, нормативным правовым актам, регламентирующим деятельность работников по отдельным должностям служащих.»;

название главы 9 дополнить предложением следующего содержания: «ПОРЯДОК ПОЛУЧЕНИЯ НАНИМАТЕЛЕМ ИНФОРМАЦИИ О ТРУДОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»;

часть вторую пункта 63 исключить;

в пункте 64:

часть первую дополнить словами «с указанием причины отсутствия трудовой книжки (вкладыша к ней)»;

в части второй цифры «15» заменить цифрами «20»;

часть третью изложить в следующей редакции:

«В случае ликвидации нанимателя по последнему месту работы работника дубликат трудовой книжки (вкладыша к ней) выдается нанимателем по новому месту работы независимо от срока, прошедшего с даты увольнения, при наличии подтвержденных сведений о ликвидации.»;

в части четвертой:

слово «самостоятельно» исключить;

слова «стаж работы работника, предшествующий поступлению» заменить словами «периоды работы, службы, предшествующие приему»;

из пункта 65 слова «по последнему месту работы» исключить;

в пункте 69:

часть вторую изложить в следующей редакции:

«Основанием для внесения записей о периодах предыдущей работы при заполнении дубликата трудовой книжки являются документы, подтверждающие периоды предыдущей работы работника (справки о периоде работы (службы), копии приказов (распоряжений) нанимателя, информация прежних нанимателей о периодах предыдущей работы, которая позволяет заполнить дубликат в порядке, установленном настоящей Инструкцией). При этом информация о трудовой деятельности работника за период начиная с 1 января 2003 г. подтверждается информацией о трудовой деятельности, содержащейся в индивидуальном лицевом счете застрахованного лица, открытом для ведения индивидуального (персонифицированного) учета в системе государственного социального страхования (далее, если не установлено иное, – информация о трудовой деятельности).»;

в части третьей слова «представления документов, подтверждающих стаж работы» заменить словами «документов, подтверждающих периоды предыдущей работы, при условии, что информация о трудовой деятельности за период начиная с 1 января 2003 г. подтверждает сведения, содержащиеся в копии трудовой книжки»;

дополнить Инструкцию пунктами 691 и 692 следующего содержания:

«691. Информацию о трудовой деятельности наниматель получает посредством:

общегосударственной автоматизированной информационной системы;

информационного ресурса «Личный кабинет плательщика взносов», размещенного на корпоративном портале Фонда социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты (далее – Фонд).

Для получения информации о трудовой деятельности руководитель организации, иное уполномоченное должностное лицо организации (далее – уполномоченное лицо) формирует запрос на получение информации о трудовой деятельности для оформления дубликата трудовой книжки (далее, если не установлено иное, – запрос) в Фонд по форме согласно приложению 1.

Не позднее дня, следующего за днем поступления запроса, Фонд формирует информацию о трудовой деятельности, содержащуюся в индивидуальном лицевом счете застрахованного лица, по форме согласно приложению 2 и направляет ее нанимателю.

692. После получения от Фонда информации о трудовой деятельности наниматель обращается к прежним нанимателям за получением информации, необходимой для заполнения сведений о работе в дубликате трудовой книжки, которая представляется не позднее пяти календарных дней со дня получения запроса.»;

пункт 70 изложить в следующей редакции:

«70. В раздел «Сведения о работе» нанимателем по последнему месту работы при заполнении дубликата трудовой книжки вносятся все записи о работе на основании ранее изданных приказов (распоряжений).

Записи о работе заверяются подписью нанимателя (лица, уполномоченного на внесение записей в трудовые книжки) однократно до внесения записи о приеме на работу к нанимателю, который оформляет дубликат трудовой книжки (вкладыша к ней).»;

пункт 72 дополнить частью следующего содержания:

«В случае отказа работника от получения трудовой книжки нанимателем оформляется акт с указанием присутствующих при этом свидетелей.»;

часть вторую пункта 74 исключить;

в пункте 79:

часть вторую исключить;

в части третьей слова «приложению к настоящей Инструкции» заменить словами «приложению 3»;

в пункте 82:

часть первую после слов «к ней» дополнить словами «действующего образца»;

часть вторую после слов «к ним» дополнить словами «действующего образца»;

абзац четвертый пункта 84 дополнить предложением следующего содержания: «При этом местные исполнительные и распорядительные органы обеспечивают подчиненные бюджетные организации бланками трудовых книжек и вкладышей к ним в пределах средств, предусмотренных на содержание этих органов.»;

в грифе приложения к этой Инструкции слово «Приложение» заменить словами «Приложение 3»;

дополнить Инструкцию приложениями 1 и 2 (прилагаются).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2024 г.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 
СОГЛАСОВАНО
Оперативно-аналитический центр
при Президенте Республики Беларусь
Министерство образования
Республики Беларусь
Министерство экономики
Республики Беларусь
Министерство юстиции
Республики Беларусь
Министерство спорта и туризма
Республики Беларусь
Министерство финансов
Республики Беларусь
Брестский областной
исполнительный комитет
Витебский областной
исполнительный комитет
Гомельский областной
исполнительный комитет
Гродненский областной
исполнительный комитет
Минский областной
исполнительный комитет
Могилевский областной
исполнительный комитет
Минский городской
исполнительный комитет
 

 

	 
	Приложение 1
к Инструкции
о порядке ведения
трудовых книжек


 
Форма
ЗАПРОС
на получение информации о трудовой деятельности для оформления дубликата трудовой книжки
Сведения о плательщике обязательных страховых взносов:

учетный номер плательщика в органе Фонда ______________________________________

наименование ________________________________________________________________

страховой номер индивидуального лицевого счета застрахованного лица, содержащийся в страховом свидетельстве государственного социального страхования, уполномоченного лица ________________________________________________________________________

 

Страховой номер индивидуального лицевого счета застрахованного лица, содержащийся в страховом свидетельстве государственного социального страхования, лица, по которому запрашиваются сведения о трудовой деятельности _________________________________

 

 

 

	 
	Приложение 2
к Инструкции
о порядке ведения
трудовых книжек


 
Форма
ИНФОРМАЦИЯ
о трудовой деятельности, содержащаяся в индивидуальном лицевом счете застрахованного лица
1. Сведения о застрахованном лице:

Фамилия ____________________________________________________________________

Собственное имя _____________________________________________________________

Отчество ____________________________________________________________________

Страховой номер ______________________________________________________________

2. Сведения о трудовой деятельности*:

2.1. Сведения о нанимателе:

 

	Учетный номер плательщика
	Учетный номер плательщика в органе Фонда
	Наименование (полное)
	Адрес места нахождения
	Дата изменения наименования

	 
	 
	 
	 
	 


 
2.2. Сведения о приеме на работу и увольнении с работы:

 

	Сведения о приеме на работу
	Сведения об увольнении с работы

	дата приема
	дата приказа
	№ приказа
	дата увольнения
	дата приказа
	№ приказа
	код основания увольнения (указывается в соответствии с подпунктом 2.5 настоящего пункта)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
2.3. Сведения о периоде работы по должности служащего, профессии рабочего:

 

	Дата приема (перевода, назначения) по должности служащего, профессии рабочего
	Приказ (распоряжение) о приеме на работу
	Полное наименование должности служащего/профессии рабочего**
	Наименование структурного подразделения
	Работа по совместительству
	Квалификационная категория/разряд/класс
	Вид трудового договора
	Дата увольнения (перевода) по должности служащего, профессии рабочего
	Приказ (распоряжение) об увольнении с работы
	Код основания увольнения (указывается в соответствии с подпунктом 2.5 настоящего пункта)

	
	дата
	№
	
	
	
	
	
	
	дата
	№
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
2.4. Сведения о присвоении квалификационной категории/разряда/класса/класса государственного гражданского служащего (квалификационного класса, классного чина, персонального звания, дипломатического ранга):

 

	Наименование должности служащего/профессии рабочего***
	Дата присвоения
	Приказ
	Квалификационная категория
	Разряд
	Класс
	Класс государственного гражданского служащего (квалификационный класс, классный чин, персональное звание, дипломатический ранг)

	
	
	дата
	№
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
2.5. Информация по кодам основания увольнения:

 

	Код
	Основание увольнения

	 
	 

	


 
______________________________
* Отдельно по каждому нанимателю.
** В соответствии с квалификационными справочниками, профессиональными стандартами, нормативными правовыми актами, регламентирующими деятельность работников по отдельным должностям служащих, и трудовым договором (с 1 июля 2021 г.).
*** Согласно постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 13 февраля 2018 г. № 17 «Об установлении переходных ключей от ОКРБ 014-2017 «Занятия» к ОКРБ 014-2007 «Занятия» и от ОКРБ 014-2007 «Занятия» к ОКРБ 014-2017 «Занятия».
(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 12.12.2023 г.)

Об определении норм времени и основных видов
работ для педагогических работников из числа
профессорско-преподавательского состава
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
26 сентября 2023 г. № 310
(8/40778, 08.12.2023)

На основании части третьей пункта 2 статьи 50 Кодекса Республики Беларусь об образовании, абзаца второго подпункта 4.8 пункта 4 Положения о Министерстве образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 4 августа 2011 г. № 1049, Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить:

нормы времени для расчета объема учебной работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ высшего образования, дополнительного образования взрослых (далее, если не установлено иное, – нормы времени), согласно приложению 1;
основные виды научно-методической, научно-исследовательской, воспитательной работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ высшего образования, дополнительного образования взрослых, согласно приложению 2.

2. Определить, что:

нормы времени, установленные приложением 1, применяются при планировании норм времени в учреждении образования. При этом нормы времени, предусматривающие диапазон либо верхнюю границу числовых значений, применяются в зависимости от трудоемкости, специфичности образовательного процесса и фактических временных затрат на осуществление соответствующего вида деятельности в предыдущий период;
объем учебной работы педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ высшего образования, в зависимости от квалификации и профиля кафедры составляет от 550 до 900 часов в год на 1 ставку;

объем учебной работы педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ дополнительного образования взрослых, в зависимости от квалификации и профиля кафедры составляет от 550 до 700 часов в год на 1 ставку;

за выполнение педагогическими работниками из числа профессорско-преподавательского состава отдельных видов научно-методической, научно-исследовательской, воспитательной, иных работ, руководство кафедрой по решению совета учреждения образования объем учебной работы, предусмотренный абзацами третьим и четвертым настоящего пункта, может быть снижен;

нормы времени, установленные приложением 1, являются едиными для расчета объема учебной работы по очной (дневной, вечерней), заочной, дистанционной формах получения образования, если иное не установлено настоящим постановлением;

учебная работа педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава должна включать аудиторную работу. Проведение лекций, семинарских, практических, лабораторных, индивидуальных занятий, иных видов занятий, прием экзаменов, дифференцированных зачетов, зачетов, кандидатских экзаменов, государственных экзаменов, защиты дипломных проектов, работ, магистерских диссертаций для каждого педагогического работника из числа профессорско-преподавательского состава планируется в размере, как правило, не менее 150 часов в год на 1 ставку;

иные работы, выполняемые педагогическими работниками из числа профессорско-преподавательского состава, не предусмотренные приложением 2, планируются по решению совета учреждения образования.

3. Признать утратившим силу приказ Министерства образования Республики Беларусь от 24 ноября 1999 г. № 699 «Об утверждении Примерных норм времени для расчета объема учебной работы и основных видов учебно-методической, научно-исследовательской и других работ, выполняемых профессорско-преподавательским составом высших учебных заведений».

4. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования и действует до 31 августа 2026 г.

 

	Министр
	А.И.Иванец
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	Приложение 1
к постановлению
Министерства образования
Республики Беларусь
26.09.2023 № 310


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
для расчета объема учебной работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ высшего образования, дополнительного образования взрослых
	№
п/п
	Виды работ
	Норма времени

	Учебная работа для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава при реализации содержания образовательных программ высшего образования

	1
	Чтение лекций, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	1 час за 1 академический час

	2
	Проведение семинарских занятий, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	1 час на группу за 1 академический час

	3
	Проведение практических занятий, лабораторных занятий, в том числе с использованием интерактивных методов обучения, симуляционных технологий, дистанционных образовательных технологий
	1 час на группу (подгруппу) за 1 академический час

	4
	Проведение индивидуальных занятий
	1 час за 1 академический час на одного обучающегося

	5
	Проведение консультаций по учебной дисциплине, модулю (кроме факультативных дисциплин и учебных дисциплин цикла «Дополнительные виды обучения»)
	от количества лекционных часов, отведенных учебным планом на изучение учебной дисциплины, модуля на группу:
до 5 % – по очной (дневной) форме получения образования;
до 10 % – по очной (вечерней) форме получения образования;
до 15 % – по заочной форме получения образования;
до 20 % – по дистанционной форме получения образования

	6
	Проведение консультации перед экзаменом, дифференцированным зачетом, кандидатским экзаменом по общеобразовательной дисциплине, дифференцированным зачетом по общеобразовательной дисциплине, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	2 часа на группу (подгруппу, поток)

	7
	Проведение индивидуальных консультаций для обучающихся очной формы получения образования по выполняемой ими управляемой самостоятельной работе (далее – УСР)
	количество часов на проведение индивидуальных консультаций по УСР не должно превышать разницы между часами, отведенными на УСР, и часами, затраченными на ее контроль

	8
	Организация, консультирование и контроль самостоятельной работы обучающихся по учебной дисциплине, модулю для дистанционной формы получения образования
	до 0,8 часа на одного обучающегося на 1 зачетную единицу (кредит). В случае применения данной нормы нормы, указанные в пунктах 1–7 настоящего приложения, при расчете нагрузки по учебной дисциплине, модулю не применяются

	9
	Руководство учебной практикой от кафедры, факультета, включая проверку отчетов
	при прохождении практики обучающимися очной формы получения образования – до 36 часов на учебную группу в неделю или до 1 часа на одного обучающегося в неделю при проведении практики в учреждениях образования;
при прохождении практики обучающимися заочной, дистанционной форм получения образования – до 1 часа на одного обучающегося за весь период практики или до 6 часов на учебную группу в день для отдельных видов практик, имеющих особенности организации, предусмотренные программами практик

	10
	Руководство учебной практикой от кафедры, факультета, проводимой в индивидуальном порядке, включая проверку отчетов
	до 1 часа в неделю на одного обучающегося

	11
	Руководство производственной практикой от кафедры, факультета, включая проверку отчетов
	при прохождении практики обучающимися очной формы получения образования – до 2 часов на одного обучающегося в неделю или до 1,5 часа на одного обучающегося за весь период практики, если практика проводится индивидуально вне места нахождения учреждения высшего образования (по месту жительства, работы);
при прохождении практики обучающимися заочной, дистанционной форм получения образования – до 2 часов на одного обучающегося за весь период практики или до 1 часа на одного обучающегося в неделю для отдельных видов практик, имеющих особенности организации, предусмотренные программами практик

	12
	Руководство практикой обучающихся, которым после завершения обучения присваиваются педагогические квалификации
	в соответствии с пунктами 32–39 Инструкции о порядке и особенностях прохождения практики студентами, которым после завершения обучения присваиваются педагогические квалификации, утвержденной постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 20 марта 2012 г. № 24

	13
	Проведение текущей аттестации обучающихся в форме контрольной работы, теста, коллоквиума, академического концерта, технического зачета, прослушивания программы государственного экзамена
	1 час за 1 академический час

	14
	Проверка контрольных работ, расчетно-графических работ, письменных заданий, рефератов, отчетов о выполнении лабораторных исследований, научно-технических разработок, патентно-информационного поиска, иных письменных работ
	от 0,25 до 0,5 часа на 1 работу;
от 0,25 до 1 часа на одного обучающегося на учебную дисциплину, модуль в семестр

	15
	Консультирование в процессе подготовки реферата, если таковой предусмотрен программой-минимум дифференцированного зачета или кандидатского экзамена по общеобразовательной дисциплине
	в соответствии с пунктом 8 приложения 1 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 24 мая 2012 г. № 479 «О вопросах научно-ориентированного образования»

	16
	Рецензирование реферата, предусмотренного программой-минимум дифференцированного зачета или кандидатского экзамена по общеобразовательной дисциплине
	в соответствии с пунктом 15 приложения 1 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 24 мая 2012 г. № 479

	17
	Проведение промежуточной аттестации обучающихся в форме зачета по учебной дисциплине, модулю
	устно – от 0,25 до 0,35 часа на одного обучающегося;
при использовании симуляционных технологий – от 0,35 до 0,5 часа на одного обучающегося;
письменно – до 2 часов на учебную группу (поток), от 0,25 до 0,35 часа на проверку одной письменной работы;
посредством тестирования с использованием информационно-коммуникационных технологий (далее – ИКТ) – до 2 часов на учебную группу (поток);
по учебной дисциплине «Физическая культура» – 2 часа на учебную группу

	18
	Проведение промежуточной аттестации обучающихся в форме экзамена, дифференцированного зачета по учебной дисциплине, модулю, дифференцированного зачета по практике
	устно – от 0,25 до 0,5 часа на одного обучающегося;
при использовании симуляционных технологий – от 0,5 до 1 часа на одного обучающегося;
письменно – до 2 часов на учебную группу (поток), от 0,25 до 0,35 часа на проверку одной письменной работы;
посредством тестирования с использованием ИКТ – до 2 часов на учебную группу (поток)

	19
	Проведение промежуточной аттестации обучающихся в форме дифференцированного зачета или кандидатского экзамена по общеобразовательной дисциплине
	1 час на одного обучающегося каждому члену комиссии

	20
	Проведение промежуточной аттестации обучающихся в форме защиты курсового проекта (курсовой работы)
	до 0,25 часа на одного обучающегося каждому члену комиссии

	21
	Проведение промежуточной аттестации обучающихся в форме экзаменационного просмотра, прослушивания учебных работ, выполнения творческого задания по написанию музыкального полифонического материала
	до 8 часов в день каждому члену комиссии для специальностей направления образования «021 Искусство» в соответствии с Общегосударственным классификатором Республики Беларусь ОКРБ 011-2022 «Специальности и квалификации», утвержденным постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 24 марта 2022 г. № 54 (далее – ОКРБ);
до 6 часов в день каждому члену комиссии для группы специальностей «1012 Физическая культура и спорт» в соответствии с ОКРБ

	22
	Проведение повторной аттестации обучающихся с целью повышения положительной отметки и пересдачи неудовлетворительной отметки по учебной дисциплине, модулю, полученной по итогам промежуточной аттестации
	в соответствии с нормами времени, установленными настоящим приложением к соответствующей форме проведения промежуточной аттестации

	23
	Проведение итоговой аттестации обучающихся в форме государственного экзамена
	0,5 часа на одного обучающегося председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии (кроме случаев использования симуляционных технологий);
от 0,5 до 1 часа на одного обучающегося председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии при использовании симуляционных технологий;
не более 8 часов в день каждому члену государственной экзаменационной комиссии, включая председателя

	24
	Проведение итоговой аттестации обучающихся в форме защиты дипломного проекта (дипломной работы), защиты магистерской диссертации
	0,5 часа на одного обучающегося председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии;
0,5 часа на 1 работу председателю государственной экзаменационной комиссии на ознакомление с работой;
не более 8 часов в день каждому члену государственной экзаменационной комиссии, включая председателя

	25
	Руководство курсовой работой
	от 2 до 8 часов на 1 курсовую работу

	26
	Руководство курсовым проектом
	от 3 до 8 часов на 1 курсовой проект

	27
	Руководство дипломными работами:
	 

	27.1
	граждан Республики Беларусь
	от 12 до 30 часов на 1 дипломную работу

	27.2
	иностранных граждан или лиц без гражданства, временно пребывающих или временно проживающих на территории Республики Беларусь
	от 12 до 36 часов на 1 дипломную работу

	28
	Руководство дипломными проектами:
	 

	28.1
	граждан Республики Беларусь
	от 16 до 30 часов на 1 дипломный проект

	28.2
	иностранных граждан или лиц без гражданства, временно пребывающих или временно проживающих на территории Республики Беларусь
	от 16 до 36 часов на 1 дипломный проект

	29
	Руководство подготовкой магистерских диссертаций:
	 

	29.1
	граждан Республики Беларусь
	от 30 до 50 часов на одного обучающегося

	29.2
	иностранных граждан или лиц без гражданства, временно пребывающих или временно проживающих на территории Республики Беларусь
	от 30 до 70 часов на одного обучающегося

	30
	Консультирование по отдельным узконаправленным разделам дипломного проекта (дипломной работы)
	от 1 до 10 часов (за счет времени, отводимого на руководство дипломным проектом (дипломной работой)

	31
	Рецензирование дипломных работ (дипломных проектов)
	от 2 до 4 часов на 1 дипломную работу (дипломный проект)

	32
	Рецензирование магистерских диссертаций
	от 3 до 4 часов на 1 магистерскую диссертацию

	33
	Проведение текущей аттестации врача-интерна, провизора-интерна
	2,5 часа на одного врача-интерна, провизора-интерна, но не более 75 часов в год

	34
	Проведение итоговой аттестации врача-интерна, провизора-интерна в форме квалификационного экзамена по специальности интернатуры
	0,5 часа на одного врача-интерна, провизора-интерна, но не более 8 часов в день

	35
	Прием квалификационного экзамена:
	 

	35.1
	на присвоение квалификационного (рабочего) разряда (класса) (в соответствии с учебным планом) (кроме ведения работ повышенной опасности)
	0,25 часа на одного обучающегося

	35.2
	связанного с ведением работ повышенной опасности
	от 0,25 до 0,5 часа на одного обучающегося

	36
	Проведение консультации перед вступительным испытанием
	2 часа на поток (группу)

	37
	Прием вступительных испытаний для освоения содержания образовательных программ общего высшего образования, углубленного высшего образования, специального высшего образования в письменной форме (в том числе в форме тестирования)
	до 4 часов на группу (поток),
от 0,35 до 0,5 часа на проверку каждой работы

	38
	Прием вступительных испытаний для освоения содержания образовательных программ общего высшего образования, специального высшего образования в устной форме
	0,25 часа на одно лицо, изъявившие желание поступить в учреждение высшего образования для получения высшего образования (далее – абитуриент), каждому члену комиссии

	39
	Прием вступительных испытаний для освоения содержания образовательных программ углубленного высшего образования в устной форме
	0,35 часа на одного абитуриента каждому члену комиссии

	40
	Прием вступительных испытаний для освоения содержания образовательных программ общего высшего образования, специального высшего образования в практической форме (кроме случая, указанного в пункте 41 настоящего приложения)
	до 6 часов на группу (подгруппу) каждому члену комиссии

	41
	Прием вступительных испытаний для освоения содержания образовательных программ общего высшего образования, специального высшего образования в практической форме по учебной дисциплине «Творчество»
	от 0,35 до 0,5 часа на одного абитуриента каждому члену комиссии

	42
	Дополнительная проверка всех письменных работ, оцененных на «9–10» и «1–2», и выборочная проверка до 5 % письменных работ, оцененных на «3–8»
	0,15 часа на каждую работу – председателю предметной комиссии

	43
	Проведение собеседования с абитуриентами из числа иностранных граждан и лиц без гражданства, поступающими для освоения содержания образовательных программ высшего образования
	0,25 часа каждому члену комиссии на одного абитуриента

	Учебная работа для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава при реализации содержания образовательных программ дополнительного образования взрослых

	44
	Чтение лекций, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	1 час за 1 академический час

	45
	Проведение семинарских занятий, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	1 час на группу за 1 академический час

	46
	Проведение практических, лабораторных занятий, в том числе с использованием активных методов обучения, дистанционных образовательных технологий
	1 час на группу (подгруппу) за 1 академический час

	47
	Проведение учебных занятий с использованием активных форм и методов (в том числе деловые игры, тренинги, творческие мастерские, тематические дискуссии, анализ конкретных ситуаций, круглые столы, занятия по обмену опытом, решению производственных задач, конференции)
	1 час на группу (подгруппу) за 1 академический час каждому преподавателю (не более 2 преподавателей)

	48
	Проведение индивидуальных занятий
	1 час за 1 академический час

	49
	Проведение консультаций по учебной дисциплине, модулю учебного плана по специальности переподготовки
	от количества лекционных часов, отведенных учебным планом на изучение учебной дисциплины, модуля на группу:
до 5 % – по очной (дневной) форме получения образования;
до 10 % – по очной (вечерней) форме получения образования;
до 15 % – по заочной форме получения образования,
до 20 % – по дистанционной форме получения образования

	50
	Проведение индивидуальных консультаций при реализации образовательной программы повышения квалификации руководящих работников и специалистов
	1 час на одного слушателя

	51
	Проведение консультаций перед экзаменом, в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий
	2 часа на группу (подгруппу)

	52
	Организация, консультирование и контроль самостоятельной работы слушателя по учебной дисциплине, модулю специальности переподготовки, разделу учебной программы повышения квалификации для дистанционной формы получения образования
	до 0,03 часа на одного слушателя на 1 академический час учебной дисциплины, модуля специальности переподготовки, раздела учебной программы повышения квалификации. В случае применения данной нормы нормы, указанные в пунктах 44–51 настоящего приложения, при расчете нагрузки по учебной дисциплине, модулю, разделу не применяются

	53
	Проверка контрольных работ, тестов, индивидуальных заданий, эссе, иных письменных работ
	до 0,25 часа на 1 работу

	54
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме зачета по учебной дисциплине, модулю
	до 0,35 часа на одного слушателя (кроме случаев использования симуляционных технологий);
до 0,5 часа на одного слушателя при использовании симуляционных технологий

	55
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме экзамена, дифференцированного зачета по учебной дисциплине, модулю
	устно – до 0,5 часа на одного слушателя;
при использовании симуляционных технологий – от 0,5 до 1 часа на одного слушателя;
письменно – до 2 часов на учебную группу (поток), до 0,35 часа на проверку 1 письменной работы;
посредством тестирования с использованием ИКТ – до 2 часов на учебную группу (поток);
по физической культуре – до 0,5 часа на одного слушателя

	56
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме контрольной работы
	до 0,5 часа на 1 работу, включая ее проверку

	57
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме собеседования
	до 2 часов на группу (подгруппу)

	58
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме реферата
	до 0,5 часа на 1 реферат

	59
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме защиты курсового проекта (курсовой работы)
	до 0,25 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	60
	Проведение промежуточной аттестации слушателей в форме защиты отчета о стажировке
	до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	61
	Проведение итоговой аттестации в форме государственного экзамена
	до 0,5 часа на одного слушателя председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии (кроме случаев использования симуляционных технологий);
до 1 часа на одного слушателя председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии при использовании симуляционных технологий;
не более 8 часов в день каждому члену государственной экзаменационной комиссии, включая председателя

	62
	Проведение итоговой аттестации в форме защиты дипломного проекта (дипломной работы)
	до 0,5 часа на одного слушателя председателю государственной экзаменационной комиссии, каждому члену государственной экзаменационной комиссии;
до 0,5 часа на 1 работу председателю государственной экзаменационной комиссии на ознакомление с работой;
не более 8 часов в день каждому члену государственной экзаменационной комиссии, включая председателя

	63
	Проведение итоговой аттестации слушателей в форме зачета
	устно – до 0,35 часа на одного слушателя каждому члену комиссии;
от 0,35 до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии при использовании симуляционных технологий;
письменно – до 2 часов на учебную группу (поток), до 0,35 часа на проверку 1 письменной работы;
посредством тестирования с использованием ИКТ – до 2 часов на учебную группу (поток)

	64
	Проведение итоговой аттестации слушателей в форме экзамена
	устно – до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии;
от 0,5 до 1 часа на одного слушателя каждому члену комиссии при использовании симуляционных технологий;
письменно – до 2 часов на учебную группу (поток), до 0,5 часа на проверку 1 письменной работы;
посредством тестирования с использованием ИКТ – до 2 часов на учебную группу (поток);
по физической культуре – до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	65
	Проведение итоговой аттестации слушателей в форме защиты выпускной работы, реферата
	до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	66
	Проведение итоговой аттестации слушателей в форме собеседования
	до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	67
	Проведение итоговой аттестации стажеров в форме защиты отчета о стажировке
	до 0,5 часа на одного стажера каждому члену комиссии

	68
	Проведение итоговой аттестации слушателей в форме квалификационного экзамена
	до 0,5 часа на одного слушателя каждому члену комиссии

	69
	Руководство курсовым проектом (курсовой работой) и отзыв руководителя на курсовой проект (курсовую работу)
	до 9 часов на 1 курсовую работу (курсовой проект)

	70
	Руководство и рецензирование дипломного проекта (дипломной работы):
	 

	70.1
	граждан Республики Беларусь
	до 30 часов на 1 дипломную работу (дипломный проект), в том числе руководство – до 26 часов; рецензирование – до 4 часов

	70.2
	иностранных граждан или лиц без гражданства, временно пребывающих или временно проживающих на территории Республики Беларусь
	до 40 часов на 1 дипломную работу (дипломный проект), в том числе: руководство – до 36 часов; рецензирование – до 4 часов

	71
	Руководство и рецензирование выпускной работы
	от 2 до 5 часов на 1 выпускную работу

	72
	Руководство и рецензирование выпускной работы слушателя специальной подготовки судьи суда общей юрисдикции
	до 26 часов на 1 выпускную работу слушателя специальной подготовки

	73
	Руководство специальной подготовкой слушателя на должность судьи суда общей юрисдикции
	до 30 часов на одного слушателя специальной подготовки

	74
	Руководство и рецензирование реферата
	от 2 до 3 часов на 1 реферат, включая руководство и рецензирование

	75
	Руководство стажерами при реализации образовательной программы стажировки руководящих работников и специалистов из числа:
	 

	75.1
	граждан Республики Беларусь
	до 15 часов за 1 месяц стажировки на одного стажера (группу)

	75.2
	иностранных граждан или лиц без гражданства, временно пребывающих или временно проживающих на территории Республики Беларусь
	до 25 часов за 1 месяц стажировки на одного стажера (группу)

	76
	Проведение вступительного испытания в форме собеседования, тестирования, экзамена с поступающими для освоения содержания образовательной программы переподготовки руководящих работников и специалистов
	до 0,25 часа на одного поступающего каждому члену комиссии при проведении собеседования, тестирования;
до 0,5 часа на одного поступающего каждому члену комиссии при проведении экзамена

	77
	Проведение вступительного испытания в форме собеседования с поступающими на подготовительное отделение и не имеющими сертификатов централизованного тестирования
	0,25 часа на одного абитуриента каждому члену комиссии

	78
	Проведение консультаций по учебной дисциплине при реализации программы подготовки к поступлению в учреждения высшего образования
	для заочной и дистанционной формы – 2 часа в месяц;
консультация в дистанционной форме – 0,4 часа на одного слушателя
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ОСНОВНЫЕ ВИДЫ
научно-методической, научно-исследовательской, воспитательной работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава, реализующих содержание образовательных программ высшего образования, дополнительного образования взрослых
	Основные виды научно-методической работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава

	1
	Разработка и обновление учебно-методических комплексов

	2
	Подготовка и проведение олимпиад с обучающимися

	3
	Подготовка к проведению учебных занятий

	4
	Посещение преподавателями учебных занятий, проводимых другими преподавателями

	5
	Разработка и запись учебных материалов на аудио- и аудиовизуальные носители информации

	6
	Разработка и обновление информационно-аналитических материалов

	7
	Разработка и обновление контрольно-измерительных материалов

	8
	Разработка и обновление методических указаний по разработке учебно-программной документации образовательных программ высшего образования

	9
	Разработка и обновление программно-планирующей документации воспитания

	10
	Разработка и обновление учебно-методической документации

	11
	Разработка и обновление учебно-программной документации образовательных программ высшего образования, образовательных программ дополнительного образования взрослых

	12
	Разработка и обновление учебных и иных изданий (учебник, учебное пособие, учебно-методическое пособие, учебное наглядное пособие, пособие, практикум, рабочая тетрадь, хрестоматия)

	13
	Разработка проектов образовательных стандартов

	14
	Рецензирование авторского оригинала учебного издания, электронного учебного издания

	15
	Руководство практикой от учреждения высшего образования

	16
	Составление заданий и методических указаний для слушателей институтов повышения квалификации и переподготовки и факультетов повышения квалификации

	17
	Участие в работе учебно-методического объединения, государственных экспертных советов

	18
	Рецензирование учебно-программной документации, учебно-методических комплексов

	19
	Разработка инновационных методов преподавания, форм учебных занятий

	20
	Разработка материалов для организации образовательного процесса в дистанционной форме получения образования

	Основные виды научно-исследовательской работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава

	21
	Выполнение научно-исследовательских, опытно-конструкторских и технологических работ

	22
	Научное редактирование и рецензирование учебных изданий и произведений науки (в том числе монографии, статьи, отчеты, научные лекции и доклады, диссертации, конструкторская документация)

	23
	Участие в работе научных советов, советов по защите (экспертизе) диссертаций

	24
	Научное руководство научно-исследовательской работой обучающихся

	25
	Организация, проведение научных и научно-практических конференций, семинаров, симпозиумов, иных научных мероприятий

	26
	Работа по подготовке к изданию и издание монографий, статей, отчетов, научных лекций и докладов, диссертаций, конструкторской документации и других произведений науки

	Основные виды воспитательной работы для педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава

	27
	Выполнение функции куратора учебной группы

	28
	Проведение воспитательной работы с обучающимися

	29
	Организация и проведение идеологической работы

	30
	Проведение индивидуальной воспитательной работы с обучающимися

	31
	Проведение групповой воспитательной работы с обучающимися

	32
	Разработка заданий воспитательного характера для использования в рамках учебных занятий

	33
	Организация работы по гражданскому и патриотическому воспитанию

	34
	Профориентация обучающихся, содействие временной трудовой занятости молодежи

	35
	Формирование ответственного отношения обучающихся к своему здоровью, культуры безопасности жизнедеятельности

	36
	Организация профилактической работы

	37
	Организация общественно и социально значимой деятельности

	38
	Содействие участия студентов в студенческом самоуправлении, деятельности молодежных общественных организаций

	39
	Организация работы по сохранению историко-культурного наследия, реализации экологических программ

	40
	Организационная работа по подготовке спортивных команд учреждения высшего образования для участия в соревнованиях

	41
	Разработка и обеспечение реализации мероприятий по развитию волонтерского движения

	42
	Организация мероприятий физкультурно-спортивной направленности

	43
	Организация работы с научно-ориентированной, талантливой и одаренной молодежью

	44
	Социально-педагогическая работа с родителями (законными представителями) обучающихся

	45
	Проведение иных мероприятий по основным направлениям воспитания


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.12.2023 г.)

Об изменении постановления Государственного
комитета по стандартизации Республики Беларусь
от 10 июля 2017 г. № 57
Постановление Государственного комитета по стандартизации
Республики Беларусь
4 сентября 2023 г. № 62
(8/40787, 12.12.2023)

На основании абзаца третьего пункта 3 Указа Президента Республики Беларусь от 25 июня 2021 г. № 240 «Об административных процедурах, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования», подпункта 1.9 пункта 1 статьи 9 Закона Республики Беларусь от 5 января 2004 г. № 262-З «О техническом нормировании и стандартизации», подпункта 6.1 пункта 6 Положения о Государственном комитете по стандартизации Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 981, Государственный комитет по стандартизации Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 10 июля 2017 г. № 57 «Об утверждении Правил разработки, утверждения, государственной регистрации, изменения и отмены технических условий» следующие изменения:

1.1. в Правилах разработки, утверждения, государственной регистрации, изменения и отмены технических условий, утвержденных этим постановлением:

абзац первый пункта 2 изложить в следующей редакции:

«2. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения, установленные в Законе Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации», Законе Республики Беларусь от 28 декабря 2009 г. № 113-З «Об электронном документе и электронной цифровой подписи», а также следующие термины и их определения:»;

в части второй пункта 7 слова «Разработчик технических условий» заменить словами «Юридическое лицо Республики Беларусь или индивидуальный предприниматель, утвердившие технические условия,»;

пункт 8 дополнить частью следующего содержания:

«В случае проведения государственной регистрации технических условий в электронной форме к приобретаемой копии технических условий прилагается уведомление о присвоении номера государственной регистрации и дате проведения государственной регистрации в виде электронного документа или в виде формы его внешнего представления.»;

пункт 49 дополнить частью следующего содержания:

«Государственная регистрация технических условий в электронной форме осуществляется через единый портал электронных услуг общегосударственной автоматизированной информационной системы в соответствии с законодательством об административных процедурах.»;

пункт 51 дополнить частью следующего содержания:

«В случае проведения государственной регистрации технических условий в электронной форме оттиск штампа государственной регистрации не проставляется.»;

пункт 52 дополнить частью следующего содержания:

«При проведении государственной регистрации технических условий в электронной форме юридическому лицу Республики Беларусь или индивидуальному предпринимателю, их утвердившим, направляется уведомление о присвоении номера государственной регистрации и дате проведения государственной регистрации в виде электронного документа.»;

в пункте 54:

после части первой дополнить пункт частью следующего содержания:

«Дело технических условий в электронном виде включает:

заявление о государственной регистрации технических условий (извещений об изменении технических условий) в виде электронного документа;

технические условия в виде электронного документа или в виде электронной копии документа на бумажном носителе;

извещение об изменении технических условий в виде электронного документа или в виде электронной копии документа на бумажном носителе;

каталожный лист продукции в виде электронного документа, зарегистрированный в Государственной системе каталогизации продукции;

уведомление о присвоении номера государственной регистрации и дате проведения государственной регистрации в виде электронного документа.»;

часть вторую после слов «технических условий» дополнить словами «, в том числе в электронном виде,»;

1.2. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 21.2.1 «Государственная регистрация технических условий и извещений об изменении технических условий», утвержденном этим постановлением:

графу «Форма и порядок представления документов» пункта 2 дополнить словами «; в электронной форме – через единый портал электронных услуг»;

в пункте 3:

абзац первый дополнить словами «, за исключением случая, предусмотренного частью второй настоящего пункта»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«При проведении государственной регистрации технических условий в электронной форме оттиск штампа государственной регистрации на титульном листе технических условий не проставляется, юридическому лицу Республики Беларусь или индивидуальному предпринимателю, утвердившим технические условия, направляется уведомление о присвоении номера государственной регистрации и дате проведения государственной регистрации в виде электронного документа.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2024 г.

 

	Первый заместитель Председателя
	Е.М.Моргунова
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